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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAMA EIKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG Kal AsIToupyiag

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3zgen unnioctpauminc onncaHnem akcnmnyaraumm n yHKUni
YacT cbC CHUMKYM C OnucaHus 3a NMpUIIoXeHne 1 hyHKLUK
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
[len co cnuknco onuck 3a ynotpeba n pyHKUMOHMPaHe

YacTtrHa 3 306paKeHHsIMM 3 oNMcoM pobiT Ta PyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyoskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textové Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési utmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIVi pa3fern, BKIYatoLLMn TEXHUYECKNE AaHHble, BaXKHble pekoMeHaauum no 6e3onacHocTn 1
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU yKasaHus 3a GesonacHocT u paborta
1 passicHEHWe Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHUYKW KapaKTEPUCTUKY, BaxkHU 6e36e0HOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTvHa 3 TEXHIYHUMU AaHUMU, BEXKNIMBYMY BKa3iBkamu 3 TEXHIKM Beanekn Ta ekcrnyatauii
i MOSICHEHHAM CUMBOTIB.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata

Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerde handgrepen

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

L Movwpévn em@dveia AaBng

izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowana powierzchnia uchwytu
Szigetelt fogofelulet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyyKu

M3onvpaHa NoBbPXHOCT 3a XBallaHe

Suprafata de prindere izolata
W3onvpaHa noBpLUMHA Ha ApLukaTta
I30nboBaHa NOBEPXHS PyYKN
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Achtung: Kohlebiirsten abgenutzt.

Attention : Balais de charbon usés.
Attenzione: Spazzole di carbonio consumate.
Atencion: Escobillas de carbén desgastadas.
Atencéo: Escovas de carvao desgastadas.
Opgelet: koolborstels versleten.

Advarsel: Slidte kulbgrster.

OBS! Karbonbagrsene nedslitt.

Obs: kolborstar slitna.

Huomio: hiiliharjat ovat kuluneet.

Mpoooyxn: PBopd avBpakikig YHKTPAG.
Dikkat: Kémiir firgasi yiprandi.

Pozor: Uhlikové kartacky jsou opotfebované.
Pozor: Uhlikové kefky su opotrebované.
Uwaga: zuzyte szczotki weglowe.

Figyelem: A szénkefék elhasznalddtak.
Pozor: Obrabljene ogljene $cetke.

Paznja: Ugljene Cetkice istroSene.

Uzmanibu! Oglekla sukas ir nolietotas.
Démesio: angliniai $epetéliai susidévéje.
Tahelepanu! Séeharjad on kulunud.
BHuMaHMe: V13HOoLEHb! YronbHbIe LEeTKM.
BHuMaHue: BbrnepopHiuTe YeTkv ca U3HOCEHMU.
Atentie: periile de carbune sunt supuse uzurii.
BHuMaHue: JarnepoHuTe YeTkN Ce UCTPOLLEHN.
Ygaral ByrinbHi LTk 3HOLLIEHO.

.
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(Attention: carbon brushes worn down. A
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TECHNICAL DATA K950 S

Type Rotary Hammer
Production code 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Rated input 1700 W
Output 850 W
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 20J
No-load speed 125-2500 min™’
Speed under load max. 125-2500 min™’
Rate of percussion under load max. 975-1950 min’
Drilling capacity in concrete 28-50 mm
Tunnel bit in concrete, bricks and limestone 50-80 mm
Core cutter in concrete, bricks and limestone 45-150 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 11,8 kg

Noise Information:

Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Wear ear protectors.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration Information: Total vibration values (vector sum in
the three axes) determined according to EN 62841.
Vibration emission value a, / Uncertainty K

Hammer-drilling in concrete:

Chiselling

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FN WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working

period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

HAMMER SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces

only, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary
hammer

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage

120

or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool is sharp-edged and can become hot during
use.

WARNING! Danger of cuts and burns
- when handling the insertion tools

ENGLISH D)

- when setting the device down.

Wear protective gloves when handling insertion tools.

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle
must be fastened in a right angle with the main handle (see
illustrations, section "Twisting the handle").

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The rotary hammer can be universally used for hammer drilling
and chiselling in stone and concrete.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration.
Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

» Exposure to noise can cause hearing injury.
Wear ear protection and limit exposure.

* Injury due to flying debris
Wear eye protection, heavy long trousers and substancial
footwear at all times.

* Inhalation of toxic dusts.

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact as
the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.
This is a device for professional use which may slightly
exceed the guide values for current harmonics when it is
connected to the public low voltage mains supply. You should
therefore contact your energy supply company before you
connect the device to the public low voltage mains supply.

WORKING INSTRUCTIONS

Do not force too much when drilling or hammering. Let the
rotary hammer do the work for you.

C ENGLISH

WORK WHEN IT'S COLD

If the tool is stored for a long period of time or at cold
temperatures, the lubrication may become stiff and the tool
may not working initially or the working may be weak. If this
happens:

1. Insert a bit or chisel into the tool.
2. Run the tool against a scrap piece of concrete.
3. Pull and release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering
normally. The colder the tool is, the longer it will take to warm
up.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition
to exchanging the brushes the tool should be sent to after-
sales service. This will ensure long service life and top
performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
to avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

SOPOB>0

AVS The anti-vibration system reduces machine
W'\N\N\N vibrations on the handle.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.




Do not dispose of waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal
waste.

Waste electrical and electronic equipment
must be collected separately.

Waste light sources have to be removed from
equipment. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and collection
point.

According to local regulations retailers

may have an obligation to take back waste
electrical and electronic equipment free of
charge.

Your contribution to re-use and recycling of
waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.
Waste electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which
can adversely impact the environment and
the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Ef)elete personal data from waste equipment,
if any.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock
does not rely on basic insulation only, but in
which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are
provided.

There being no provision for protective eart-
hing or reliance upon installation conditions.

No-load speed

Voltage

Alternating Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH

TECHNISCHE DATEN K950 S

Bauart Bohrhammer
Produktionsnummer 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Nennaufnahmeleistung 1700 W
Abgabeleistung 850 W
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 20J
Leerlaufdrehzahl 125-2500 min-’
Lastdrehzahl max. 125-2500 min-"
Lastschlagzahl max. 975-1950 min™'!
Bohr-g in Beton 28-50 mm
Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein 50-80 mm
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein 45-150 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 11,8 kg

Gerauschinformation:

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K
Hammerbohren in Beton:

MeiRReln

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

N WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerdauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
gemal EN 62841 gemessen und kdénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir

eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungenigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berlcksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar |auft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung Uber

den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehors, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

B WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die Zusatzhandgriffe, wenn diese mit dem
Gerat mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder das eigene Kabel treffen kann. Der Kontakt des
Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung des
Bohrhammers mit langen Bohrern

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und
wahrend sich der Bohreinsatz in Kontakt mit dem
Werkstiick befindet. Bei hdheren Drehzahlen kann sich der
Bohreinsatz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick
dreht, was zu Verletzungen fihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung

zum Bohreinsatz aus und driicken Sie nicht zu fest.
Bohreinsatze kénnen verbiegen und brechen oder zu einem
Verlust der Kontrolle tiber das Gerat fiihren, wodurch es
wiederum zu Verletzungen kommen kann.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Tragen Sie personliche Schutzausristung. Tragen Sie
stets eine Schutzbrille. Das Tragen der jeweils passenden
Schutzausrlstung, wie Staubschutzmaske, rutschfestes
Schuhwerk, Schutzhelm oder Gehdrschutz, verringert das
Verletzungsrisiko.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschéadlich und sollte nicht in den Korper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
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sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug ist scharfkantig und kann wahrend der
Anwendung heil® werden.

WARNUNG! Schnitt- und Verbrennungsgefahr
— bei Handhabung der Einsatzwerkzeuge
— beim Ablegen des Gerats.

Bei der Handhabung der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe tragen.

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Bei groRen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff
rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch
im Bildteil, Abschnitt ,Handgriff verdrehen®).

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren und
Meifeln in Gestein und Beton.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Auch bei ordnungsgemafier Verwendung kdnnen nicht

alle Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch
kénnen folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener
besonders achten sollte:

+ Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerat an den dafiir vorgesehenen Griffen
und begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

» Larmbelastung kann zu Gehdrschadigungen fuhren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Expositionsdauer ein.

+ Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen und
festes Schuhwerk..

+ Einatmen von giftigen Stauben.

g
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NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRenbereichen
missen mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD)
ausgerustet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift
fur lhre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
madglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Dies ist ein Gerat zur professionellen Nutzung, das die
Richtwerte fiir Stromoberwellen beim Anschluss an das
offentliche Niederspannungsnetz geringftigig tiberschreiten
kann. Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des Gerates
an das offentliche Niederspannungsnetz gegebenenfalls Ihr
zustandiges Energieversorgungsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Beim Bohren oder Hdmmern nicht zu viel Kraft aufwenden.
Lassen Sie den Bohrhammer fiir sich arbeiten.

ARBEITEN BEI KALTE

Wenn die Maschine lber einen langeren Zeitraum oder bei
niedrigen Temperaturen gelagert wird, kann die Schmierung
zah werden und es kann sein, dass die Maschine anfanglich
nicht arbeitet oder die Leistung zu gering ist. Wenn das
passiert:

1. Setzen Sie einen Bohrer oder Meilel in die Maschine ein.
2. Setzen Sie die Maschine auf ein Reststlick Beton.

3. Betatigen Sie den Schalterdriicker alle paar Sekunden und
lassen Sie ihn wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt die Maschine

normal zu hammern. Je kélter die Maschine ist, desto langer
dauert das Aufwarmen.

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Bei abgenutzten Kohleblirsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhéht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine stéandige
Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

/

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Stecker aus der Steckdose ziehen.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Gehorschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

SO>I

AVS Das Antivibrationssystem verringert Vibrationen
der Maschine am Handgriff.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen nicht

zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerate sind getrennt

zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Leuchtmittel vor dem Entsorgen

aus den Geraten. Erkundigen Sie sich bei

den Ortlichen Behdrden oder bei Ihrem

Fachhandler nach Recyclinghdfen und

Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen

kénnen Einzelhandler verpflichtet sein,

Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos

zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und

Recycling lhrer Elektro- und Elektronik-

Altgerate dazu bei, den Bedarf an

Rohmaterialien zu verringern.

Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten

wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative

Auswirkungen auf die Umwelt und lhre

Gesundheit haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung

moglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene

personenbezogene Daten.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse 1.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor

D einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,

dass zusatzliche Schutzmalnahmen, wie

doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,

angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines

Schutzleiters.

Leerlaufdrehzahl
Spannung
Wechselstrom

) |
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES K950 S
Type Marteau Perforateur

Numéro de série

4171 65 05 XXXXXX MJJJJ

Puissance nominale de réceptionq 1700 W
Puissance utile 850 W
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 20J
Vitesse de rotation a vide 125-2500 min™"
Vitesse de rotation en charge 125-2500 min™’
Percage a percussionen charge max. 975-1950 min’
@ de pergage dans le béton 28-50 mm
Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire 50-80 mm
Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire 45-150 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 11,8 kg

Informations sur le bruit:

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K

Niveau d‘intensité acoustique / Incertitude K

Portez une protection acoustique.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations
(somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire a, / Incertitude K

Percage a percussion le béton:

Burinage

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNAVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I‘exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I‘application principale de I‘outil. Cependant, si I‘outil
est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I‘outil
ou des périodes ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que :
I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I‘organisation des processus de travail.

FN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types
d‘applications

Portez une protection acoustique. L‘influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I‘appareil. La perte de contréle peut mener a des
blessures.

Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I’accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact
de I'accessoire coupant avec un fil « sous tension » peut
également mettre « sous tension » les parties métalliques
exposées de I'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur 'opérateur.

(26 )

Consignes de sécurité pour |‘utilisation du marteau
perforateur avec des forets longs

Commencez toujours a percer avec une vitesse faible
lorsque le foret se trouve en contact avec la piéce a
usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre
s'il tourne sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans
I’orientation directe du foret. N'appuyez pas trop fort. Les
forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte
de contrdle de I'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Portez un équipement de protection individuelle. Portez
toujours des lunettes de protection. Porter un équipement
de protection adapté, tel qu’'un masque antipoussiere, des
chaussures antidérapantes, un casque de protection ou une
protections auditive, permet de réduire le risque de blessure.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage

FRANCAIS D)

! Ne pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de I‘outil en
prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

L'outil d'insertion présente des arétes vives et peut devenir
chaud pendant son utilisation.

AVERTISSEMENT ! Risque de coupures et de brilures
- lors de la manipulation des outils d’insertion
- lors de la pose de I'appareil.

Lors de la manipulation des outils d’insertion, portez des
gants de protection.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable
d‘alimentation a I‘arriére de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d‘eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a |‘aide d‘un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixees
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Pour effectuer de grands diamétres de pergage, la poignée
supplémentaire doit étre montée perpendiculairement a la
poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant dans le
chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de
percage a percussion et de burinage dans la magonnerie et
de béton.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'utilisation correcte, il n‘est pas possible
d‘exclure tous les risques résiduels. Lors de I‘utilisation, les
risques suivants pourront étre présents et |'utilisateur devra
préter une attention particuliere en vue de les éviter :

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif

a l'aide de ses poignées et limiter les temps de travail et
d‘exposition.

L‘exposition au bruit peut causer des dommages auditifs.
Porter une protection auditive et limiter la durée de
I‘exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Portez toujours des lunettes de protection, un pantalon long
et des chaussures robustes.

« Inhalation de gaz toxiques.

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veulillez en tenir compte lors de
I‘'utilisation de notre appareil.

Ne raccorder I'appareil qu‘a un courant alternatif monophasé
et qu’a la tension de réseau indiquée sur la plaquette
signalétique. Le raccordement est également possible sur
des prises sans contact de protection, grace a sa conception
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conforme a la classe de protection II.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu‘il est
débranché.

Il s‘agit ici d'un appareil pour I‘utilisation professionnelle qui
peut dépasser Iégérement les valeurs de référence pour

les ondes harmoniques du courant lors du branchement au
réseau public de basse tension. C‘est pourquoi vous devriez
contacter le cas échéant votre entreprise compétente en
matiére d‘approvisionnement en énergie avant de brancher
|'appareil au réseau public de basse tension.

CONSIGNES DE TRAVAIL

N‘exercez pas une force excessive lors du pergage ou du
martelage. Laissez le marteau perforateur travailler pour
vous.

TRAVAILLER EN MILIEU FROID

Travailler dans des conditions de froid

Si la machine est stockée pendant une longue période ou a
basse température, la lubrification peut devenir difficile et il
est possible que la machine ne fonctionne pas au départ ou
que le rendement soit trop faible. Si tel est le cas :

1. Insérez un foret ou un ciseau dans la machine.
2. Placez la machine sur un morceau de béton restant.

3. Appuyez et relachez la gachette toutes les quelques
secondes.

Apres une période allant de 15 secondes a 2 minutes,
la machine commence a marteler normalement. Plus la
machine est froide, plus il lui faudra de temps pour se
réchauffer.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

ENTRETIEN

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des
balais (charbons), une inspection dans une station de service
aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et
garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Si le remplacement du cable d‘alimentation est nécessaire,
cela doit étre réalisé par le fabricant ou son agent our éviter
un danger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine
et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette

de puissance et en s'adressant au centre d‘assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié
contre les poussiéres.

Porter des gants de protection!

Le systéme anti-vibration réduit les vibrations de
la machine au niveau de la poignée.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie
de la livraison. Il s‘agit 1a de compléments
recommandés pour votre machine et
énumeérés dans le catalogue des accessoires.

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les ampoules des appareils avant de
les jeter. S‘adresser aux autorités locales ou
au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les
déchets d’équipements électriques et
électroniques. Contribuez a réduire la
demande de matiéres premiéres en réutilisant
et en recyclant vos déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir

des impacts négatifs sur 'environnement et
sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de
maniere écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

Outil électrique en classe de protection II.
Outil électrique équipé d‘une protection

contre la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi de
I'application d‘autres mesures de protection
telles qu‘une double isolation ou une isolation
augmentée.

La connexion d‘un conducteur de protection
n‘est pas prédisposée.

Nombre de tours a vide

Voltage
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Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

DATI TECNICI K950 S

Tipo di costruzione

Martelli rotativi

Numero di serie

4171 65 05 XXXXXX MJJJJ

Potenza assorbita nominale 1700 W
Potenza erogata 850 W
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 20J
Numero di giri a vuoto 125-2500 min™’
Numero di giri a carico, max. 125-2500 min
Percussione a pieno carico, max. 975-1950 min™'!
@ Foratura in calcestruzzo 28-50 mm
Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare. 50-80 mm
Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare. 45-150 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 11,8 kg

Informazioni sulla rumorosita:

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K

Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K
Indossare protezioni acustiche adeguate.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma
di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Forare in calcestruzzo:

Scalpellare

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

N AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono
essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile
& utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione
acustica potrebbero variare. Cid pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento
o € in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del

lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere 'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO PERFORATORE

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all‘'udito.

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo che
I’accessorio impiegato possa arrivare a toccare cavi
elettrici nascosti oppure anche il cavo elettrico della
macchina stessa, tenere I'elettroutensile afferrandolo
sempre alle superfici di impugnatura isolate. Un contatto
con un cavo elettrico mette sotto tensione anche le parti

in metallo dell’elettroutensile e provoca quindi una scossa
elettrica.

Istruzioni di sicurezza per I‘uso del trapano a
percussione con punte lunghe

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la
punta in contatto con il pezzo in lavorazione. Lavorando
con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e
potrebbe causare lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della
punta e non premere troppo. Le punte potrebbero piegarsi
e rompersi o potrebbero causare la perdita di controllo sul
dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Indossare i dispositivi di protezione individuale. Indossare
sempre occhiali di protezione. Indossare i dispositivi di
protezione appropriati, come maschere antipolvere, calzature
lant_iscivolo, elmetti o protezioni per l‘udito, riduce il rischio di
esioni.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E’ vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
l‘'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare
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un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare
ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto
tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rom-
pendolo

« |l dispositivo elettrico e stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

L'utensile ad inserto ha spigoli vivi e puo surriscaldarsi
durante l'uso.

AVVERTENZA! Pericolo di tagli e bruciature
— quando si maneggiano gli utensili ad inserto
— durante il deposito dell‘'utensile.

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano gli utensili
ad inserto.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre |‘utensile & in
funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di
lavoro dell‘attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro,
I'impugnatura supplementare deve essere ben fissata ad
angolo retto con Iimpugnatura principale (vedere figura
Sezione ,Inserire I'impugnatura®).

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per forare
a percussione, per scalpellare la pietra e cemento.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non & possibile escludere
tutti i rischi residui. Durante I'uso possono esistere i seguenti
pericoli e I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per
evitarli:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle
apposite impugnature e limitare i tempi di lavoro e di
esposizione.

L‘esposizione al rumore pud causare danni all‘udito.
Indossare una protezione per |‘'udito e limitare la durata
dell‘esposizione.

Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi
pesanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.
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COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD)
per guasti di corrente.

Collegare solo alla corrente alternata monofase e solo alla
tensione di rete indicata sulla targhetta. Il collegamento
possibile anche a prese senza contatto di terra, grazie alla
struttura in classe di protezione II.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che
collegato alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio pud
superare leggermente i valori di riferimento per le armoniche
di corrente. Pertanto prima di collegare I'apparecchio

alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
eventualmente la competente impresa erogatrice di energia
elettrica.

|STRUZIONI DI LAVORO

Non usare troppa forza quando si fora o si martella. Lasciare
lavorare il trapano a percussione.

LAVORARE AL FREDDO

Se il dispositivo viene immagazzinato per un lungo periodo
di tempo o se viene conservato a basse temperature, la
lubrificazione puo diventare viscosa e puo verificarsi che il
dispositivo inizialmente non riesca a lavorare o che le sue
prestazioni non siano soddisfacenti. In questi casi:

1. Inserire una punta o uno scalpello nel dispositivo.
2. Posizionare il dispositivo su un pezzo di cemento residuo.

3. Premere e rilasciare l'interruttore a pulsante ripetutamente
con pochi secondi di intervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il dispositivo inizia
a lavorare normalmente. Piu freddo ¢ il dispositivo, pit tempo
sara necessario per riscaldarlo.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell‘apparecchio.

MANUTENZIONE

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I‘apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non &
stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto
di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I‘elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Il sistema antivibrazioni riduce le vibrazioni della
macchina all'impugnatura.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Rimuovere le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle. Chiedere
alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori
al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie
prime riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi

e riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull‘ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che
potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto
di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione
contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non ¢ predisposto il collegamento di un
conduttore di protezione.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Ce
UK
cA
&

Al
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Corrente AC

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS K950 S

Tipo de construccién

Martillo Rotativo

Numero de produccion

4171 65 05 XXXXXX MJJJJ

Potencia de salida nominal 1700 W
Potencia entregada 850 W
Energia por percusién segun EPTA-Procedure 05/2009 20J
Velocidad en vacio 125-2500 min™"
Velocidades en carga max. 125-2500 min™’
Frecuencia de impactos bajo carga 975-1950 min’
Diametro de taladrado en hormigén 28-50 mm
Brocas tunel en hormigon, ladrillo y arenisca 50-80 mm
Broca de corona en hormigoén, ladrillo y arenisca 45-150 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 11,8 kg

Informacién sobre ruidos:

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica / Tolerancia K

Resonancia acustica / Tolerancia K

jUtilice proteccion auditiva!

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K
Taladrar en hormigon:

Cincelar

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNADVERTENCIA!

El nivel de emisién de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para

una evaluacioén preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el perlodo total de

trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifigue medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

PN ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Unicamente sujete el aparato por las empuiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el util pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
del aparato. El contacto con conductores portadores de
tension puede hacer que las partes metdlicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.
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Indicaciones de seguridad para el uso del taladro de
percusion con brocas largas

Comience siempre con una velocidad de giro bajay
siempre que la broca de taladro esté en contacto con

la pieza de trabajo. A velocidades de giro mas elevadas,

la broca de taladro se puede doblar cuando esta taladra sin
Iten_er contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede provocar
esiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa
respecto de la broca de taladro y no apriete demasiado
fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y
romperse o provocar la pérdida de control del aparato, lo cual
a su vez puede ocasionar lesiones.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siempre
gafas de seguridad. Se consigue una disminucion del
riesgo de lesiones cuando se utiliza el equipo de proteccion
adecuado en cada caso, como una mascara de proteccion
contra el polvo, calzado de suela antideslizante, un casco
protector o una proteccién auditiva.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una méascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
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la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccién de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
* Rotura del material con el que esta trabajando
» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

La herramienta intercambiable tiene bordes afilados y se
puede calentar durante su uso.

jADVERTENCIA! Riesgo de cortes y quemaduras
— al manipular las herramientas intercambiables
— al deponer el aparato.

Llevar guantes de proteccién al manipular las herramientas
intercambiables.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes didmetros, se debe colocar
la empufiadura auxiliar en angulo recto con respecto a

la empuiadura principal (ver ilustracién, seccion (girar la
empunadura®)

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y
cincelados en piedras y hormigén.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso
de la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a

tener en cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas
para ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicién a
riesgos.

La contaminacion acustica puede provocar lesiones
auditivas.

Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposi-
cion a riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y
largos y calzado resistente.

* Inhalacion de polvos toxicos.

M
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CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segin normas establecidas para
instalaciones eléctricas de baja tensién.

Conectar solo a corriente alterna monofasica y solo a la
tension de red indicada en la placa indicadora de potencia.
También es posible la conexion a tomas de corriente sin
contacto de puesta a tierra puesto que esta disefiado para
cumplir con la clase de proteccion .

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual
puede exeder ligeramente los valores orientativos para
armonicas de corriente al efectuar la conexion del mismo a la
red publica de baja tensiéon. Aconsejamos por ello ponerse
en caso dado en contacto con la empresa de suministro de
energia competente antes de conectar el aparato.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

No ejercer demasiada fuerza al taladrar o martillear. Deje que
el taladro de percusion haga el trabajo por usted.

TRABAJOS EN CONDICIONES DE FRIO

Cuando se almacena la maquina durante un periodo de
tiempo largo o a bajas temperaturas es posible que el
lubricante se endurezca, pudiendo ocurrir que la maquina no
funcione al principio o bien que su potencia sea demasiado
baja. Si esto ocurre:

1. Inserte un taladro o un cincel en la maquina.

2. Coloque la maquina sobre una pieza sobrante de
hormigén.

3. Accione el interruptor disparador cada par de segundos y
suéltelo de nuevo.

Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, la maquina
vuelve a martillear normalmente. Cuanto mas fria esté la
maquina, mas durara el calentamiento.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

MANTENIMIENTO

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se
deberan sustituir!: el martillo debera ser enviado a un
servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de
servicio. De esta tnica manera queda garantizado el perfecto
funcionamiento y duracién de la maquina.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafado, debera
ser sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio
de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

Usar guantes protectores

El sistema antivibracion reduce las vibraciones
de la maquina en la empufiadura.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger y desechar por
separado.

Retire las fuentes de iluminacién de los
aparatos antes de desecharlos. Informese en
las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y
los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales

al respecto, los distribuidores minoristas
pueden estar obligados a aceptar de forma
gratuita la devolucion de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Contribuya mediante
la reutilizacién y el reciclaje de sus residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la
demanda de materias primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos
negativos para el medio ambiente y su salud si
no son desechados de forma respetuosa con
el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos
de sus aparatos.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccién contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico
sino también de la aplicacion de medidas
adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un
conductor protector.

Velocidad de giro en vacio
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Tension

CARACTERISTICAS TECNICAS K950 S

Corriente alterna Tipo Martelo Rotativo
Numero de producéo 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Marcado de conformidad europeo Poténcia absorvida nominal 1700 W
Poténcia de saida 850 W
Marcado de conformidad britanico Forca .de impacto ind!vidual conforme EPTA-Procedure 05/2009 20J :
Velocidade em vazio 125-2500 min-’
Velocidade de rotacdo maxima em carga max 125-2500 min™’
Frequéncia de percussdo em carga 975-1950 min™'!
Marcado de conformidad ucraniano @ de furo em betdo 28-50 mm
Brocas de coroa para tunéis para betéo, tijolos e blocos silico-calcario 50-80 mm
Coroa dentada de perfurar para betéo, tijolos e blocos silico-calcario 45-150 mm
Marcado de conformidad euroasiatico Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 11,8 kg

Informacgoes sobre ruido:
Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido / Incertez K

Nivel da poténcia de ruido / Incertez K

Sempre use a protec¢do dos ouvidos.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacgoes sobre vibragao: Valores totais de vibragdo (soma
dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emiss&o de vibrag&o a, / Incertez K

Furar em betéo:

Trabalho de ponteira

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNATENGAO!

O nivel de emisséao de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste padronizado
que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado

para fazer uma avaliagdo preliminar da exposicéo.

O nivel de emisséao de ruido e vibragao declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a
emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigao ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigéo a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigao

ao longo do periodo de trabalho total.

Identifigue medidas de seguranga adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencao da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

PN ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragoes e
especificacoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugées apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instruges para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA MARTELO

Instrugdes de seguranca para todas as operagoes

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede,
devera sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas
superficies isoladas do punho. O contacto com um cabo
sob tenséo pode colocar pegas de metal da ferramenta
eléctrica sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

Instrugdes de seguranga para a utilizagao da broca de
martelo com brocas compridas

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a
broca em contato direto com a pega. Com velocidades
mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre s6 exerga pressdo em direcao direta a broca e
nao aperte demais. As brocas podem deformar-se e quebrar
ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho,
o que também pode causar feridas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Use o equipamento de protegéo pessoal. Use sempre
6culos de protecgao. A utilizagdo do equipamento de protegcéo
adequado, por exemplo, uma mascara de protegdo contra
po, calgados antiderrapantes, capacete ou protegao auditiva,
reduz o risco de ferir-se.

O po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso n&o devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgéo contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante




o bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso pode levar
a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique
e elimine a causa do blogqueio da ferramenta de insercao,
observando as instrugdes de segurancga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar
+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta tem arestas afiadas e pode ficar quente durante
a utilizagdo.

ADVERTENCIA! Perigo de corte e queimadura

— no manejo das ferramentas

— ao depositar o dispositivo.

Use luvas de protegdo no manejo das ferramentas.
N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéao da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a
que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas
a trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos
Sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

No caso de grandes didmetros de furo, o punho adicional
tem que ser fixado perpendicularmente ao punho principal.
Ver também na parte de imagens, sec¢édo ,Rodar punho®).

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagéo universal para
trabalhos de furar com percusséo e trabalhos de ponteira em
pedra e betdo.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo é possivel excluir
todos os riscos residuais. Na utilizacdo da maquina podem
ser causados os seguintes perigos que o utilizador deve
observar:

Feridas causadas pela vibragao.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo
de trabalho e exposigéo.

Os ruidos podem levar a perda de audicéo.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicéo.
Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.

Use sempre 6culos de protegao, calgas compridas robustas
e sapatos robustos.

Inalacéo de pos toxicos.

LIGACAO A REDE

Aparelhos nado estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

Sé corrente alternada monofésica e s6 conectar com a
tensdo de rede indicada na placa de identificagdo. Também é
possivel conectar com tomadas sem contacto de seguranga,
uma vez que a construgéo corresponde com a classe de
protecao .

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posigéo de desligado.

Este aparelho destina-se a utilizag&do profissional e pode
exceder um pouco os valores de orientagdo para ondas de
corrente superiores na conexao a rede publica de baixa
tensdo. Por isso, eventualmente contacte a sua empresa
de abastecimento de energia eléctrica competente antes de
conectar o aparelho a rede publica de baixa tensao.

DICAS DE TRABALHO

Nao use muita for¢a ao furar ou martelar. Deixe o berbequim
trabalhar para vocé.

TRABALHAR NO FRIO

Se a maquina for armazenada por um periodo prolongado ou
com temperaturas baixas, a lubrificagdo pode ficar viscosa

e é possivel que a maquina néo funcione no inicio ou que o
desempenho seja muito fraco. Se isso acontecer:

1. Cologue uma broca ou um cinzel na maquina.
2. Cologue a maquina sobre uma pega residual de betdo.

3. Prima e solte o bot&o interruptor em intervalos de poucos
segundos.

Depois de 15 segundos a 2 minutos a maquina comega a
martelar normalmente. Quanto mais frio a maquina estiver,
tanto mais tempo durara o aquecimento.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

MANUTENCAO

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente a
mudanca das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Se o cabo de alimentacéo eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servico de assisténcia
ao cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas
especiais.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar
a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢ées na
chapa indicadora da poténcia.
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Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Usar sempre oculos de protecg@o ao trabalhar
com a maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecg&o contra po
apropriada.

Use luvas de protecgéo!

O sistema anti-vibragao reduz as vibragdes da
maquina na pega.

Acessorio - N&o incluido no egipamento
normal, disponivel como acessoério.

Residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos (EEE) ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico.

EEE devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova as luzes antes de descartar os
equipamentos. Informe-se sobre os centros
de reciclagem e os postos de coleta nas
autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.

Residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para o meio ambiente e a sua saude se ndo
forem descartados ecologicamente.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao II.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagdo
de medidas de protecgdo suplementares,
como isolamento duplo ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexao dum
condutor de protecgéo.

Velocidade de marcha lenta

Tensao

Corrente AC
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TECHNISCHE GEGEVENS K950 S

Type Boorhamer
Productienummer 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Nominaal afgegeven vermogen 1700 W
Afgegeven vermogen 850 W
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 20J
Onbelast toerental 125-2500 min™"
Belast toerental 125-2500 min™’
Aantal slagen belast max. 975-1950 min’
Boor-g in beton 28-50 mm
Tunnel bit in beton, tegel en kalkzandsteen 50-80 mm
Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen 45-150 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 11,8 kg

Geluidsinformatie:

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van
drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Hamerboren in beton:

Hakken

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode
conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt

voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen
die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.

FN WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden uitvoert
waarbij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen netkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding zet ook de metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

€

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van de boorhamer
met lange boren

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen
als de boor contact maakt met het werkstuk. Bij hogere
toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en
druk niet te hard tijdens het boren. Door te hoge druk
kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle
over het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot
persoonlijk letsel.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting. Draag altijd

een velligheidsbril. Door het dragen van een geschikte
veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker, slipvast schoeisel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming, vermindert u het
risico voor letsel.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een

NEDERLANDS D)

gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

» doorbreken van het te bewerken materiaal

» Overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het inzetgereedschap heeft scherpe randen en kan tijdens
het gebruik heet worden.

WAARSCHUWING! Gevaar voor snij- en brandwonden
— tijdens het gebruik van het inzetgereedschap
— bij het neerleggen van het apparaat.

Draag veiligheidshandschoenen bij het hanteren met de
inzetgereedschappen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep
in een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden
bevestigd (see tevens illustraties, sectie ,Handgreep
verdraaien®).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en hakken
in steeen en beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

RESTRISICO‘S

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico‘s worden uitgesloten. Let bij het
gebruik op de volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen
en beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u
aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u
aan het lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, een stevige lange broek en
vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

M
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NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Alleen aansluiten op eenfasige wisselstroom met de op het
typeplaatje vermelde netspanning. De aansluiting is ook
mogelijk zonder veiligheidscontact, omdat een opbouw
volgens veiligheidsklasse Il voorhanden is.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het
openbare laagspanningsnet minimaal kan overschrijden.
Neem daarom voor de aansluiting van het apparaat op het
openbare laagspanningsnet eventueel contact op met het
voor u verantwoordelijke nutsbedrijf.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Zet niet te veel kracht tijdens het boren of hameren. Laat de
boorhamer het werk doen.

WERKEN BIJ KOU

Als de machine gedurende een langere periode of bij lage

temperaturen opgeslagen wordt, kan de smering taai worden.
Het kan zijn dat de machine dan in het begin niet functioneert
of het vermogen van de machine te gering is. Als dat gebeurt:

1. Plaats een boor of bijtel in de machine.
2. Zet de machine op een reststuk beton.

3. Druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat
hem weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten begint de machine weer

normaal te hameren. Hoe kouder de machine is, hoe langer
het duurt.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van
de machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar
is voor gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet

zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.




SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

SO>I

AVS De trillingsdemper vermindert de trillingen van
de machine aan de handgreep.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.
Is apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval
worden afgevoerd.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.
Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert. Informeer
bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing
zijnde voorschriften kunnen detailhandelaren
verplicht zijn om afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen.
Geef uw afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en
help zo mee om de behoefte aan grondstoffen
te verminderen.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle, recyclebare
materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk
worden afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen
hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.
Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.
D Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.
Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.
Nullasttoerental

) |

Spanning
Wisselstroom
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TEKNISKE DATA K950 S

Type Borehammer
Produktionsnummer 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Nominel optagen effekt 1700 W
Afgiven effekt 850 W
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 20J
Omdrejningstal, ubelastet 125-2500 min™’
Omdrejningstal max., belastet 125-2500 min™’
Slagantal belastet max. 975-1950 min™'!
Bor-g i beton 28-50 mm
Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten 50-80 mm
Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten 45-150 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 11,8 kg

Stejinformation:

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K

Lydeffekt niveau / Usikkerhed K

Baer hgrevarn.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsvaerdier
(veerdisum for tre retninger) beregnet int. EN 62841.
Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K
Hammerboring i beton:

Mejsle

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig

bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen
variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfgrer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj,
som fx: vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

m ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger

med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer
Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold altid kun elvaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgejet kan ramme
bojede stromledninger eller vaerktojets eget kabel.
Kontakt med en spaendingsfarende ledning seetter ogsa
metaldele under spaending, hvilket fgrer til elektrisk stad.

Sikkerhedsoplysninger vedrgrende brug af borehammer
med lange bor

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens
borepatronen far kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgijer, hvis

den far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet,
hvilket kan forarsage personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres
ikke for hardt. Borepatroner kan bgje og breekke af eller
medfere tab af kontrol over vaerktgjet, hvilket kan forarsage
personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug beskyttelsesbriller.
Brug af passende sikkerhedsudstyr, herunder stevmaske,

skridsikre sko, en sikkerhedshjelm eller hgreveern, reducerer
risikoen for personskade.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktajet
er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med haijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen

til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
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« at det har breekket materialet der bearbejdes
* At el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indferingsveerktejet har skarpe kanter og kan blive varmt
under brug.

ADVARSEL! Risko for snitsar og forbreendinger
— ved handtering af indfgringsveerktgj
— nar du lsegger maskinen fra dig.

Brug beskyttelseshandsker ved handtering af
indfgringsveerktej.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spsendeanordning.
Ikke sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en
ret vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit
,Handtag drejes”.

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og
mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes.
Brugen kan medfare falgende farer, som operatgren bor
veere saerlig opmaerksom pa:

» Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.
« Stgjbelastning kan medfgre hereskader.
Brug hgrevaern og begraens ekspositionstiden.
+ Jjenskader pa grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, lange bukser og solidt fodtgj.
+ Indanding af giftigt stev.

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Ma kun tilsluttes enfaset vekselstrem og kun til den
netspaending, der er angivet pa typeskiltet. Tilslutning til
stikkontakter uden beskyttelseskontakt er ogsa muligt, da
opladeren tilhgrer beskyttelsesklasse II.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardveerdierne for stram ved tilslutning til den offentlig
netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetveerket,
inden enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.

ARBEJDSANVISNINGER

Pres ikke for hardt, nar du borer eller hamrer. Lad
borehammeren gare arbejdet for dig.

S

ARBEJDE | KULDE

Hvis maskinen ikke har veeret i brug i en laengere periode
eller opbevaret ved lave temperaturer, kan smaringen blive
hard, og det kan forekomme, at maskinen ikke virker til at
begynde med, eller at maskinens ydeevne er for lav. Hvis det
sker:

1. Saet et bor eller en mejsel i maskinen.

2. Placer maskinen med boret eller mejslen pa et stykke
beton.

3. Teend og sluk for start-/stop-knappen med nogle
sekunders mellemrum.

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder maskinen
at hamre normalt. Jo koldere maskinen er, jo leengere tid
tager opvarmningen.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kraever
specielt vaerktgj.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER
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Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hgrevaern!

Benyt egnet andedreetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

Antivibrationssystemet reducerer maskinens
vibrationer pa handtaget.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kabes som tilbehar.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
bortskaffes sammen med husaffald.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern lysmidler fra udstyret, inden det
bortskaffes. Sparg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage affald af elektrisk og elektronisk udstyr
tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dit affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt

pa miljeet og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede
data, som matte befinde sig pa dit affald af
udstyret.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen
men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Tomgangshastighed

Spaending

Vekselstrgm
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TEKNISKE DATA K950 S

Type Borhammer
Produksjonsnummer 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Nominell inngangseffekt 1700 W
Avgitt effekt 850 W
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 20J
Tomgangsturtall 125-2500 min™’
Lastturtall maks. 125-2500 min™’
Lastslagtall maks. 975-1950 min’
Bor-g i betong 28-50 mm
Tunnelbor i betong, tegl og kalkstein 50-80 mm
Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein 45-150 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 11,8 kg

Stoyinformasjon:

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva / Usikkerhet K

Lydeffektniva / Usikkerhet K

Bruk hgrselsvern.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier
(vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K
Hammerboring i betong:

Meisling

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FN ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN
62841 og kan brukes til 8 sammenligne et verktgy med et annet. De kan brukes til en forelopig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stgyeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktgyet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller
nar verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som

verktoyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

FN ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets
advarsler, anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner
for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Sikkerhetsregler for alle arbeider
Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fere til skader.

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning setter ogsa
elektroverktgyets metalldeler under spenning og ferer til
elektriske stot.

Sikkerhetsinstrukser for bruk av borhammeren med
lange bor.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er
i kontakt med arbeidsstykket. \Ved hayere turtall kan
borekronen bli bagyd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og
ikke trykk for hardt. Borekroner kan bgye seg og brekke, og

(44 )

dette kan igjen fere til at du mister kontrollen over apparatet,
slik at det kan oppsta personskade.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ha pa deg personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg vernebriller.
Bruk av verneutstyr som til enhver tid er egnet for arbeidet
som skal utfgres, som stavbeskyttelsesmaske, sklisikkert

skotay, vernehjelm eller hgrselsvern, reduserer faren for
personskade.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Tilbehgret har skarpe kanter og kan bli varmt under bruken.

[__NORSK__) ),

ADVARSEL! Fare for kutt og forbrenninger
- ved handtering av tilbehgret
- nar apparatet legges ned.

Bruk vernehansker ved handteringen av tilbehgret.
Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader
av material til fglge.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i
rett vinkel til hovedhandtaket. Se ogséa bildedelen, avsnitt ,Vri
handtaket").

FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og
meisling i steinarter og betong.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

RESTRISIKOER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes.
Ved bruk kan felgende farer oppsta og som bruker spesielt
skulle ta hensyn til:

+ Skader forarsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for
dette og begrens arbeids- og eksponeringstiden.

« Stoy kan fere til hgrselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringens varighet.

» @yeskader forarsaket av smusspartikler. Ha alltid pa deg
vernebriller, tette lange bukser og solide sko.

* Innanding av giftig stev

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstrgm-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare kobles til enfaset vekselstrem og bare til den
nettspenningen som er angitt pa merkeplaten. Tilkobling til
stikkontakter uten jordkontakt er ogsa mulig, konstruksjonen
samsvarer med sikkerhetsklasse I

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig
ved tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter
derfor det vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle for
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke bruk for mye kraft nar du borer eller hamrer. La
borhammeren arbeide for deg.

M

ARBEID | KULDE

Dersom maskinen lagres over et lengre tidsrom eller ved lave
temperaturer, kan smgrestoffet bli seigt, og det er mulig at
maskinen da ikke arbeider til & begynne med, eller ytelsen er
for liten. Hvis dette skjer:

1. Sett en bor eller meisel inn i maskinen.
2. Sett maskinen pa et reststykke betong.

3. Betjen trykknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp
den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner maskinen & hamre
normalt. Jo kaldere maskinen er, desto lengre tid tar det &
varme den opp.

RENGJGRING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
giennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice,
fordi det behgves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.




SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk herselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Bruk vernehansker !

SO>I

AVS Antivibrasjonssystemet reduserer maskinens
vibrasjoner pa handtaket.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal samles
kildesortert og avfallshandteres.

Fjern lysmiddelet fra apparatene for de
kasseres. Be om informasjon hos de lokale
myndighetene eller hos din fagforhandler om
miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere vaere forpliktet til 4 ta tilbake
elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer
ved & s@rge for gjenbruk og resirkulering av ditt
elektriske og elektroniske avfall.

Elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.
Slett farst eventuelle personrelaterte data fra
det brukte apparatet fgr det avfallshandteres.

Elektroverktay av verneklasse II.
D Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk

) |

slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

n Tomgangsturtall
\i Spenning
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TEKNISKA DATA K950 S

Typ Borrhammare
Produktionsnummer 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Nominell upptagen effekt 1700 W
Uteffekt 850 W
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 20J
Tomgangsvarvtal, obelastad 125-2500 min-’
Belastat varvtal 125-2500 min-"
Belastat slagtal max. 975-1950 min™'!
Borrdiam. in betong 28-50 mm
Tunnelborrning i betong, tegel och kalksandsten 50-80 mm
Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten 45-150 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 11,8 kg

Bullerinformation:

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K

Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K

Bar horselskydd.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden
(vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvarde a, / Onoggrannhet K
Hammarborrning in betong:

Mejsla

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

N VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar

beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands
for olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka

exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar
det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehoren, halla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

IN VARNING! Lis noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd av
att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Sakerhetsanvisningar for alla atgarder
Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Anvéand de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade handtagen
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget

kan skada dolda elledningar eller egen natsladd. Om
elverktyget kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning sétts elverktygets metalldelar under spanning som
sedan leder till elstot.

Sakerhetsanvisningar for anvdandning av borrhammaren
med langa borrar

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen
har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan
borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt mot
arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen
och tryck inte alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och

brytas av eller leda till att anvandare forlorar kontrollen éver
apparaten, vilket kan leda till personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Bar personlig skyddsutrustning. Bar alltid skyddsglasdgon.
Att bara respektive passande skyddsutrustning, som

dammskyddsmask, halksakra skor, skyddshjalm eller
hérselskydd minskar risken fér personskador.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor 1amplig
skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange

som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

 Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &ar igang.

Inféringsverktyget har en vass egg och kan bli het under
anvandning.

( SVENSKA (47 )




VARNING! Risk for skarsar och brannskador
- vid hantering av inféringsverktygen
- nar maskinen stalls ner.

Anvand skyddshandskar nar du hanterar inféringsverktyg.
Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du
montera extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer,
avdelning“vrida handtaget®).

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren kan universell anvandas féor hammarborrning
och mejsling i sten och betong.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid féreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvandning kan féljande faror, pa vilka
anvandaren maste vara sarskilt uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfor avsedda handtagen och
begransa arbets- och exponeringstiden.

* Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bér horselskydd och begransa exponeringstiden.

» Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, kraftiga langbyxor och
stabila skor.

+ Inandning av giftigt damm.

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Anslut endast en enfasig likstrom och endast till den
systemspanning som ar angiven pa typskylten. Det ar dven
mojligt att ansluta till uttag utan en jordkontakt eftersom
konstruktionen 6verensstammer med sakerhetsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan
i viss man overskrida riktvardena for stromdversvangningar
vid anslutning till det allmanna lagspanningsnatet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan
verktyget ansluts till det allmanna lagspéanningsnatet.

ARBETSANVISNINGAR

Anvand inte for mycket kraft nar du borrar eller hamrar. Lat
borrhammaren arbeta for sig sjalv.

ARBETEN | KYLA

Nar maskinen lagras under en langre tid eller vid laga
temperaturer kan smdrjningen bli seg och det kan handa att
maskinen inte arbetar till en borjan eller att prestandan ar for
lag. Om detta hénder:

1. Satt i en borr eller en mejsel i maskinen.

2. Placera maskinen pa en restbit av betong.

3. Tryck pa avtryckaren med ett par sekunders mellanrum
och slapp den sedan.

Efter 15 sekunder upp till 2 minuter borjar maskinen arbeta

normalt. Ju kallare maskinen ar desto langre tid dréjer
uppvarmningen.

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hoja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssakerhet.

Om néatkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for detta.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som
star pa effektskylten.

SVENSKA D)

SYMBOLER
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Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvand hérselskydd!

Bar darfor lamplig skyddsmask.

Bar skyddshandskar!

Antivibrationssystemet minskar maskinens
vibrationer i handtaget.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehor.

Avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE) far

inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

WEEE ska samlas och avfallshanteras
separat.

Ta ut ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rddmnen
\%\?EEE ateranvandning och atervinning av ditt

WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din halsa
om de inte avfallshanteras pa korrekt satt.
Tank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du
lamnar den till avfallshanteringen.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder,
som en dubbel isolering eller en forstarkt
isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en
skyddsledare.

Tomgangsvarvtal

Spanning

Vaxelstrom

Europeiskt konformitetsmarke

SVENSKA

U K Brittisk symbol for dverenstdammelse

CA

l; Ukrainskt konformitetsmarke

001
[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke




Tyyppi Poravasara
Tuotantonumero 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Nimellinen teho 1700 W
Antoteho 850 W
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 20J
Kuormittamaton kierrosluku 125-2500 min™"
Kuormitettu kierrosluku maks. 125-2500 min™’
Kuormitettu iskutaajuus maks. 975-1950 min’
Poran g betoniin 28-50 mm
Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen. 50-80 mm
Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen. 45-150 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 11,8 kg

Melunpaéstotiedot:

Mitta-arvot méaaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epavarmuus K
Aanenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kéyta korvasuojia.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

* sadhkotyokalun ylikuormitus
Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.
Tyokalu on terdvareunainen ja voi kuumentua kayton aikana.

VAROITUS! Viiltohaavojen ja palovammojen vaara
— tydkaluja kaytettdessa
— laitetta pois asetettaessa.

Kayta tyokalujen kasittelyn aikana suojakasineita.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkophtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstdkappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavat, etta tukikadensija on
suorassa kulmassa paakadensuaan nahden (katso kuvaa,
o ,Kédensijan kiertdminen®.

Tarinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K
Vasaraporaukseen, betoniin:

talttaus

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVAROITUS!

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja
varusteiden yllapito, kdsien Idmpiména pito, tydnkulun organisointi.

FN VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmairiykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Tartu sahkotyokaluun ainoastaan eristetyisté pinnoista,
tehdessasi tyotd, jossa saattaisit osua piilossa olevaan
sahkojohtoon tai sahan omaan s@hkoéjohtoon. Kosketus
jannitteiseen johtoon saattaa myos sahkotyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

Turvallisuusmaaraykset kaytettdessa poravasaraa pitkien
poranterien kanssa

Aloita tyoskentely aina alhaisella kierrosluvulla
poraustyokalun ollessa kosketuksissa
tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla
poraustyokalu saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta
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tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.

Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa
tyostokappaleeseen aldka paina sita lilan voimakkaasti.
Poraustyokalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa

laitteen hallinnan menettdmisen, josta voi seurata tapaturmia.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta henkildnsuojaimia. Kayta aina suojalaseja. Sopivien
suojavarusteiden, kuten pélymaskien, liukumattomien
jalkineiden, kypérien tai kuulosuojainten kaytté pienentaa
tapaturmariskia.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti!

Ala kytke laitetta uudelleen paalle tyckalun ollessa viela
kiinni juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:
« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja -talttaukseen,
ja betonin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

JAAMARISKIT

Kaikkia jadmariskeja ei voida sulkea pois mydskaan
maéaraysten mukaisen kayton aikana. Kaytossa saattaa

syntya seuraavia vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen
huolella:

Tarinan aiheuttamat vammat.

Pitele laitetta tahan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tyds-
kentely- ja altistumisaikasi.

Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.

Kayta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.
Likahiukkasten aiheuttamat silmdvammat.

Kayta aina suojalaseja, pitkia housuja ja tukevia kenkia.
Myrkyllisten pélyjen sisddnhengittdminen.

VERKKOLIITANTA

Ulkokayttssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilléa (FI, RCD PRCD) sahkélaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdan ulkokaytossa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkdasentajasi kanssa.

Liité vain yksivaiheiseen vaihtovirtaan ja vain tehokilvessa
mainittuun verkkojannitteeseen. Liitdntd on mahdollista
my6s maadoittamattomiin pistorasioihin, koska muotoilu on
suojaluokan Il mukainen.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetaan pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon, ja se saattaa
ylittda virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessa
maarin, kun se liitetdan julkiseen pienjanniteverkkoon.

Ota taman vuoksi tarvittaessa yhteytta paikalliseen
energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittdmista julkiseen
pienjanniteverkkoon.

TYOSKENTELYOHJEITA

Ala kayta liikaa voimaa poratessa tai vasaroidessa. Anna
poravasaran tehdé tyo puolestasi.

M

TYOSKENTELY KYLMASSA

Jos konetta sailytetaan pitemman aikaa tai alhaisissa
lampétiloissa, niin voitelu voi jahmettya eiké kone ehka voi
aluksi toimia tai sen teho on liian vahainen. Jos nain kay:

1. Pane porantera tai taltta koneeseen.

2. Aseta kone betonin jaamapalan paalle.

3. Toimenna katkaisinpainike aina parin sekunnin vélein ja
paasta se jalleen irti.

15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua kone alkaa toimia

normaalisti. Mité kylmempi kone on, sita pitempaan kestaa

sen ld&mpeneminen.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Jos verkkoliitdntéjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun taytyy
vaihtaa se uuteen, koska vain heilld on tahan tarvittavat
erikoistyokalut.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajéahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kayta kuulosuojaimia!

Koneella tydskennellessa on kaytettédva sopivaa
suojainta.

Kayta suojakasineita!

@@@0@9®

VS Téarinanehkaisyjarjestelma vahentaa koneen
kahvaan vaikuttavaa tarinaa.
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Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Sahkoé- ja elektroniikkaromu on kerattava
erikseen.

Kaytetyt valonlahteet on irrotettava
laitteista. Kysy paikallisilta viranomaisilta tai
jalleenmyyjiltd neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa
kerayspisteesta.

Paikalliset sddnnokset saattavat velvoittaa
vahittéiskauppiaat ottamaan sahkoé- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi sahké- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytdssa ja kierratyksessa auttaa
vahentamaan raaka-aineiden kysyntaa.
Sahko- ja elektroniikkaromu sisaltaa
arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilékohtaiset tiedot
havitettdvasta laitteesta.

Suojaluokan Il sahkétyokalu.

Séahkotyokalu. jonka sahkodiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta,
vaan my®s siita, etta kaytetaan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

Joutokayntikierrosluku

Jannite

Vaihtovirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA K950 S

KataokeuaoTIko €idog MEPIZTPOGIKO NIZTOAETO
ApiBudc Tapaywyng 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
OvopagTIKA 10XUG 1700 W
A1od106uEVN 1I0XUG. 850 W

loxU¢ pepovwpévng kpouong katd EPTA-Procedure 05/2009 20J
Ap1BudG OTPOPWV XWPIS QopTio 125-2500 min™’
MéyioTog apIBudg oTPOPWY PE YOPTIO 125-2500 min™’
MéyioTog apIBudg KpoUoEWV O€ QOPTio 975-1950 min™'!
AldueTpog TpUTTaG 08 oKUPOdePa (UTTETOV) 28-50 mm
Tputravi TOUVEN O€ UTTETOV, KEPOpIIa Kal aoBETTONIBIKO WOUMITH 50-80 mm
Kopuwva Koihou Tputraviou g€ UTreTév, kepapidia kal aoBeaToAIBIKO wappith 45-150 mm
Bdpog olpgwva ue Tn diadikacia EPTA 01/2014 11,8 kg

MAnpogopieg BopuBou:

Tipég pérpnong eCakpiBwpéveg kata EN 62841.

H algwva pe My KapTroAn A exmiunBeioa a1dBpn BopuBou Tou pnaviuatog avagépera ot:
2140un NXNTIKAG Tieang / AvaoedAesia K

160N NXNTIKAG IoX00g / Avao@daAsia K

PopdTe WTOAOTTISES.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

NMAnpogopicg dovAoewv: YAiég Tipég kpadaopwv (GBpoiopa
dlavuopdTwv Tpicdv BleuBlvagwy) e§akpiBwlnkav oUpwva pe Ta pétuma EN 62841,
TipA extmopTg dovrocwy a, / Avao@aieia K

TpUTNua, ZKUPSDEPA (UTTETOV):

ZpiAeuon

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNNPOEIAOMOIHZH!

To ava@epOPEVO OTO TTAPOV GUAAGDIO ETTITTEDO TINWV BOVNONG KOl EKTTOUTIAG BopUBou £XEl HETPNOEI CUPPWVA PE PIA TUTTIKA
p€B0d0o Sokipwy Katd 1o TTPdTUTIo EN 62841 Ko utropei va xpnaoipoTroindei yia Tn oUykpion epyaAeiwv petagl Toug. Mtopei va

XPNOo1PoTToINGEi yia pia TTPoKaTapTIKh agiloAdynan Tng €kBeong.

O1 ava@ePOPEVEG TIHEG ETTITTEDWV BOVNONG KAl EKTTOPTIAG BopUROU avTIGTOIXOUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EPYAAEiOU.
TNV TEPITITWGON XPONG TOU £PYOAEIOU O€ SIOPOPETIKEG EQAPHOYEG, HE DIOGPOPETIKA £EAPTANATA / AVETTAPKH CUVTAPNGON, TA
emTimeda dGvNONG Kal EKTTOUTIWY BopUBou evOEXETAI va dlapEéPouv. AuTd PUTTOPET va £XEI WG CUVETTEIO Pia onuavTikh adgnon Twv

eTMITTEDWV €KBEONG KABOAN TN SIGPKEIN EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

lMa pia ektipnon Twv emTédwv €kBeang oe dovnon kal B6puBo TTPETTEI VO GUVUTIOAOYIJOVTAI Ol XPOVOI OTTEVEPYOTTOINGNG TOU
€pyaAgiou ) aUTOi KOTG TOUG OTTOIOUG TTAPAMEVEI EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITAI KATTOIO EpYyaTia. AUTO PTTOPE] va JEIWOEI ONUAVTIKG

Ta eTTiTreda €kBeaNG KABOAN TN dIGpKEIa EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

OpioTe TPOOBETA PETPa TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH aTTé TNV £€KBeon aTn dévnaon ry/kal oTov 86pufo ETTwG: CUVTAPNON Tou
€PYAAEIOU Kal TWV TTAPEAKOPEVWY £EQPTNUATWY, dlIATAPNCN BEPUOTNTAS TWV XEPIWY, OPYAvVWan UOTIBwY £pyaaciag.

IN MPOEIAOMOIHZH! Aiadaote 6Aeg Tig
TmpoeISotroINTIKEG UTTOSEISEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPEG Kal
MPOSIayPaPES YIF AUTO TO NAEKTPIKO epyaAeio. AuEAEIEG
KATG TNV TAPNCN TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWY UTTOPET
va TTPOKAAETOUV NAekTpOTTANEia, Kiviuvo TTupKayIdg fi/kai
ooBapoug TpauPaTiIopoug.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl
odnyieg yia kGBe peAAovTiKA XpRoON.

OAHI'IEZ AZOAAEIAZ T'lA MEPIZTPO®IKO ZOYPI

03nyieg ao@aleiag yia 6Aeg Tig AsIToupyieg

®Dopdre wroaoTmideg. H emidpacn BopuBou utropei va
TIPOKAAEOEI ATTWAEIN AKONG.

XPNOIYOTIOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TTPOMNBEUOEVEG
mpooBeTeg XeIpoAaBég. H atmwAeia eAéyxou pTropei va
0dNYAOEl OE TPAUPATIONO.

Na midveTe To NAEKTPIKS Epyaleio pévo atro Tig
TPOBAETTOUEVEG VI’ AUTO TO OKOTIO HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
TOU, OTOV EKTEAEITE EPYATIEG OTIG OTTOIEG UTTAPXE!
KivOUVOG TO EPYOAEIO TTOU XPNOIUOTIOIEITE VA OUVOVTHOE]
NAEKTPOPOPOUG aywyouUg 1 To SIKO TOU NAEKTPIKO
KaAwdio. H eragn Y’ Eva NAEKTPoPOpo aywyod BETel Ta
HETAAAIKG THAPATA TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU €TTIONG UTTO
TGOoN Kal 0dnyei €701 o€ NAeKTPOTIANEia.

Y1rodeigeig aoc@aAgiag yia Tn XpAon Tou KPOUoTIKOU
SpaTrdvou pe MaKpU TPUTTAVI

Na ekivaTe TavTa pe XapnAo apiBud oTpo@wy Ki 6Tav
EQPATITETAI TO TPUTTAVI OTO KATEPYAJOUEVO TEMAXIO. Me
uYwnASGTEPO aPIBUG OTPOPWV PTTOPET VA AUYiOEl TO TPUTTAVI
KATG TNV TIEPIOTPOPN) GVEU ETTAPNG OTO KATEPYALOHUEVO
TEUAYIO® TTPAYHQ TTOU PTTOPEI va 0dNyrO€l 0€ TPAUPATIGHOUG.
Na aokeite Tieon pévo o€ TANRPN euBuypdPpIoN PE

TO TPUTTAVI KaI VO UnV TEgeTe UTTEPBOAIKA. STEAEXN
TPUTTAVIWY Ba PTTopoucav va Auyiocouv Kal va oTTdoouv i
va 0dnynoouv o€ atrwAEIa Tou EAEYXOU TOU EPYOAEioU, PE
atmoTéAegpa va TTpokAnBoUV TPaUPATIGHOI.

[NEPAITEPQ OAHIIEZ AZDAAEIAZ KAl XPHZEQZ

Na xpnoigoTrolgite TTPoowTTIKG £§O0TTAIONO ao@aAgiag. Na
POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YUOAIG. H xpnoipotroinon

TOoU eKAaTOTE KATAAANAOU €COTTAICHOU ao@aAEiag, OTIWG
TIPOCTATEUTIKN TTPOCWTTIdA KAT& TNG OKOVNG, AVTIOANIOBNTIKA
UTTOdAUATA, TTPOCTATEUTIKO KPAVOG I TIPOCGTATEUTIKA TG
QAKONG, MEIWVEI TOV KivOUVO TpauuaTIoUoU.

H okdvn 1ou dnuioupyeital Katd TNV epyaaia ival guxvd
emBAaBAG yia TNV uyeia Kal dev ETITPETTETAI VO €ABEI OTO
owpa. Na @opdTte KaTGAANAN pdoka TTpooTagiag atrd okovn.
Mnv emre€epydeoTe emKivouva yia TNV uyeia UNIKA (TT.X.
auiavTog).
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Z€ TTEPITITWAN UTTAOKAPIOHATOG TNG aPidAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg Tn ouokeur! Mnv evepyOTTOIEITE €K VEOU TN GUOKEUN
600 n apida gival pTTAOKOPIoYEVN. Z° auTh TN TTEPITITWON Ba
UTTOpOUCE Va TTPOKUWEI UPNAR pOTTA avTidpaong. Bpeite Tnv
QITio TOU PITTAOKAPIoHATOG TNG apPidag Kal EEPTTAOKGPETE TNV
AapBdvovtag utrown TIG 0dnyieg aoPaAEiag.

MBavég aitieg:

* H apida pAyKwaoe PE TO TTPOG KATEPYATTA KOPUATI.

* 2TACIYNO TOU TTPOG KATEPYADIa UAIKOU.

* YTeppOpTWON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU.

Mnv aTTAWVETE Ta XEpIa 0ag oTnV £TTIKIVOUVN TTEPIOXNA TNG
pnxavAg otav gival o€ AsItoupyia.

To évBeTo epyaAeio gival alXunpEo Kal pTTopei va eoTaiveTal
TTOAU KaTA TN SIAPKEID TNG EPAPHOYAG.

MPOZOXH! Kiviuvog kowipaTog Kal €ykauuaTog

— KOTA TO XEIPIOPO TWV EVOETWY EPYOAEiWV

— KaTd TNV o1ré0ean Tou £pyaAeiou.

Katd 10 XeIpIopd Twv £VOETWYV epyaleiwv va @opdTe
TIPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

Ta ypéQia ) ol GKANBPEG dev ETTITPETTETAI VO ATTOPAKPUVOVTAI
600 n ynxavn Bpioketal o€ AeItoupyia.

Kpatare 10 kaAwdi10 oUvOETNG TTAVTOTE PHAKPIA ATTO THV
TepIoxn dpdong TNG PNXavig. Mepvdre 1o KAAWDIO TTAVTOTE
oW aTrd TN PnXavn.

Kartd 1ig epyacieg o€ T0ix0, 0po@n ) dATTEDO TTPOTEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKG KAAWDIA KAl YIo CWAAVEG aEPioU Kal vepPouU.
Ac@alioTe TO TTPOG KaTEPYATia KOYPGTI OTN PEYYEVN A PE IO
&AAn d1dTagn oTepEwaong. Mn ao@aAiouéva TTpoG KATEPYAaia
KOMMGTIO ITTOPET va TTPOKAAécOouV ooBapoUlg TpauuaTiIopoug
Kal ¢npieg.

Mpiv a6 KGBe epyacia aTn Pnxavr TPadre 1o @I atd TNV
mpida.

2 peYAAeg dlapéTpoug dIATPNONG TIPETTEI N CUMTTIANPWHATIKK
XEIPOAaBH va oTepewBei pe opbr) ywvia Tpog TV KUpIa
XepoAaprn). (BAEme emriong oTnv eikova, TUNpA ,MepioTpoer
Xe1POAABAG).

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

To KPOUGTIKG TPUTTAVI UTTOPET PTTOPET Va XpnoiyoTroinOei
YEVIKA YIQ KPOUGTIKG TPUTTNUA KOl KOAEUIOPO OE TIETPWUATA
KOl MTTETOV.

AUTH n OUCKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINOET pOVO
oUPQWVA PE TOV OVAPEPOPEVO GKOTTO TTPOOPICHOU.

YMNOAEINOMENOI KINAYNOI

AkOun Kal o€ KavovikA Xprion dev uTropoUv va atrokAgiovTal
Aol o1 uttoAenmopevol Kivouvol. Katd tn xprion 6a
uTTopoucav va TTpokUWwouv ol akdAouBol kivduvol, GToug
oTToioug Ba ETTPeTTE Va Bivel O XEIPIOTAG 1IBIAITEPN TTPOCOXN:

* TpaUPOTIOPOI TTOU TTPOKUTITOUV OTTO OOVATEIG.

Na kpatdTe T0 pnavnua atroé Tig TTPORAETTOUEVEG Yia
TO OKOTIO auTO XEIPOAABEG Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO
epyaaiag Kai €kBeang.

H nxopputravon ytropei va odnynoel o€ AKOUOTIKA
Tpavpara.

Na @opdTe TTPOOTATEUTIKG OKONG KAl VO TTEPIOPICETE TN
didpkela €kBeang.

TpaupaTiopoi Twv 0QOaAPWY TTOU TTPOKUTITOUV aTré
puTtroyéva owuaridia.

Na @opdre TTavTa TTPOCTATEUTIKG YUOAIG, HOKPU, EVIOXUHUEVO
TTavTeEAGVI Kal EVIOXUMEVA UTTODAUATA.

Eiotrvor dnAntnpiwdoug okévng.
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FYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 TTpifeg 0TOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VA Eival
eEWTTAIOPEVEG PE PIKPOAUTOUATOUG DIAKOTITEG TTPOCTATIAG
(FI, RCD, PRCD). AuTé atraiTei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG aTTd
TNV NAEKTPIKR 0ag eykaTdaTaaon. MNpooéfTe TTapakaAw autd To
OnuEio Katd Tn Xprion TNG GUOKEUNG HaG.

Na ouvdéetal pévo o€ povoPacikd evaAAacaouevo peUpa
UE TNV ava@ePOPEVN TTAVW OTNV TTIVAKIOO XAPAKTNPIGTIKWY
Tdon dikTUoU. ETreIdn TpokeiTal yia pia SIGTagn KaTnyopiog
TrpocoTaaiag Il, eival duvaTth n oUvdeon Kal o€ PEUPATOOOTEG
XWPIG TTPOOTATEUTIKO aywyo.

2uvd£OTE TN GUOKEUN OTNV TTPida povo étav gival
QTTEVEPYOTTOINMEVN.

AuTo gival éva epyaleio yia eTTayyeAUATIkh Xprion, To

OTTOi0 PTTOPET va UTTEPRET EAAPPUIG TIG EVOEIKTIKES TIMEG VIO
QAPMOVIKEG PEUPATOG KATA TN 0UVOECN OTO BNPOGOIO OIKTUO
XapnAnG Taong. MNa 1o Adyo autd Tpiv amod Tn oUvoeon Tou
gpyaAeiou 0To dNUOCIO BIKTUO XAPNANG TAONG EPXECTE OE
ETTAPN KATA TIEPITITWON PE TNV appodia dnuoaia eTTixeipnon
NAEKTPIOUOU.

YIMNOAEIZEIZ EPTAZIAX

Mnv kataBdaAAeTe peydAn duvapn katd tn didTpnon n
g@upnAdTnon. AQAoTe va epyadeTal To opupoTPUTIAvo YIa
oag.

EPIrAZIEZ ME KPYO

2€ TIEPITITWON TTOU ATTOONKEUETAI TO PNXAVNUA yia peydAo
XPOVIKO SIG0TNUa o€ XaunAEG BepuoKpaaieg, UTTopei va
yiveTal n AiTravan TToAU TTayxUpPEUaTN Ki ApXIKE va unv
€PYALETal TO PNXAVNHA 1) VO €XEI TIOAU XapnAr 10xU. Otav

oupBei auTo:

1. TomroBeTeiTe £va TPUTTAVI 1) KAAEPI OTO pNXavnua.

2. OFTETE TO UNXAVNPA TTAVW O° éva OTTOMEIVAPI
OKUPOOEUATOG.

3. MiégeTe TN oKAVOAAN KABE dUO DEUTEPOAETTTA KAl TNV
apnveTe TTAAI EAeUBEPN.

MeTd o116 15 SEUTEPOAETTTA EWG 2 AETTTA APXICEl TO PNXGVNHa
va 0QUPOKOTTET Kavovikd. Ooo TTI0 KpUOo gival To PnXavnua,
1600 TTEPICCOTEPO DIOPKET TO (EOTANA.

KAOAPIZMOZ

AlaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPEG €§aEPIOUOU TNG PNXAVAG
KaBapEG.

ZYNTHPHZH

Y& TEPITITWON TTOU O WAKTPES (KapPBouvdkia) eival pBapPéveg
TIPETTEl EKTOG TNG AAAAYNG TOUG Va EKTEAEDTEN Kal éva O€pPIg
o€ éva oupBeBAnuévo auvepyeio. AUTG JeyaAwVel T DIGPKEID
CWNG TNG INXAVAG KAl EYYUATAl PIG CUVEXR ETOINOTNTA
AeiToupyiag.

Ortav £xel uTrooTei {nuId To KAAWSIO NAEKTPIKAG oUvdEong,
TIPETTEI QUTO VA QVTIKOTAOTAOET G€ PIa UTTNPETIA TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TTEAATWV, BIOTI aTTaITEITAI EIOIKG EPYOAEiO.

XpnoiyoTroigite poévo ageooudp Milwaukee kai avTaAAaKTIKG
Milwaukee. E¢aptripara, Tou n aAAayr| Toug dev
TTEPIYPAPETAI, AVTIKABIOTWVTAI OE YIA TEXVIKA UTTOOTAPIEN TNG
Milwaukee (BAéTre @UAAGDIO eyyUnon/ SIEUBUVOEIG TEXVIKAG
UTTOGTAPIENG).

2€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AETTTOPEPEG OXEDIO TNG CUCKEUNG AVOPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
Tov e€ayn@io apIBud TTou BPIioKETAl ATV TTIVAKIOO TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY OTTO TNV £6UTTNPETNON TTEAQTWV 1) aTTEUBEIOG
atoé tnv Techtronic Industries GmbH, 8ietBuvon Max-Eyth-
StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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JYMBOAA

MapakaAw diaBdoTe oXOAACTIKA TIG 0BNYieg
XPNong TpiIv a1é TNV £vapén Aeiroupyiag.

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZ!

Mpiv atmé k&Be epyaaia atn pnxavr) TPaBdTe 10
@IG atré TNV TIPIda.

2TIG EPYATIEG PE TN PNXAVH QOPATE TIAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUQAIG.

Popdre TPoaTaTia akorg (WTaoTrdEG)!

Na @opdte KaTGAANAN pdoka TTpooTaCiag aTd
oKkovn.

Na @opdre TTpooTaTEUTIKG YavTial

SO>I

AVS To avTiKpadaopIké cUCTNUA PEILVEI TOUG
Kpadaopoug oTn XEIPOAARn TAG UNXAVAG.

EgaptApata - Aev TrepIAauBavovTal oTa UAIKG
TTaPAadoong, GuvioToUPEVn TTPOCBNKN aTTd TO
TTPOYPAPUA EE0PTNHATWY.

ATOBANTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOOU BV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI
padi Ye Ta OIKIOKG ATTopPippaTa.

ATOBANTa NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOOU TTPETTEI VA GUAAEYOVTAl KOl VO
ATTOPPITITOVTAI EXWPIOTA.

MpIv TNV amTOPPIYN Va OPAIPEITE TOUG
AauTITAPEG aTTo TOV €OTTAIOO. EvnuepwBeite
aTrd TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG I ATTO EIOIKEUPEVOUG
EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPA AVOKUKAWGONG Kal
OUAAOYAG aTTOPPIMHATWY.

AvdAoya pe Toug TOTTIKOUG Kavoviopoug
uTTOpEi va gival o1 éuTTopol AlaviKAG TTWANGNG
UTTOXPEWMEVOI, Va TTAipvVouV Triow aTToRANTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGUOU
Owpeav.

ZUPBAAAETE KI €OEIG HEOW
ETTAVAYPNOIYOTIOINONG Kal avaKUKAWGNG TV
aTToBARTWY TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€oTMAIopOU oag oTnVv peiwan TG ATnong
TIPWTWV UAWV.

ATOBANTa NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU
€EOTTAIOOU TTEPIEXOUV TTOAUTIMEG,
ETTAVAXPNOIUOTIOINCIYEG UAEG TTOU PTTOPET VO
BA&TTTOUV TO TrEPIBAAAOV Kal TNV uyEia oag
KaTé TN pn TEPIBaAAOVTIKWG 0pBOr) 61GBeon
TOUG.

Mpiv TNV améppiyn va diaypaeeTte dedopéva
TIPOOWTTIKOU XAPOKTHPA TTou TBavév va
UTTAPYOUV 0Ta aTTORANTA Tou £€0TTAICOU 0aG.
HAekTpikd epyaAeio katnyopiag acdAeiag Il.
HAekTpIikd epyaAeio oTo 0TT0IO N TTPOCTACIT
a1rd nAekTpoTTANEia dev eapTtaTal pévo

atroé TNV Bacikr yoévwaon alAd kal atmo
OUUTTANPWHATIKA JETPA AOQAAEING OTTWG
OITTAA A evioXupévn Yévwaon.

Agv uttapyel EEOTTAIONOG yIa va OUVOEDET pe
TNV yeiwon.

n ApIBu6G oTPoPWYV peAavTi

) |
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EvaAhaoodpuevo pelua

Eupwtraikd orjpa moTétnTag

Bpetaviké onpa moTéTnTag

Oukpaviké opa TToToTNTAG

EupaoiaTiké ofpa moTtétnTag




TEKNIK VERILER K950 S
Modeli Matkap cekici

Uretim numarasi 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Giris glicu 1700 W
Cikis gucl 850 W
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti 20J
Bostaki devir sayisi 125-2500 min™’
Yukteki maksimum devir sayisi 125-2500 min™’
Yukteki maksimum darbe sayisi 975-1950 min’
Delme cap! beton 28-50 mm
Beton, tugla ve kiregli kum tasinda tinel acici 50-80 mm
Beton, tugla ve kirecli kum tasinda buat uclari 45-150 mm
Agiriigi ise EPTA-uretici 01/2014'e gére 11,8 kg

Giriilti bilgileri:

Olgum degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa baimli uluslararas ses basinci seviyesi dederlendime edrisi A'a gore tipik guriitl seviyesi:
Ses basinci seviyesi / Tolerans K

Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K

Koruyucu kulakhik kullanin.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri (U¢ yoniin vektor
toplami) EN 62841’e gore belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

Delme, beton:

Keskileme

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNUYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltl dizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére 6lgulmus olup, bir
aleti digeriyle karsilagtirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya
farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurultd emisyonu farkhlik gésterebilir. Bu, toplam
calisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgcide artirabilir.

Titresim ve giriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapal oldugu veya galistigi, ancak aslinda isini yapmadigi
sureler de gz éniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve galisma bigimlerini dizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri belirleyin.

FN UYARI! Bu elektrikii el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

KIRICI ICIN GUVENLIK TALIMATLARI

Tiim islemler icin giivenlik talimatlan

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik akimi ileten
kablolara veya aletin kendi sebeke kablosuna temas
etme olasiligi varsa elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik gerilimi ileten kablolarla
temasa gelinince elektrikli el aletinin metal parcalari da
elektrik gerilimine maruz kalir ve elektrik garpmasina neden
olunur.

Uzun matkap uclu delici-kirici matkabin kullaniimasiyla
ilgili giivenlik uyarilan

Matkap ucu is parcasina temas ettiginde daima diisiik
bir devirle baslayiniz. Daha yuksek devirlerde matkap ucu,
is pargasina temas etmeden dondigiinde egilebilir ve bu da
yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru
basing uygulayiniz ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap
uglari bikulebilir ve kirlabilir veya cihazin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara
sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Kisisel koruyucu donanim kullaniniz. Her zaman koruyucu
bir gézlik kullanin. Tozdan koruyucu maske, kaymayan
ayakkabilar, koruyucu baret, kulakli gibi duruma uygun
koruyucu donanimin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga zararhdir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca

TURKCE D)

yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Iglenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Ug keskin kenarlidir ve kullanim sirasinda isinabilir.

IKAZ! Kesme ve yanma tehlikesi
- uclarin kullanimi sirasinda
— cihazin birakilmasi sirasinda

Uglari kullanirken eldiven giyiniz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi prizden gekin.

Buyuk delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik acili
olarak tesplt edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, ,Tutamagin
cevrilmesi* bolima.

KULLANIM

Bu kirici-delici tastaki darbeli delme ve keskileme iglerinde
cok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

KALAN RISKLER

Usuliine uygun kullanim durumunda da bitiin kalan riskler
ortadan kaldirilamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle
dikkat etmesi gerektigi asagidaki tehlikeler olusabilir:

« Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin 6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve
maruz kalam surelerini sinirlandirin.

+ Gurlltu yuku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

« Kir pargaciklarindan dolayi olugsan géz yaralanmalari.
Daima koruyucu goézliik, saglam uzun pantolon ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

* Zehirli tozlarin solunmasi.

EBEKE BAGLANTISI

Agcik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Lutfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Sadece tek fazli alternatif akima ve sadece gug¢ levhasi
Uzerinde belirtilen sebeke gerilimine baglayiniz. Koruma
turd Il yapisindan dolayi koruma kontagi olmayan prizlere
baglanmasi da mimkundur.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya

ait algak voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik st
dalgalanmalara ait yonlendirme degerlerini az bir sekilde
asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak voltaj sebekesine
baglamadan énce yetkili enerji tedarik sirketi ile irtibat kurun.

ALISMA ACIKLAMALARI

Delme veya kirma igin asiri kuvvet uygulamayin. Isi delici-
kirict matkaba yaptirin.

M

TURKCE

SOGUK HAVALARDA CALISMAK

Makine uzun sire veya disuk sicakliklarda muhafaza
edildiginde, yaglama maddesi kivami koylasabilir ve
makinenin ilk basta ¢alismamasi ve glicuniin disiik olmasi
mumkun olabilir. Béyle durumlarda:

1. Matkap veya kirici ucu makineye takiniz.

2. Makineyi artik bir parga betona dayayiniz.

3. Saltere birka¢ saniyede bir basin ve tekrar birakiniz.

15 saniye ile 2 dakika arasi bir slire sonra makine normal
sekilde kirma modunda galismaya baslayacaktir. Makine ne
kadar soguk olursa, 1Isinmasi o kadar uzun surer.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir misteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima calismaya hazir olur.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi tarafindan
degistiriimesi gerekir, zira bunun igin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurlne dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, guc levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi
prizden gekin.

Aletle galigirken daima koruyucu gozliik
kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

SO>I

AVS Titresimleri 6nleme sistemi, makinenin tutma
kulpundaki titresimleri azaltmaktadir.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.
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Atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Atik elektrikli ve elektronik egyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki
lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar
atik elektrikli ve elektronik esyalari tcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar
kullanarak ve geri doniisiime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye
uygun sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre
ve sagliginiz uzerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagl olmayip, ayni zamanda
¢ift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin dlizenegi
bulunmamaktadir.

Rélanti

Voltaj

Alternatif akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE

TECHNICKA DATA K950 S

Typ Vrtaci kladiva
Vyrobni Eislo 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Jmenovity pfikon 1700 W
Odbér 850 W
Intenzita jednotlivych udert podle EPTA-Procedure 05/2009 20J
Volnobézné otacky 125-2500 min™’
Pocet otacek pfi zatizeni max 125-2500 min™’
Pocet uderli max 975-1950 min™'!
Vrtaci @ v betonu 28-50 mm
Duta vrtaci korunka do betonu, cihel a vapence. 50-80 mm
Tunelovy vrtak do betonu, cihel a vapence. 45-150 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 11,8 kg

Informace o hluku:

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi sméru) zjisténé ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisi a, / Kolisavost K

Vrténi v betonu:

Sekani

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FN VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MGze byt pouzita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana urover vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v§ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riiznym pfislu§enstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li$it. To muze vyrazné

zvysit uroven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v tvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mlze vyrazné snizit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred U¢inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
udrzba nastroje a pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! preététe si vsechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

Bezpecénostni pokyny pro vS§echny operace

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drZzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vilastni
sitovy kabel, pak uchopte elektronaradi pouze na
izolovanych plochach drzadla. Kontakt s vedenim pod
napétim pfivadi napéti i na kovové dily elektronaradi a vede k
uderu elektrickym proudem.

Bezpecénostni pokyny na pouzivani vrtaciho kladiva s
dlouhymi vrtaky

Vzdy zacnéte vrtat pfi nizkych otackach a s hrotem v
kontaktu s obrobkem. Pi vy$$ich rychlostech se muze
vrtak prohybat, kdyz se to¢i a neni v kontaktu s obrobkem,
coz muze vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte
priliSny tlak. Vrtaky se mohou ohnout a prasknout, nebo by
mohlo dojit ke ztraté kontroly a k naslednému poranéni.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNiI POKYNY

Noste osobni ochranné prostfedky. VZdy noste ochranné
bryle. NoSeni vhodnych ochrannych pomticek, jako jsou
ochranna protiprachova maska, protiskluzova obuv, ochranna
prilba nebo ochrana sluchu, snizuje riziko zranéni.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny

nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny
naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpeénostnich pokynu.
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MozZnymi pfic¢inami mohou byt:

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku
» prelomeni opracovavaného materialu
* pretiZeni elektrického pfistroje
Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj ma ostré hrany a béhem pouzivani se
mUze zahrat.

VAROVANI! Nebezpeéi pofezani a popaleni

— pfi manipulaci s nasazovanymi nastroji

— pfi odkladani zafizeni.

PFi manipulaci s nasazovanymi nastroji pouzivejte ochranné
rukavice.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odsteépky.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpeéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim vesSkerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

P¥i vrtani velkymi pruméry vrtak( musi byt pfedni madlo v
poloze kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil
,Natoceni madla“.

OBLAST VYUZITI

Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s pfiklepem a
sekani do kamene a betonu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ZBYTKOVA RIZIKA

Ani pfi fadném pouzivani neni mozné vyloucit vSechna
zbyvajici rizika. PFi pouzivani mohou vzniknout niZze uvedena
rizika, na ktera by méla obsluha davat zvlast pozor:

 Poranéni zptsobena vibraci.
PFistroj drZzte pouze za uréena drzadla a omezte ¢as prace
a expozice.

« Zatizeni hlukem muZze vést k poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

» Poranéni o¢i zplsobena ¢asteckami necistot.
Vde noste ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty a pevnou
obuv.

* Vdechnuti jedovatych druht prachu.

PRIPOJENI NA SIiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano
instalacnim predpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pfipojeni jen k jednofazovému stridavému proudu a jen k
sitovému napéti uvedeném na typovém Stitku. Mozné je i
pripojeni do zasuvek bez ochranného kontaktu, protoze se
Jedna o konstrukci tfidy ochrany 1.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
Toto je pfistroj k profesionalnému uzivani, ktery mtze
mirné pfekraCovat smérné hodnoty pro harmonické viny pfi
pfipojeni na vefejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto
pred pfipojenim pristroje na verejnou nizkonapétovou sit’
svého pfislusného dodavatele energie.

PRACOVNI POKYNY

P¥i vrtani nebo praci s vrtacim kladivem nevyvijejte pfilis
velkou silu. Nechte vrtaci kladivo udélat praci za vas.
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PRACE V CHLADU

Kdyz je nafadi uskladnéno delSi dobu nebo je uskladnéno pi
nizkych teplotach, mazivo mdze ztuhnout a miize se stat, ze
naradi zpoc¢atku nechce fungovat nebo jeho vykon je pfili§
nizky. Kdyz se to stane:

1. Na naradi nasadte vrtak nebo sekac.
2. Naradi prilozte ke zbytkovému kusu betonu.

3. Vzdy na nékolik sekund stisknéte tlacitko spinace a
nasledné jej znovu pustte.

Po 15 sekundach az 2 minutach za¢ne naradi normainé
fungovat. Cim je naradi studeng;si, tim déle trva jeho zahtati.

CISTENI

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

UDRZBA

P¥i obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zarucuje to i prodlouzeni zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Dojde-li k poskozeni pFivodniho kabelu, nechte jej vyménit
v autorizovaném servisu, protoZze k vyméné je zapotrebi
specialni nastroj.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vyménit v autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem Stitku.

SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

= OIOIOL & 1] @)

AVS Antivibracni systém redukuje vibrace stroje na
AM’\N\N\N rukojeti.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.
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Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni

se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni osvétlovaci
prostfedky. Informujte se na mistnich Gfadech
nebo u vaseho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvord a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni elektricka a elektronicka
zatizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vaseho
odpadu z odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potreby surovin.

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuji cenné, opétovné pouzitelné materialy,
které pri ekologické likvidaci nemohou mit
negativni Ucinky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
dopliikova ochranna opatreni, jakymi jsou
dvojita izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochrannéeho vodice.

Otacky pfi chodu naprazdno

Napéti

Stfidavy proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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Typ Vtacie kladivo
Vyrobné &islo 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Menovity prikon 1700 W
Vykon 850 W
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 20J
Otacky naprazdno 125-2500 min™’
Max. otacky pri zatazi 125-2500 min™’
Max. pocet uderov pri zatazi 975-1950 min’
Priemer vrtu do beténu 28-50 mm
Tunelovy vrtak do betdénu, tehly a vapencového pieskovca 50-80 mm
Jadrova vitacia hlavica do beténu, tehly a vapencového pieskovca 45-150 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 11,8 kg

Informacia o hluku:

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii
(vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibracnych emisii a, / Kolisavost K

Vftanie do beténu:

Osekavanie

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNPOZOR!

Uroven vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v sulade so Standardizovanou skuskou
uvedenou v EN 62841 a méze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MézZe sa pouzit' v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana urovern vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s roznym prislusenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To méze vyrazne

zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy &asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skutognosti nevykonava pracu. To mdze vyrazne znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizécia pracovnych schém.

FN VAROVANIE! Preitajte si vetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazkeé poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Pouzivajte ochranu sluchu. Posobenie hluku moze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moze viest k zraneniu.

Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukoviti pri
vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci nastroj
natrafit’ na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut’
vlastnu privodnu $nuru naradia. Kontakt s vedenim, ktoré
je pod napatim, sposobi, Ze aj kovové slciastky naradia sa
dostanu pod napatie, €0 ma za nasledok zasah obsluhujucej
osoby elektrickym pradom.

Bezpecnostné pokyny na pouzivanie vrtacieho kladiva s
dlhymi vrtakmi

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho,
ako sa vrtak nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy$sich
otackach sa moze vrtak ohnut, ked sa toci k obrobku bez
kontaktu, o mdze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a
pristroj nepritlacajte prili§ pevne. Vrtaky sa mézu ohnut a
zlomit alebo m6zu viest k strate kontroly nad pristrojom, ¢im
moze znova ddjst’ k zraneniam.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Noste osobné ochranné prostriedky. Vzdy noste ochranné
okuliare. Nosenie vhodnych ochrannych pomdbcok, akymi su
ochranna protiprachova maska, protiSmykova obuv, ochranna
prilba alebo ochrana sluchu, znizuje riziko zranenia.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknit spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri€inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohladnenim
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bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt

* sprie€enie v opracovavanom obrobku
 prelomenie opracovavaného materialu
* pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj ma ostré hrany a poCas pouzivania sa
moze zahriat.

VYSTRAHA! Nebezpedenstvo porezania a popalenia
— pri manipulacii s nasadzovanymi nastrojmi
— pri odkladani zariadenia.

Pri manipuléacii s nasadzovanymi nastrojmi pouzivajte
ochranné rukavice.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpedéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit’ tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pri velkych priemeroch vitania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovat. Vid obrazovu ¢ast),
odsek ,pootoéit’ rukovat®.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vftacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie a
osekavanie kamena a beténu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouzivani nie je mozné vylucit vSetky
zvyskoveé rizika. Pri pouzivani mézu vznikndt nasledovné
nebezpecenstvd, na ktoré by mala obsluha davat zvlast
pozor:

» Poranenia spdsobené vibraciou.
Pristroj drzte iba za ur¢ené drzadla a obmedzte ¢as prace
a expozicie.

+ Zatazenie hlukom moze viest k poskodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

» Poranenia o¢i spdsobené ¢iastockami necistot.
Vzdy noste ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice a
pevnu obuv.

» Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouZivani
nasho pristroja.

Pripojenie len k jednofazovému striedavému prudu a len k
sietovému napatiu uvedenému na typovom Stitku. Mozné je
aj pripojenie do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze
ide o konstrukciu triedy ochrany II.

Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je ur€eny na profesionalne pouzitie a moze
orientac¢né hodnoty $pi¢kového prudu pri pripojeni na
verejnu rozvodnu siet nepatrne prekracovat. Preto sa pred
jeho pripojenim na verejnd rozvodnu siet spojte so svojim
elektrozasobovacim podnikom.

M

[ SLOVENSKY )

PRACOVNE POKYNY

Pri vitani alebo praci s vitacim kladivom nevyvijajte prilis
velku silu. Nechajte vitacie kladivo urobit pracu za vas.

PRACA V CHLADE

Ked je naradie uskladnené dlhsi ¢as alebo je uskladnené
pri nizkych teplotach, mazivo méze stuhnit a moéze sa stat),
Ze naradie na zaciatku nechce fungovat alebo jeho vykon je
prili§ nizky. Ked sa to stane:

1. Na naradie nasadte vrtak alebo sekac.
2. Naradie priloZte k zvySnému kusu betonu.

3. Vzdy na niekolko sekund stlacte tlacidlo spinaca a
nasledne ho znovu pustite.

Po 15 sekundach az 2 minutach za¢ne naradie normaine
fungovat. Cim je naradie studensie, tym dihSie trva, kym sa
zohreje.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

UDRZBA

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funk&nost.

Aj dbjde k poskodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit
v autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny
Specialny nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit

v jednom z Milwaukee zaékaznickych centier (vid brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa
@ nedostal do ludského organizmu.

‘ Pri praci so strojom vzdy noste ochranné

@ Pouzivajte ochranné rukavice!




rukovati.

W% Antivibracny systém redukuje vibracie stroja na

-
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Prislusenstvo - nie je si¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom.

Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.
Pred likvidaciou odstrarte zo zariadeni
osvetlovacie prostriedky. Informujte sa pri
miestnych uradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasho
odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZzovaniu potreby
surovin.

Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne
pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej
likvidacii nemdzu mat negativne ucinky na
Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujice osobné
udaje.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.
Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pridom zavisi nie len od
zakladnej izolacie, ale aj od toho, ze budu
pouzité aj doplnkove ochranné opatrenla
akymi su dvojita izolacia alebo zosilnena
izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodic¢a.

Otacky pri chode naprazdno

Napatie

Striedavy prud

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

DANE TECHNICZNE K950 S

Typ Miotkowiertarka
Numer produkcyjny 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Znamionowa moc wyjsciowa 1700 W
Moc wyjsciowa 850 W
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 20J
Predkos$¢ bez obcigzenia 125-2500 min™’
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem 125-2500 min™’
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks. 975-1950 min™'!
Zdolno$¢ wiercenia w betonie 28-50 mm
Wiertto rurowe do betonu, cegiet i kamienia wapiennego 50-80 mm
Koronka rdzeniowa do betonu, cegiet i kamienia wapiennego 45-150 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 11,8 kg

Informacja dotyczaca szumoéw:

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego / Niepewnos$¢ K

Poziom mocy akustycznej / Niepewno$é K

Stosowac srodki ochrony stuchu!

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci taczne drgan (suma
wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841.
Warto$¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Wiercenie w betonie:

Diutowanie

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FN OSTRZEZENIE!

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i
mozna jg wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzgedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstgpnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane
do réznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie
rézni¢. Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub
kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibraciji i/lub hatasu, takie
jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rgk, organizacja pracy.

N OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
sp(l)wodowaé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MLOTOWIERTARKI
Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowa¢ obrazenia.

Podczas prac, przy ktorych elektronarzedzie mogtoby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny
przewod, nalezy je trzymac tylko za izolowanga rekojes¢.
Pod wptywem kontaktu z przewodami bedgcymi pod
napieciem, wszystkie czgsci metalowe elektronarzedzia
znajdg sie rowniez pod napigciem i mogg spowodowac
porazenie pragdem osoby obstugujgce;j.

Instrukcje bezpieczenstwa podczas uzytkowania
wiertarki udarowej z dtugimi wierttami

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotéow i pracowaé
na nich w momencie kontaktu wiertla z obrabianym
elementem. W przypadku wysokich obrotéw moze doj$¢ do
wygigcia wiertta w momencie jego kontaktu z obrabianym
elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciska¢ tylko w bezposrednim kierunku
na wiertto i nie uzywaé przy tym nadmiernej sity. Moze
dojs$¢ do wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli nad
narzedziem, co moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Prosze nosi¢ odziez ochronng. Nalezy stale mie¢ na
sobie okulary ochronne. Noszenie odpowiednich $rodkow
ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpytowej, obuwia

antyposlizgowego, kasku lub ochrony stuchu, zmniejsza
ryzyko obrazen.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowuaqu maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga byc¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie
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wigczac urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usunagé przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzglgdniajac wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego mogg byc:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmio-
cie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

» Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie robocze ma ostre krawedzie i moze sie nagrzewac
podczas pracy.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo skaleczen i oparzen
— w trakcie obstugi narzedzi roboczych
— podczas odktadania urzgdzenia.

Podczas pracy z wykorzystaniem narzedzi roboczych nalezy
nosié rekawice ochronne.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac si¢ za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce

za pomocg urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac ciezkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt
pomocniczy nalezy zamocowac¢ pod kgtem prostym w
stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz ilustracje, rozdziat
,Obrot uchwytu®).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy
wierceniu udarowym i diutowaniu i betonu.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania
mogg powstawac ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku
zachowania przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu
uchwyt i ograniczaé czas pracy i czas ekspozyciji.

+ Ucigzliwos$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen
stuchu.

Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ograniczaé czas trwania
ekspozyciji.

+ Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.
Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne
ditugie spodnie i solidne buty robocze.

» Wdychanie toksycznego pytu.
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PODLACZENIE DO SIECI

Urzgdzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podigczaé poprzez
ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Nalezy podtgczac tylko do jednofazowego pradu zmiennego
i tylko do napiecia sieciowego podanego na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réowniez podigczenie do gniazdek
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja wyposazona jest w
stopien ochrony II.

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sie, czy
urzadzenie jest wytaczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w
przypadku podtgczenia do publicznej sieci niskiego napigcia
moze przekroczy¢ wskazniki wyzszych harmonicznych
pradowych. Dlatego tez przed podtgczeniem do publicznej
sieci niskiego napiecia nalezy skontaktowac sie, w razie
potrzeby, z wlasciwym przedsiebiorstwem energetycznym.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Nie nalezy uzywac zbyt duzej sity przy wierceniu lub
miotkowaniu. Wiertarka udarowa powinna pracowac z wtasng

sitg.

PRACA W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jesli maszyna przez diuzszy czas byta nieuzywana lub byta
przechowywana w niskiej temperaturze, smar moze sta¢ si¢
lepki, a takze moze doj$¢ do sytuacji, w ktérej maszyna na
samym poczgtku w ogdle nie rozpocznie pracy lub bedzie
mie¢ zbyt stabg moc. Nalezy woéwczas:

1. Wiozy¢ wiertto lub dtuto w maszyne.
2. Potozy¢ maszyne na kawatku betonu.
3. Wciska¢ i puszczac przetgcznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut maszyna zacznie
uderzac w prawidtowy sposob. Im zimniejsza jest maszyna,
tym dtuzej trwa rozgrzewanie.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazaé¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i
maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi
on by¢ wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz
niezbedne jest specjalne narzedzie.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowa¢ sig¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowsa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

System antywibracyjny redukuje wibracje
maszyny przy uchwycie.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

nie moze by¢ usuwany razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy gromadzi¢ i usuwaé oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ zrodta $wiatta
z urzadzen. Prosze zasiggna¢ informacji o
centrach recyklingowych i punktach zbiorczych
u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani
do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i

recykling zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego pomagamy zmniejszaé
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera cenne materiaty nadajace sig do
recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w
sposéb przyjazny dla srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie zamieszczone na nim dane
osobowe.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pragdowym zalezy nie tylko
od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,
czy zostaly zastosowane dodatkowe $rodki
ochrony, takie jak: izolacja podwojna lub
izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtgczenia
przewodu ochronnego.

Liczba obrotéw na biegu jatowym

Napiecie
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Prad zmienny

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodnosc¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
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Felépités Fuarokalapacs
Gyartasi szam 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Névleges teljesitményfelvétel 1700 W
Leadott teljesitmény 850 W
Egyedi iitéer6 az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-gljaras) szerint 20J
Uresjarati fordulatszam 125-2500 min™’
Fordulatszam terhelés alatt max. 125-2500 min™’
Utésszam terhelés alatt max. 975-1950 min’
Furat-g betonba 28-50 mm
Attoré furd betonhoz, téglahoz és mészkéhoz 50-80 mm
Furdkorona betonhoz, téglahoz és mészkéhoz 45-150 mm
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint 11,8 kg

Zajinformacio:

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint / K bizonytalansag

Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag

Viseljen hallasvédét.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektoridlis 6sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Utvefurashoz betonba:

Vésés

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

INFIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan
kerlt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok 6sszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes

értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kilénb6z6 alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentdsen ndvelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha
a szerszam Uzemel, de valdjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expozicios szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések
pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

PN\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo6 6sszes biztonsagi Utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezdkben leirt
utasitadsok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Biztonsagi utasitasok minden munkamiivelethez

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
A késziilek folotti ellendrzés elvesztése sérlléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kivilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakoz6 kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy feszliltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség ala
kerllnek és aramitéshez vezetnek.
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A furékalapacs hosszu farokkal valo hasznalatara
vonatkoz6 biztonsagi utmutatasok

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a
furészar kézben hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb
fordulatszamnal a furoszar elgdrbiilhet, ha agy forog, hogy
kézbehn nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez
vezethet.

Mindig a furészar kézvetlen iranyaban gyakoroljon
nyomast és ne nyomja tul erésen a késziiléket. A
furészarak elgérbulhetnek és eltérhetnek, vagy a készulék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sérﬂléseket okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI

UTASITASOK

Viseljen egyéni véddéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemuveget. A mindenkor megfelel6 védoéfelszerelés,
pl. porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, véddsisak vagy
hallasvédsé viselése csokkenti a sérﬂlésveszélyt

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni

a készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket,
amig a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran
nagy ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza
és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez6k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalandé anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam éles szél(, és az alkalmazas soran
felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Vagasi és égési sériilések veszélye
— a betétszerszamok kezelésekor

— a készllék lerakasakor.

A betétszerszamok kezelésekor véddkesztyt kell hasznalni.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad a
munkaterdletrdl eltavolitani.

Munka kézben a halozati csatlakozokabelt a sériilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a késziléktol
tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan
gyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas el6tt a késziléket
aramtalanitani kell.

Ha nagy atmérgji furéval dolgozik a segédfogantyut a
megfeleld szégbe kell llitani a féfogantyuhoz viszonyitva.
(Lasd az illusztraciok fejezetben: ,a fogantyu beadllitasa®).

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A furokalapéacs altalanosan hasznalhaté Utvefurashoz, kézetekbe
torténd véséshez és betonban.

A késziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmarado
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kovetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezel6nek kuldndsen figyelnie
kell:

+ Vibracié okozta sériilések.
A késziléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg
és korlatozza a munka- és expozicios id6t.

* A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicids idét.

» Szennyrészecskék altal okozott szemsérilések.
Viseljen mindig védészemiiveget, erés hosszu nadragot és
ellenalld labbelit.

» Mérgezd porok belélegzése
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véd&kapcsoloval kell ellatni.
Az elektromos keszllékek lizembehelyezési Utmutatasa

ezt kdtelez6en el6irja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Csak egyfazisu valtdaramra és csak a teljesitménytablaban
feltiintetett haldzati feszlltségre csatlakoztassa.
Védéérintkez6 nélkili dugaszolodaljzatokra is
csatlakoztathatd, mivel a felépités megfelel a ll-es védettségi
osztalynak.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg rola, hogy a
gép ki van kapcsolva.

Ez egy professzionalis hasznalatra szant késziilék, amely

az aram felharmonikusokra vonatkozé iranyértékeket a
kisfeszlltségii nyilvanos halézathoz valé csatlakozasnal
kismértékben tullépheti. A készllék kisfesziltségl nyilvanos
halézathoz valé csatlakoztatasa el6tt ezért adott esetben
vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltatd
vallalataval.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Furasnal vagy kalapalasanal ne alkalmazzon tul nagy erét.
Hagyja a furokalapacsot dolgozni.

MUNKAVEGZES HIDEGBEN

Ha a gépet hosszabb ideig vagy alacsony hémérsékleten
taroljak, akkor a kenéanyag besiriisodhet, és eléfordulhat,
hogy a gép kezdetben nem mikédik, vagy a teljesitmény tul
alacsony. llyen esetben:

1. Helyezzen egy furét vagy vését a gépbe.
2. Helyezze a gépet egy maradék betondarabra.

3. Néhany masodpercenként nyomja le a kapcsolégombot,
majd engedje el.

15 masodperc és 2 perc kdzotti id6 elteltével a gép normal

maodon kezd mikodni. Minél hidegebb a gép, annal tovabb

tart a felmelegedés.

TISZTITAS

A készilék szell6zdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Az elhasznalodott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megndvelhetd
a készilék élettartama és garantalt a folyamatos Uzemkész
allapot.

Ha a haldzati csatlakozovezeték megsériilt, akkor azt
ligyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specialis szerszam sziikséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje

nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil
a Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Munkavégzés kézben ajanlatos
védészemiiveget viselni.

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon véddkesztyit!

Az antivibracios rendszer csokkenti a gép
fogantyujanal fellépd rezgéseket.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készulékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el az izzékat
a berendezésekbdl. A helyi hatésagoknal
vagy szakkereskedd&jénél tajekozodjon a
hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektdl fliggéen a
kiskereskedék kotelesek lehetnek az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek
kérnyezetvédelmi szempontbdl nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az On egészségére.
Artalmatlanitas elétt torolje a hasznalt
készUléken 1évd lehetséges személyes
adatokat.

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramiités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl fligg, hanem amelyben
kiegészitd védodintézkedéseket, mint pl. kettés
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehet6ség védéérintkezd
csatlakoztatasara.

Uresjarati fordulatszam

Fesziltség
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Valtéaram

Eurdpai megfelelségi jeldlés

Brit megfeleldségi jel

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés

TEHNICNI PODATKI K950 S

Model Rotacijska kladiva
Proizvodna $tevilka 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Nazivna sprejemna mo¢ 1700 W
Oddajna zmogljivost 850 W
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 20J
Stevilo vrtljajev v prostem teku 125-2500 min™’
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks. 125-2500 min™’
bremensko Stevilo udarcev maks. 975-1950 min™'!
Vrtalni @ v betonu 28-50 mm
Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem peséencu 50-80 mm
Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pescéencu 45-150 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 11,8 kg

Informacije o hrupnosti:

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K

Visina zvoénega tlaka / Nevarnost K

Nosite zas¢ito za sluh.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost
(Vektorska vsota treh smeri) doloGena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Udarno vrtanje v betonu:

Klesanje

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

N OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz
EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celothem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas$cito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

N OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upo$tevanje sledecih navodil lahko
povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Varnostna navodila za vse uporabe

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrodi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko vstavno orodje
zadelo ob skrite elektricne vodnike ali ob lastni omrezni
kabel, drzite elektri¢no orodje samo za izolirane rocaje.
Stik z vodnikom, ki je pod napetostjo, prenese napetost tudi
na kovinske dele elektriénega orodja in povzro¢i elektri¢ni
udar.

Varnostni napotki za uporabo pnevmati¢nega vrtalnika z
dolgimi svedri

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri vecjih hitrostih se lahko
sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar
lahko povzroci poskodbe.

C 0

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in
ne pritiskajte premocno. Svedri se lahko upognejo, kar
povzroci zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite zas¢itna
oCala. NoSenje ustrezne zas¢itne opreme, kot so maske proti
prahu, nedrseca obutev, ¢elada ali zas¢ita sluha, zmanjSuje
tveganje za poskodbe.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem

bi lahko pri$lo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.
Orodje ima ostre robove in se lahko med uporabo segreje.

OPOZORILO! Nevarnost ureznin in opeklin
— pri rokovanju z orodji
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— pri odlaganju naprave.

Pri rokovanju z orodji nosite zas¢itne rokavice.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se prikljuéni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni ro¢aj pritrjen
pravokotno na glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek
,Obracanje ro¢aja“.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
klesanje v kamnu in betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce
izkljuciti. Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na
katere naj bo uporabnik zmeraj pozoren:

* Vsled vibracij povzrocene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene ro¢aje in ome-
jite Cas dela in izpostavljenosti.

« Obremenitev s hrupom lahko privede do poskodb sluha.
Nosite zas¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

« Vsled delcev nedisto¢ povzro¢ene poskodbe oci.
Vedno nosite za$citna ocala, dolge hlace in trdne Cevlje.

« Vdihavanje nevarnih prahov.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
zas¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva
instalacijski predpis za va$o elektri¢no napravo. Prosimo, da
to pri uporabi nase naprave upostevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na
omrezno napetost navedeno na napisni tablici. Prikljucitev je
mozna tudi na vti€nice brez zas¢itnega kontakta, saj zasnova
ustreza za$¢itnemu razredu 1.

Napravo priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.
Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava
lahko po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje
neznatno prekoraci orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti
elektri¢nega toka. Zaradi tega se pred prikljucitvijo naprave
posvetujte z odgovorno osebo vasega distributerja elektricne
energije.

NAPOTKI ZA DELO

Pri vrtanju ali udarjanju s kladivom ne uporabljajte preve¢
sile. Pnevmati¢ni vrtalnik naj dela sam.

DELA V HLADNEM VREMENU

Ce je stroj skladi$cen za dalj$e obdobje ali pri nizkih
temperaturah, se lahko mazivo strdi in stroj na zacetku ne
more delovati ali pa je mo¢ premajhna. Ce se to zgodi:

1. vstavite sveder ali dleto v stroj;

2. namestite stroj na preostali kos betona;

3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova spustite.

Po 15 sekundah do 2 minut za&ne stroj normalno tol&i. Cim
hladnejsi je stroj, tem dlje traja segrevanje.

0

CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu

ali neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti¢nice.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna oc¢ala.

Nosite zas¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zas¢itne rokavice

AVS Protivibracijski sistem zmanj$a vibracije stroja
na rocaju.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.
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Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati lo¢eno.

Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Za nasvet glede recikliranja in zbirnih
mest se obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci
na drobno obvezani, da morajo brezplacno
vzeti nazaj odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadne elektricne in elektronske opreme
pomaga pri zmanjSevanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebuje dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke,
Ce obstajajo.

Elektricno orodje zasc¢itnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem zas¢ita pred
elektrinim udarom ni odvisna zgolj od
osnovne izolacije, temve¢ tudi od tega, da
so uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali
okrepljena izolacija.

Ni priprave za priklju¢ek zas$¢itnega vodnika.

Stevilo vrtljajev prostega teka

Napetost

Izmeniéni tok.

Evropska oznaka za zdruzZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost

INA




TEHNICKI PODACI K950 S

Vrsta izvedbe Busaci ceki¢
Broj proizvodnje 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Snaga nominalnog prijema 1700 W
Predaijni uc¢inak 850 W

Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 20J

Broj okretaja praznog hoda 125-2500 min™’
Broj okretaja pod opterec¢enjem 125-2500 min™’
Maksimalan broj udaraca pod optere¢enjem 975-1950 min’
Busenje-g u beton 28-50 mm
Busac tunela u beton, opeku i silikatnu opeku 50-80 mm
Suplja krunica za bu$enje u beton, opeku i silikatnu opeku 45-150 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 11,8 kg
Informacije o buci:

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K 100,6 dB(A) / 3 dB(A)
Nivo uginka zvuka / Nesigurnost K 108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Cekiéno busenje u beton:

Klesanje

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNUPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge
svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znagajno povecati

razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljuc¢en ili kada je
ukljuen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno moze smanijiti razina izloZzenosti tijekom cjelokupna razdoblja

rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata
i pribora, osiguravanije da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

PN UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporu¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzroéiti povrede.

Ako izvodite radove kod kojih bi radni alat mogao
zahvatiti skrivene elektriéne vodove ili vlastiti prikljuéni
kabel, elektri¢ni alat drzite samo za izolirane rucke.
Kontakt sa elektricnim vodom pod naponom, stavlja pod
napon i metalne dijelove elektricnog alata i dovodi do
elektricnog udara.

Sigurnosne upute za primjenu busacéeg ¢ekica s dugim
svrdlima

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se
umetak busenja nalazi u kontaktu s izratkom. Kod veéih
brojeva okretaja umetak busenja se moze presaviti ako se vrti
bez konatka s izratkom, $to moZe dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog
usmjeravanja prema umetku busenja i nemojte pritiskati
prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti
do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moze do¢i do
povreda.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Nosite osobnu zastitnu opremu. Nosite uvijek zastitne
naocale. NoSenje doti¢ne odgovarajuée zastitne opreme kao
maske protiv prasine, neproklizne cipele, zastitni Sljem ili
zastite sluha, smanjuje riziko ozljeda.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastithu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuditi za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doci
do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.

HRVATSKI D)

Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje
* Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Radni alat je ostrobridan i moze za vrijeme uporabe postati
vrugc.

UPOZORENUJE! Opasnost od rezanja i opekotina
— kod rukovanja s radnim alatima
— kod odlaganja uredaja.

Kod rukovanja radnim alatima nositi zastitne rukavice.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti
pri¢vr§¢ena pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku,
odsjec¢ak ,Rucku zaokrenuti“.

PROPISNA UPOTREBA
Buseci ¢ekic je univerzalno upotrebljiv za ¢ekiéno busenje i
klesanje u kamenu i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PREOSTALI RIZICI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika.
Kod uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje
posluzioc mora obratiti posebnu paznju:

« Vibracijama prouzro¢ene ozljede.

Uredaj drzite na za to predvidenim dr§kama i ogranicite
radno vrijeme i vrijeme ekspozicije.

Opterec¢enje bukom mozZe dovesti do ostec¢enja sluha.
Nosite zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.
Cesticama prljavstine prouzro€ene ozljede ociju.

Nosite uvijek zastitne naocale, otporne duge hlace i zatvor-
ene otporne cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Utiénice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naSeg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu izmjeni€nu struju i to samo na
mrezni napon koji je naveden na plodici snage. Prikljucak je
mogu¢ samo na uti¢nici bez zastitnog kontakta, jer postoji
ustroj zastitne klase II.

Uredaj prikljugiti na uti¢nicu samo kada je isklju¢en.

Uredaj je podeSen za profesionalnu upotrebu. Prilikom
prikljuCivanja na javnu elektricnu mrezu niskog napona,
uredaj moze neznatno prekoraciti orijentacijsku vrijednost
gornjih valova elektricnog toka. |z toga razloga prije
prikljucivanja kontaktirajte Vaseg pristojnog dobavlja¢a
elektriéne energije.

M

RADNE UPUTE

Kod busenja ili udaranjem ¢eki¢em ne primijeniti previse
snage. Ostavite neka busaci ¢eki¢ radi za sebe.

RAD NA HLADNOCI

Kada se stroj za duze vrijeme ili kod niskih temperatura
uskladisti, podmazivanje moze postati viskozno i moguce je
da stroj na pocetku ne radi odmah ili da je snaga premala.
Ako se to desi:

1. Umetnite u stroj svrdlo ili dlijeto.

2. Stroj postavite na jedan preostali komad betona.

3. Aktivirajte pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet ju
ispustite.

Poslije 15 sekunda do 2 minute stroj pocinje normalno udarati

&ekiéem. Sto je stroj hladniji, to dulje traje zagrijavanje.

CISCENJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Kod istro$enih ugljenih &etkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jamgi stalnu
spremnost pogona.

Ako je mrezni prikljuéni vod oste¢en, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.
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SIMBOLI

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

SO>I

AVS Antivibracijski sustav smanjuje vibracije stroja
na rucki.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas detalas
no piederumu programmas.

Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.
Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.
Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije
zbrinjavanja. Raspitajte se kod mjesnih viasti
ili kod VaSeg strucnog trgovca o mjestima
recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci
moglu biti obvezatni, elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje bestplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i
recikliranje elektriénih i elektronickih starih
uredaja tome, da se potreba za sirovinama
smanji.
Elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji sadrzavaju
vrijedne, ponovno upotrebljive materijale, koji
bi kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i
Vase zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriite postojece
podatke koji se odnose na osobe, koji se po
mogucnosti nalaze na Vasem starom uredaju.
Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog
D elektricnog udara ne zavisi samo od osnovne

izolacije, vec¢ i od toga, da se primijene
dodatne zastitne mjere, kao $to su dvostruka
izolacija ili pojacana izolacija.
Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.
Broj okretaja u praznom hodu

n
\i Napon
~ Izmjeni¢na struja
c € Europski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI K950 S

Konstrukcija Rotéjosais amurs
Izlaides numurs 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Nominala atdota jauda 1700 W
Cietkoks 850 W
Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 20J
TukSgaitas apgriezienu skaits 125-2500 min™’
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 125-2500 min™’
maks. sitienu biezums ar slodzi 975-1950 min™'!
UrbSanas diametrs betona 28-50 mm
Tunelurbis betonam, kiegeliem un kalksmil§akmenim 50-80 mm
Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilSakmenim 45-150 mm
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 11,8 kg

Trok$nu informacija:

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novértétas aparatiiras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis / Nedro$iba K
Troksna jaudas ITmenis / Nedrosiba K

Nésajiet ausu aizsargus.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Trls virzienu
vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 62841

Svarstibu emisijas vértiba a, / Nedrosiba K

Urbsana betona:

Skaldi$ana

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

N UZMANIBU!

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt
izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnégjai izvértésanai.

Noré&drtais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomeér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var at3kirties. Tas var ievérojami

paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novertgjot vibracijas un troksna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra art laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasdkumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

I\ BRIDINAJUMS Iziasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Darba drosibas noteikumi

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Ja darbinstruments var skart sléptu elektroparvades
Iiniju vai instrumenta elektrokabeli, darba laika

turiet elektroinstrumentu aiz izolétajiem rokturiem,
nepieskaroties metala dalam. Darbinstumentam skarot
spriegumnesosu elektrotikla vadu, spriegums nonak art
uz elektroinstrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Drosibas instrukcija triecienurbis ar garo vitni lietoSanai

Urbsanu vienmeér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un
vienmer tikai tad, kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi.
Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var saliekties, ja griezas
bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties savainojumi.
Izdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet
parak stipri. Urbis var saliekties un salGzt vai radit kontroles
z_ugumu par ierici, ka rezultata pastav savainojumu rasanas
risks.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Valkajiet individualu aizsargaprikojumu. Vienmér lietojiet
aizsargbrilles. Piemérota aizsargaprikojuma izmantoSana,
tada ka sejas aizsargmaska, neslidosi apavi, aizsargkivere
vai dzirdes aizsarglidzekli, samazina ievainojumu risku.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putek!iem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavejoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais

darba riks ir blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokéSanas iemeslu, ievérojot visas dro$ibas norades.

lesp&jamie iemesli:
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« iesprldis apstradajamaja materiala
+ apstradajamais materials ir caursists
« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lerices uzgaliem ir asas malas un lietoSanas laika tas var
sakarst.

BRIDINAJUMS! Sagrie$anas un apdedzinasanas risks
— stradajot ar ierici;

— novietojot ierici.

Stradajot ar ierici, valkajiet aizsargcimdus.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un udens
vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. arT attélus nodala
JPagriezt rokturi*.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urbSanai un
akmens un betona skaldi$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

CITI RISKI
Ari, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnigi visus
riskus. Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam
lietotajam japievers Tpasa uzmaniba:
* Vibracijas raditas traumas.
Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezZojiet
darba un ekspozicijas laiku.
* Troksnis var bojat dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobezojiet ekspozicijas
laiku.
* Netirumu dalinas var traumét acis.
Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses un
izturigus apavus.
* Indigu puteklu ieelpo$ana.

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem droSinatajsleédzZiem, kas nostrada, ja stravas
plasma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jasu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot misu instrumentus.

Pievienot tikai vienfazes mainstravai un tikai tikla
spriegumam, kas noradits uz datu plaksnites. lespéjams
pieslégt arT rozetém bez zeméjuma kontakta, jo konstrukcija
atbilst Il aizsardzibas klasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot
iekartu pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi
ietekméta zema sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt
iekartu pie zema sprieguma tikla ltdzu sazinieties ar vietéjo
elektroenergijas piegadataju.

DARBA NORADIJUMI

Urbjot vai perforgjot, nelietojiet parak daudz spéka. Laujiet
triecienurbim veikt darbu Jasu vieta.

DARBI AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja masina tiek uzglabata ilgaku laika periodu vai zemas
temperataras, ella var kldt stigra un masina sakuma var
nestradat vai ari stradat ar nepietiekamu jaudu. Ja ta notiek:

1. ievietojiet masina urbi vai katlu.
2. Novietojiet masinu uz betona gabala.
3. Nospiediet un atlaidiet slédzi ik péc paris sekundem.

Masina atsak normalu darbibu péc 15 sekundém I1dz
2 minatém. Jo aukstaka ir masina, jo ilgak notiek uzsil$ana.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai
batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas
pagarinas masinas kalposanas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Ja ir bojats tikla piesleguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpoS$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$aru ,Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss®.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
o1y aizsargbrilles.

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemérota maska, kas pasarga no
putekliem.

Javalka aizsargcimdi!
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Pretvibracijas sistéma samazina masinas
vibraciju uz roktura.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizgjiet elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Gaismas avotu atkritumi ir janonem no
iekartas. Sazinieties ar vietéjo iestadi vai
mazumtirgotaju, lai iegltu padomus par
otrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums

bez maksas pienemt atpakal elektriskas,
elektroniskas vai vecas iekartas.

Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu atkartota izmantoSana

un otrreiz&ja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir
vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadiir.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba

pret elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai
no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
piemé&ram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav
paredzéti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Mainstrava

Eiropas atbilstibas zZime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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Konstrukcija Sukamasis plaktukas
Produkto numeris 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Vardiné imamoiji galia 1700 W
I1Séjimo galia 850 W
Smugio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" 20J

Sukiy skaicius laisva eiga 125-2500 min™’
Sikiy skaicius su apkrova maks. 125-2500 min™’
Maks. smigiy skai€ius su apkrova 975-1950 min’
GreZimo g betone 28-50 mm
Cilindrinis grgZtas betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms 50-80 mm
Vamzdiné greZimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms 45-150 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg 11,8 kg

Informacija apie keliama triukSma:

Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

NesSiokite klausos apsaugos priemones.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy
krypé&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a, / Paklaida K

Grezimas betone:

Atskélimas

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNDEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus
pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emlsuos vertes atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,

padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba
ijungtas, bet néra naudojamas. Tai gali zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priziréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

N WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo
poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizZeisti.

Jei yra tikimybé, jog dirbant jrankis gali kliudyti paslépta
laida, prietaisa laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Dél
kontakto su laidininku, kuriuo teka el. srove, prietaiso
metalinése dalyse gall atsirasti jtampa ir sukelti elektros
smugio pavojy.

Plaktukiniy greztuvy naudojimo su ilgais graztais saugos
nurodymai

Nedidelj siikiy skai€iy nustatykite pradzioje ir tuomet,

kai jstatomasis graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu
stkiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali sulinkti, kai
sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi
ir niekada nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali
sulinkti ir nulzti arba galite nesuvaldyti prietaiso ir taip pat
susizaloti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada maveékite
apsaugines pirstines. Asmeniniy apsaugos priemoniy,
pavyzdziui, nuo dulkiy apsaugancios kaukés, neslidzios
avalynés, apsauginio Salmo ar klausos organy apsaugos
priemonés, naudojimas sumazina suzalojimy rizika.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir

[LIETUVISKAI) )

pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Darbinis jrankis yra astriabriaunis ir naudojimo metu gali
jkaisti.

JSPEJIMAS! Pavojus jsipjauti ir nudegti:

— dirbant su darbiniu jrankiu,

— padedant prietaisa.

Dirbdami su darbiniu jrankiu, mavékite apsaugines pirstines.
Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng
reikia pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir
iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Smaginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui bei kalimui uolienoje ir betone.

S prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo
visy liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojai, |
kuriuos naudotojui ypa¢ svarbu atkreipti démes;:

« Vibracijos sukeliami suzalojimai.
Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo
bei ekspozicijos trukme.

» Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.
Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribo-
kite ekspozicijos trukme.

» Nedvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.
Visuomet bakite su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas
ilgas kelnes ir avékite tvirtus apsauginius batus.

* Nuodingy dulkiy jkvépimas.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
isjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite | tai, naudodami
prietaisg.

Prijunkite tik prie vienfazés kintamosios srovés ir tik prie
vardinéje ploksteléje nurodytos sistemos jtampos. Taip pat
ikroviklj galima prijungti prie kistukiniy lizdy be jzeminimo
kontakto, nes konstrukcija atitinka Il saugos klase.

| elektros tinklg junkite tik iSjungtyg prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél
jungiamas prie vieSojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek
virSyti standartinj virSutinés srovés bangos dydj. Todél reikalui
esant, prie$ jungdami prietaisg prie vieSojo Zemos jtampos
tinklo, susisiekite su energija tiekiancigja jmone.

DARBO NUORODOS

Grezdami arba naudodami plaktukus nenaudokite per daug
jégos. Leiskite veikti paciam perforatoriui.

M

DARBAS ESANT SALCIUI

Jei jrankis sandéliuojamas ilgesnj laikg arba esant Zemai

temperatirai, sutepti gali pasidaryti sudétinga ir jrankis i$

pradziy gali neveikti arba pasidaryti per maza jo galia. Jei taip

atsitinka:

1. jstatykite graztg arba kaltg j jrankj;

2. padékite jrankj ant betono gabalo;

3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtuka ir vél jj
atleiskite;

Po 15 sekundziy — 2 minugiy jrankis pradeda veikti jprastai.

Kuo Saltesnis jrankis, tuo daugiau laiko prireiks atsilti.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Keigiant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikety atlikti techninj
prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir
uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik ,Milwaukee*” priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kunq keitimas neaprasytas leidZziama keisti tik
,,Mllwaukee klienty aptarnavimo skyriams (zZr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-
Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
@ i$ lizdo kistuka.

Déveéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
@ Lietojiet aizsardzibas cimdus!

W% Antivibraciné sistema sumazina prietaiso
vibracijg ties rankena.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
° asortimento.




NeiSmeskite elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

Lengvos atliekos turi bati pasalinamos i$
irangos. Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo
vietos kreipkités | vieting institucijg arba
pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal seng elektros ir elektronikos
jranga.

Jasy indélis j pakartotinj elektros ir elektroninés
irangos atlieky naudojimg ir perdirbimg padeda
sumazinti Zaliavy poreik|.

Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinka ir Zmoniy sveikata,
jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu
badu.

I$trinkite personalo duomenis i$ jrangos
atlieky, jei tokiy yra.

|| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

Sakiy skaicius tuscigja eiga

|tampa

Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED K950 S

Konstruktsioon Pédrdvasar
Tootmisnumber 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Nimitarbimine 1700 W
Valjundvdimsus 850 W
Léogitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 20J
Podrlemiskiirus tihijooksul 125-2500 min™’
Maks p6orlemiskiirus koormusega 125-2500 min™’
Léokide arv koormusega maks 975-1950 min™'!
Puuri g betoonis 28-50 mm
Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides 50-80 mm
Odnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides 45-150 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 11,8 kg

Miira andmed:

Mdotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tilipiline hinnanguline (miratase:

Helirbhutase / Maaramatus K

Helivdimsuse tase / Maaramatus K

Kandke kaitseks korvaklappe.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme
suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véaéartus a, / Madramatus K
Puurimine betoonis:

Meiseldamine

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

N TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning
seda voib kasutad tédriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tédriista pohikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega voi tooriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib

kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui t6driist on valja lllitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta todd. See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/voi mira eest, nditeks: hooldage tddriista ja

tarvikuid, hoidke kded soojas, vaadake Ule téokorraldus.

FN TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Ohutusjuhised koéigile toodele

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju vdib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Kui esineb oht, et seade voib tabada varjatud
elektrijuhtmeid v6i omaenda toitejuhet, tohib seadet
hoida tiksnes isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva juhtmega pingestab ka seadme metalldetailid ja
pdhjustab elektrildogi.

Ohutusjuhised pikkade puuridega puurvasarate
kasutamise kohta

Alustage alati madalamal péordekiirusel ja nii, et puuri
ots puutub toorikuga kokku. Lubatust suuremal kiirusel
pboreldes voib puuri ots painduda, kui see pdorleb toorikuga
kokku puutumata, mis omakorda véib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga
tugevasti. Puuri otsad véivad painduda ja murduda voi kaob
kontroll seadme Ule, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kandke isiklikku kaitsevarustust. Kandke alati kaitseprille.
Sobiva kaitsevarustuse, nt tolmumaskide, libisemisvastaste
jalatsite, kaitsekiivri véi kuulmekaitsme kandmisel véaheneb
vigastusoht.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Tob6delda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lllitage seade rakendustddriista blokeerumise
korral kohe valja! Arge lilitage seadet sisse tagasi,
kuni rakendust6driist on blokeeritud; seejuures voib
koérge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vobttes kindlaks ja kdrvaldage
rakendusttoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine té6deldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

* elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.

Kasutatav tooriist on teravate servadega ja voib kasutamise
ajal muutuda kuumaks.
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HOIATUS! Lobike- ja pdletusoht
— kasutatavate tooriistade kasitsemisel
— seadme kaest ara panemisel.

Kandke kasutatavate todriistade kasitsemise ajal
kaitsekindaid.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Suurte puurimislabimédtude puhul tuleb lisakaepide kinnitada
peakaepideme kiilge taisnurga all. Vaata ka piltide osast I8iku
,Kéepideme keeramine®.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja
betooni puurvasaraga to6tlemiseks ja meiseldamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

JAAKOHUD

Jaakohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise
korral. Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele
kasutaja peab erilist tahelepanu péérama:

« Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nahtud kaepidemetest ja piirake
t66- ning toimeaega.

» Mirasaaste voib pohjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

» Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki plkse ja
tugevaid jalatseid.

* Mirgiste tolmude sissehingamine

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult Uhefaasilise vahelduvvooluga ja ainult
andmesildil méargitud vérgupingega. Uhendus on véimalik ka
ilma maanduskontaktita pistikupesadega, kuna tegemist on I
kaitseklassis konstruktsiooniga.

Uhendage seade pistikupessa ainult vlja liilitatult.

Kéaesolev seade on méeldud kasutamiseks professionaalsetel
otstarvetel, mis voib veidi Uletada Gldkasutatava
madalpingevérgu harmoonilise vonkeulatuse. Seeparast
votke enne seadme Ghendamist lldkasutatavasse
madalpingevorku vajadusel thendust oma
energiavarustusettevottega.

TOOJUHISED

Puurimisel voi I66misel &rge rakendage Glemé&érast joudu.
Laske puurvasaral enda eest todtada.

TOOTAMINE KULMAGA

Kui masinat hoitakse pikema perioodi jooksul madalatel
temperatuuridel, voib maare kévaks muutuda ja vdib juhtuda,
et masin ei pruugi alguses toétada véi on vdimsus liiga vaike.
Kui see juhtub:

1. asetage masinasse puur vi meisel;

2. asetage masin betoonist jadkosale;

3. vajutage lilitit iga paari sekundi jarel alla ja laske uuesti
lahti.

Masina tavaparase 166gini laheb 15 sekundit kuni 2
minutit. Mida kiilmem on masin, seda kauem toimub
llessoojenemine.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Labikulunud susiharjade puhul tuleks
klienditeenindustddkojas lisaks sisiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kui vérguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete toriistade kasutamise téttu lasta vélja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinattubi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SUMBOLID
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Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

U K Uhendkuningriigi vastavusmargis

CA

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD

ﬁ Ukraina vastavusmark

Enne k&iki t6id masina kallal tommake pistik

pistikupesast valja.

001
[ H [ Euraasia vastavusmark

Masinaga té6tades kandke alati kaitsepr

ille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

AVS Vibratsioonivastane susteem vahendab masina

) |

kaepideme vibreerimist.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovi

itatav

taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kérvaldage elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata

olmejaatmetena.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb

koguda eraldi.

Valgusallikate jaatmed tuleb seadmetest

eemaldada. Kusige oma kohalikust

omavalitsusest voi jaemudjalt nBuandeid

ringlussevétu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib
jaemiujal lasuda kohustus vétta elektri-
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

ja

Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu
aitab vahendada ndudlust toorainete jarele.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis vdivad kahjustada keskkonda

ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest
isiklikud andmed, kui neid seal on.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.
Elektritdoriist, mille puhul ei sbltu kaitse
mitte Uksnes baasisolatsioonist, vaid
ka téaiendatavate kaitsemeetmete nagu

topeltisolatsiooni vi tugevdatud isolatsiooni

kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi Ghendamiseks puudub.

Podrete arv tihikaigul

Pinge

Vahelduvvool

Euroopa vastavusmark
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Mopgenb MNepdopaTop
CepuiiHbIN HOMep U3genus 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
HomwuHanbHasi BbIxogHasi MOLLHOCTb 1700 W
HomuHanbHas MOLHOCTb. 850 W
Cwuna oamHoyHoro yaapa B cootBetctBum ¢ EPTAProcedure 05/2009 20J
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku 125-2500 min™’
Makc. ckopoCTb Nod Harpyskomn 125-2500 min™’
Konnyectso yaapoB npu MakcMmanbHOW Harpyske (Makc.) 975-1950 min’
[Mpon3BoANTENLHOCTL CBEprieHunsi B 6eToH 28-50 mm
TyHHEenbHbIe Bypbl N0 GETOHY, KUPMUYY 1 N3BECTHSIKY 50-80 mm
KopoHku ansi paboTbl Mo 6ETOHY, KUPNUYY U M3BECTHAKY 45-150 mm
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 11,8 kg

WUHdopmaumsa no wymam:

3HayeHus 3amMepsNCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62841.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHbIit No nokasarenio A, 06bI4HO COCTaBNSET:
YpoBeHb 3BykoBOro AasneHuns / HebesonacHoctb K

YpoBeHb 3BykOBOI MoLLHOCTM / Hebe3donacHocTb K
Ucnonb3ynTte HayLWHUKK!

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmaums no Bubpaumnn: O6Lme sHaueHns BubpaLim (BekTopHas
CyMMa Tpex HanpaBneHuit) onpeeneHbl B cootBeTcTawn ¢ EN 62841,
3HaueHue BubpaumoHHon amucen a, / HebesonacHocts K
CeepneHvie beToH:

Bbipybka

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FN BHUMAHMUE!

3asBreHHble 3Ha4YeHusi BUGpaLum 1 LLYMOBOTO U3MNYyYeHWsi, ykasaHHble B HAcTOsILLeM MHAOPMAaLMOHHOM nncTe, Gblun
N3MepeHbl COrnacHo CTaHAapTU3NPOBaHHOMY MeTody McnbiTaHus cornacHo EN 62841 n moryT ucnonb3oBaTbcs ANs
CpaBHEHWSI OAHOIO MHCTPYMeHTa ¢ ApYyruM. OHU MOTYT NMPUMEHATLCS ANA NpeaBapUTENbHOR OLIeHKN BO3AENCTBUS HA OpraHn3M

vyenoBeka.

YkasaHHble 3Ha4YeHWst BUGPALIMM U LLIYMOBOTO MU3MNyYeHUs AEeNCTBUTENbHBI 4115 OCHOBHbIX 06MacTeii NPpUMEHEHNSt MUHCTPYMEHTa.
OpfHaKo ecniv MHCTPYMEHT UCMONb3YETCS B APYMX 06NacTsX NPUMEHEHWS UMK C APYTMMW NPUHALNEXHOCTAMU TGO NpoXoauT
HeHaanexatllee obcnyxviBaHue, 3Ha4yeHust BUGpaLym 1 LLYMOBOTO M3MyYEHUsi MOTYT OTIMYaThCA. OTO MOXET CyLLECTBEHHO
YBENWYUTb YPOBEHb BO3AENCTBUSI HA OPraHn3M Ha NpOoTskeHWK obLuero nepuoga paboTbl.

Mpw oLeHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUGPALWMN 1 LLIYMOBOTO M3MyHeHWst Ha OpPraHn3M Takke HeoBXoAMMO yuUTbIBaTh NEPUObI,
KOrAia MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, UNW Koraa oH paboTaeT, HO (DakTUYECKW He UCMOSb3YeTCs s BbINONHEHUS paboTbl. ATO MOXET
CYLLECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3AEVCTBUSA HA OPraHW3m Ha NpoTsbkeHun obLuero nepvoga paboTsl.

Onpegenure AOMNOMHUTENbHBLIE MEPbI AN 3aLLMThI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGpaLMM U/miu Wwyma, Takme Kak
06CnyXMBaHWe MHCTPYMEHTA M €ro NPUHAAEXHOCTEN, COXpaHEeHWe PYK B TENse, opraHn3aums rpadukos paboTbl.

E BHUMAHMUE! 0O3znakomutbes co Bcemn
npeaynpexaeHUsiMM oTHOCUTeNbLHO Ge3onacHoro
MCNONb30BaHMUA, UHCTPYKLMUSIMU, UINIOCTPATUBHBLIM
MaTepuarnom u TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTUKamMu,
NnocTaBnsieMbIMU C 3TUM 37IEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntoaeHne Bcex Hxecneayowmnx HCTPYKLMIA MOXET
MPVBECTU K MOPaXKEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy v/
UMK TSHKENbIM TpaBMam.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLUU M yKa3aHus ana 6yayuiero
MUCNoNb30oBaHUA.

YKA3AHU BE30MACHOCTU A1 NEP®OPATOPA

WHcTpyKuma no 6e3onacHoi akcnnyarauum Ans Bcex
BUAOB onepauun

Ucnonb3ynte HaywHuku! Bosgencteume Lwyma Moxet
NpVBECTU K NoTepe cryxa.

Wcnonb3yiTe BcnomorartenbHbIe PYKOATKY,
noctaensiemblie BMECTe C UHCTPYMeHTOM. [loTepsi
KOHTPOSS MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

[lepXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a U30NMPOBaHHbIE
NOBEpPXHOCTU PYKOATOK, ecnu Bbl BbinonHseTe pa6othbl,
NPy KOTOPbIX Pa6o4Ynit UHCTPYMEHT MOXET NonacTb Ha
CKPbITYIO 311eKTPONPOBOAKY MU Ha COGCTBEHHbIN LUHYP
NoAKMYeHUs NuTaHus. KoHTakT ¢ TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM
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CTaBUT NOA HaNpsXeHne Takxke metaninyeckne 4actun
QNTEKTPONHCTPYMEHTA N BEAET K NOPaXKeHUo 3NeKTpnu4ecknm
TOKOM.

Yka3aHusl No TexHuKe 6e30nacHOCTU NPU UCNONb30BaHUMU
nepcopartopa ¢ ANUHHLIM GypoM

Bceraa HaunHaTe paboTy Ha HU3KOM CKOPOCTU U Koraa
CBeprio KOHTaKTUpyeT ¢ o6pabaTbiBaeMbIiM nsaenuem.
Ha 6onee BbICOKNX CKOPOCTSIX CBEPIIO MOXET M30THYThCS,
ecnu byneT Bpawatbesi 6e3 KoHTakTa ¢ obpabaTbiBaeMbIM
n3genvem, 4To MOXET NMPUBECTU K TpaBMe.

Bceraa okasbiBalTe AaBrieHMe UCKNIYUTENbHO BAONb
ocu cBepria U He AaBuTe CNULWIKOM cunbHo. Ceepra MoryT
n3rnbaTbCcsi ¥ NOMaTbCS UMW NPUBOAUTL K NOTEPE KOHTPOSS
Hafj yCTPOMCTBOM, YTO B CBOK OYepeab Takke MOXET
NPUBECTU K TpaBMe.

OOMNONHUTEJNIbHBIE YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTU
U PABOTE

Vcnonb3yinTe cpeacTea MHAVBUAYaNbLHOW 3aLUMTbI.
Bcerga ncnonb3yiiTe 3almTHble 04kuM. icnonb3oBaHune
NOAXOASILUMX CPEACTB UHAMBUAYANbHOW 3aLUMTbI, TAKUX
KaK NbiNeHenpoHnLaemasi Macka, Heckonbasias obyBb,
3alUMTHas Kacka Unv CpeacTBa 3alMThbl OpraHoB cryxa,
YMEHbLLIAEeT pUCK TPaBMUPOBAHUS.

PYCCKWUU D)

Mbinb, Bo3HUKatoLwas npu paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHECTU Bpef 340poBbio. He crnegyeT fonyckats
eé nonafjaHusa B opraHnam. HagesaiTe NnpoTUBOMbINEBOWA
pecnuparop.

3anpeaetcs obpabaTtbiBaTb Matepuarnbl, KOTOpble MOTYT
HaHecTUn Bpeq 300poBbio (Hamnp., acbecT).

Mpun GnokMpoBaHWK NCMOMb3YEMOro MHCTPYMEHTa
HemeaneHHo BbIkNounTe Npnbop! He Bkntovante npnbop Ao
TEX Nnop, Noka UCcnosnb3yemblii UHCTPYMEHT 3abnoKnpoBaH,

B MPOTVBHOM CIy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAa4a C BbICOKUM
peakTBHbLIM MOMeHTOM. OnpeaennTe 1 yCTpaHuTe NPUHNHY
6r10KMPOBaHUS UCMOMb3YeMOro MHCTPYMEHTA C y4eTOM
ykasaHui no 6e3onacHocTu.

BO3MOXHBIMU MpUYMHaAMU MOTYT BbITh:

* Mepekoc 3aroToBKMW, noanexatlen obpaboTtke

* paspyLleHue matepuana, nognexatiero obpaboTtke
* neperpyaka aNeKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbes k pa60Ta+ou.le|vly CTaHKYy.

BCTaBHOM UHCTPYMEHT UMEET OCTpble Kpasi U MOXET
HarpeBaTbCs BO BPEMSI PUMEHEHMSI.

MPEQYNPEXOEHUE! OnacHocTb NOPe3oB 1 OXOroB
- Npy obpaLleHnn ¢ BCTaBHbIMW UHCTPYMEHTaMu
- PN OMYCKaHUN MHCTPYMEHTAa.

Mpwu paboTe co BCTaBHbIMU WHCTPYMEHTaMun HafesawTe
3alMTHbIE NepYaTKu.

He y6upaiite onunku n o6romMku npy BKMIOYEHHOM
MHCTPYMEHTE.

[epxvTe cunoBow NpoBof BHE paboyei 30Hbl MHCTPYMEHTA.
Bceraa npoknagbiBaiiTe kabernb 3a CNHON.

Mpu paboTe B cTeHax, NOTOMNKax Unu nony crneaute 3a
Tem, 4ToGbl He NOBPeAUTL AneKTpudeckne kabenu unm
BOZJOMNPOBOAHbIE TPYObI.

3adukcmnpyiTe Bally 3aroToBKY C MOMOLLbIO 3aXXVMHOTO
npucnocobnexns. HesadukcrpoBaHHbIe 3aroToBKU MOTyT
NPVBECTU K TSHKENbIM TpaBMaM ¥ NMOBPEXAEHUSM.

Mepen BbINOMHEHUEM KakuX-nMGO paBoT No 06CnyXMBaHUIO
VHCTPYMEHTa BCeraa BbIHMAaNTe BUSKY U3 PO3ETKM.

Mpu pabote ¢ 6onblMMK guameTpamu, JONONHUTENbHAs
pykosiTka fomkHa 6bITb 3admKkcMpoBaHa nog NpsiMbIM Yriiom
K OCHOBHOM (CM. UNIIOCTPALIMIO).

NCMOJIb3OBAHUE

[aHHbIi nepdopaTop MOXeT OAMHAKOBO MCMOMb30BaTLCA
NSt yAapHOro cBepreHusi u gonbneHnsi B kamHe 1 6eToHa.

He nonb3yiiTecb 4aHHbIM MHCTPYMEHTOM CNocoGoMm,
OT/IMYHBIM OT YKA3aHHOTO A1l HOPMAsIbHOMO MPUMEHEHUS.

OCTATOYHBLIE PUCKU

Oaxe npu Hagnexatiem Ucnofib3o0BaHUN HENb3A UCKITIOYUTL
BCE OCTaTO4Hbl€ PUCKU. |-|pl/l MCNonb30BaHUU MOryT
BO3HUKHYTb TakuMe OnacHOCTW, Ha KOTOpble Nonb3oBaTenb
A0IMKeH 06paT|/lTb ocoboe BHUMaHwue:

TpaBMbl BCneacTeue Bubpauum.

[HepxwvTe npnbop 3a NpegyCcMOTPEHHbIE A1 3TOTO PYKOATKN
1 orpaHuyvBainTe Bpemsi paboTbl U IKCMO3NLUN.
LLlymoBoe Bo3aencTBme MOXET NPUBECTUN K NOBPEXAEHNIO
cnyxa.

Hocute 3alwnTHbIe HayLLUHWKM 1 OrpaHuyYnBanTe
NPOAOMKUTENBHOCTL KCMO3NLIUN.

TpaBMbl Ma3, Bbi3BaHHbIE YaCcTULAMU 3arpsi3HEHUIA.
Bceraa HageBanTe 3alMTHBIE OYKW, NIOTHbIE ANMUHHBIE
OptoKM 1 NPOYHYLo 06YBb.

BabixaHue s40BUTON MbInu.

M

PYCCKNU

NOOKITIOYEHUE K ANEKTPOCETU

OnekTponpubopbl, UCMOMb3yeMble BO MHOTVX PasfnyHbIX
MecTax, B TOM YMCe Ha OTKPbITOM BO3AyXe, AOSHKHbI
noaKnoYaThca Yepes ycTpoicTBo, MpeaoTepallaiLlee
peskoe nosbiweHne HanpspkeHns (FI, RCD, PRCD).

MopkntoyaTth TONbKO K 0AHOMa3HOM CeTh NepemMeHHOro
TOKa, HanpshKeHne CeTu A0MKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbLIM
durpmeHHoN Tabnuykn. Takke BO3MOXHO NOACOEANHEHNE
K po3eTke 6e3 3aLMTHOrO KOHTaKTa, Tak Kak KOHCTPYKLMS
COOTBETCTBYET Kknaccy 3awumTsl |l.

I'Iepe,q BKITHOYEHUEM BUITKN B PO3ETKY y6e,ClVITer, 4TO
MallMHa BbIKIHO4YeHa.

OT0T Npunbop, NpeaHasHayYeHHbI Ans NpodeccMoHanbHOro
MCMonb30BaHWsi, CNOCO6EH HEMHOIO NpeBbILLaTh
HOPMAaTWBHbIE MOKa3aTenu Ansi rapMOHUYECKOW
COCTaBnsoLLeN Toka NpU NOAKIYEHUN K OBLLECTBEHHON
CEeTU HWU3KOTo HanpsbkeHust. MNoaToMy nepen Tem, Kak
NoAKIIYMTL NPUOOP, CBXUTECH C NPeanpuUsSTUEM,
OTBEYaloLLMM 32 OOLLECTBEHHYHO CETb HU3KOTO HaMPSHKEHWS,
UM C COOTBETCTBYIOLLEN SHEPrOCOLITOBOWM KOMNAHWEN.

YKA3AHUA N0 PABOTE

Mpu cBEPREHUN MU UCTIONbB30BAHWK MOMOTKa He
npuknagbiBaTh YpeamepHbIx yeunuii. MepdopaTtop
paccuunTaH Ha paboTy 6e3 NpUNoXxeHUs NOCTOPOHHEN CUIbI.

PABOTA B YCJIOBUAX XOJIOOA

Ecnu maluvHa xpaHunach B TeYEHWE NPOAOIPKUTENBHOMO
BPEMEHW NN NPY HA3KOM TEMNepaType, CMaska MOXeT
3aTBepaeTh, U MallMHa MOXET NoHayany He paGotaTb, Uin
NPOU3BOAUTENBHOCTb MOXET ObITb Ype3MEpHO HIU3KOW. B
3TOM Ccryyae:

1. BcTaBuTb B MaLLMHY CBEPIIO UM A0MOTO.
2. MocTaBWTb MaLLUHY Ha Kycok GeToHa.

3. HaxuumaTtb 1 oTnyckaTb KHOMKY-KYpOK Kax/able HECKONbKO
CceKyHA.

Uepes npomexxyTok BpeMeHu oT 15 cekyHa A0 2 MUHYT

MaluMHa cMoXeT paboTaTb B 0GbIYHOM pexume. Yem

HWXe TeMnepaTypa MalluHbl, TeM gornblue yaeT Anutbes

nporpesaHue.

OYNCTKA

Bceraa gepxuTe oxnaxgatoLime oTBepCTUs YUCTbIMU.

OBCIY)XXWBAHUE

Mpu M3HOCE YrosbHbIX LWETOK, B AOMOSIHEHUE K 3aMEHE LLETOK
MHCTPYMEHT CrielyeT nNpoBepuUTb B CEPBUCHOM LEHTPE. ITO
oBecneynT Jonrn CpoK KCMyaTaLumum, a Takke NOCTOSIHHYO
rOTOBHOCTb MHCTPYMEHTA K paboTe.

Mpu NoBpexXaeHUN CETEBOTO COEANHUTENBHOTO Kabenst
€ero 3aMeHy NpOW3BOANT CryX6a TEXHUYECKOW NOAAEPXKKN
KIMUEHTOB, Tak kak Ans aToro Tpedyercs cneuuanbHbIi
MNHCTPYMEHT.

Monb3yiTecb akceccyapamu v 3anacHbIMU YacTsMM
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBeHUst HeobxoaMMocTyh

B 3aMeHe, KoTopas He Bbina onncaHa, obpallanTtech

B OAMH W3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO 0GCMYXUBaHUIO
anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CEPBUCHBIX
opraHv3aumi).

Mpu HeobxoaAMMOCTH, Y CEPBUCHON CMYXObl Unu
HernocpeacTBeHHO Y pupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHOeH, [epmMaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIV YepTeX YCTPONCTBa, COOOLUMB ero
TUM U LUECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha UPMEHHOM
Tabnmuke.
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MoxanyicTa, BHUMaTENbHO NPoYTUTE
VHCTPYKLIMIO MO UCMONb30BaHWIO nepes,
Havanom nobbIx onepaLmii ¢ UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHUE! MPEOYMPEXOEHUE!
OMACHOCTb!

Mepepn BbINONHEHNEM Kaknx-nmbo paboT
no obCcnyXnBaHUIO UIHCTPYMEHTa Bceraa
BbIHUMaWNTE BUIKY U3 PO3ETKM.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bceraa 001
HafeBaiiTe 3aLUUTHBIE OYKU.

Monb3ynTecb NPUCNocoBnNeHNsIMIN ANs 3aLUnThbl
cnyxa.

HapeBaliTe NpoTMBONLINEBOW pecnnpaTop.

Hapesatb 3awuTHble nepyatku!

AHTMBMOpaUMOHHasa cucTema racut Bubpaumm
annapara Ha pyKosiTke.

MpuHagnexHocTn - B ctaHgapTHyo
KOMMNMeKTauuno He BXOAMT, MOCTaBNSeTCs B
KayecTBe AOMOMHUTENBHOW NPUHAANEXHOCTU.

He BbibpackiBaliTe oTpaboTasLuee
ANEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE 06opyaoBaHWE
BMeCTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.
OtpaboTaBLuee 311eKTpUHEeCcKoe 1 ANeKTPOHHOe
o6opyaoBaHue JOMKHO BbITb YTUNU3MPOBaHO
OTAENbHO.

OTpaboTaBLure NCTOYHMKM CBETa HEOBX0ANMO
npeaBapuTenbHO 13Breyb M3 obopyaoBaHus.
3a gononHuTenbHon nHdopmauven no
yTunusaumm n céopy obpatutecb B MECTHbIE
MyHWLMNanbHble OpraHbl UK B PO3HUYHBIA
MarasvH.

HopmaTuBHble TpeGoBaHUSi B HEKOTOPbIX
pervioHax MoryT 06a3biBaTb PO3HUYHbIE
Mara3vHbl 6ecnnaTHo yTMnm3mposaTtb
oTpaboTaBLUee 3NeKTPUYECKOE U INIEeKTPOHHOE
obopyaoBaHue.

Balwu Bknag B NOBTOPHOE UCMOSb30BaHUe

1 nepepaboTka CTaporo anekTPOHHOTo 1
anekTpuyeckoro obopyaoBaHNs No3eonser
CHU3UTb NOTPEGHOCTL B ChIPbEBLIX Pecypcax.
OTpaboTaBLuee 3neKTPOHHOE U
anekTpuyeckoe obopyaoBaHE COAEPKUT
LeHHble NnepepabaTbiBaeMble matepuansi.
OpfHako Npu HeHaanexallen yTunmsaumm
[[aHHble KOMMOHEHTLI MOTYT HaHECTU Bpes,
OKpY>KatoLLEen cpefe 1 300pOBbi0 YeNoBeka.
YpanuTe KoHVAeHUManbHy nHopMaumio ¢
0bopyoBaHMsS NpU ee HanMynm.

OneKTPOUHCTPYMEHT € Knaccom 3awmTsl |l.
OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLuuta oT
ANEKTPUYECKOTO yaapa 3aBUCUT HE TONbKO

OT OCHOBHOW M30MsILMK, HO U OT TOrO, YTO
NPUHUMALOTCS! AOMONHUTENbHBIE 3aALLUTHBbIE
Mepbl, Takve Kak ABOMHas M3onaums unm
yCUIeHHasi U3onsums.

Hert ycTpoiicTBa Anst NoAKnNioYeHWs 3aLnUTHOro
nposoga.

YacToTa BpalleHWsi Ha XONOCTOM XOAy

DBR m? s

Hanpsoxenne
MepeMeHHbIit ToK Tun Nepcopatop

[Npon3BoacTBEH HOMEP 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUSA HomunHanHa koHcymmpaHa MOLHOCT 1700 W

OtgasaHa MOLLHOCT 850 W
BpUTAHCKNIA 3HAK COOTBETCTBIS EHeprus Ha eauHuyeH yaap cbrmacHo EPTA-Procedure 05/2009 20J :

OBGopoTH Ha NpaseH xon 125-2500 min™’

Makc. 060poTV Npy HaToBapBaHe 125-2500 min™’

Makc. 6poii Ha yaapuTe Npu HaToBapBaHe 975-1950 min”'
YKpanHCKMI 3HaK COOTBETCTBUA [nameTbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH 28-50 mm

MpobuBHa MaluMHa 3a paboTa B TyHen - 3a BETOH, OBUKHOBEHM U CUNMKATHY TyXIU 50-80 mm

Kyxa 6opkopoHa 3a 6eTOH, 06MKHOBEHM 1 CUIUKATHU TyXn 45-150 mm
EBpoa3anaTckuii 3Hak CoOTBETCTBUSA Terno cwracHo npoueaypata EPTA 01/2014 11,8 kg

PYCCKWUU

WUHdopmaumsa 3a wyma:

M3mepeHuTe CTOMHOCTH ca nomny4eHn cbobpasHo EN 6284 1.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha Lyma Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHoct K
PaBHuLle Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHoct K

HoceTe cpeacTBO 3a 3almTa Ha cnyxa.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

UHdopmauus 3a BubpaummTe: ObiwuTe CTOIHOCTU Ha BUOpaLmnTe
(BeKTOpHa Cyma Ha Tpu NoCOky) ca onpenenexi B cboteetcTame ¢ EN 62841

CToiHOCT Ha emucun Ha BubpauunTe a, / HecurypHoct K
Mpo6veaHe 6eToH:
ObnbaeHe

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FN BHUMAHMUE!

[MocoyeHnTe B HacToALMSI MHCPOPMALIMOHEH NUCT HMBA Ha BUOPaLMKM 1 LLYMOBW EMUCUM Ca U3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHgapTM3npaHo nanuteaHe, npegoctaBeHo B EN 62841, n morat ga ce M3nonsear 3a CpaBHsiIBAaHe Ha eauH MHCTPYMEHT C
apyr. Te MOXe CbLLO Taka [a ce U3non3Bart 1 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha u3naraHeTo Ha BpeaHU Bb3AeNCTBUS.

[eknapupaHute HUBa Ha BUOpaLMK 1 LLYMOBM EMUCUM CE OTHACAT 3@ OCHOBHUTE MPUMOXEHUS! Ha MHCTpyMeHTa. Ako obaye

WHCTPYMEHTBLT CE U3NOon3Ba 3a ApYyrv npuioxXeHud, ¢ gpyrun I'IpVICI'IOC06J'IEHVI9| nnn He ce nogabpXxa ,q06pe, HuBaTa Ha
Bm6paumw “ lWymMoBM eMncum moraTt ga ca pasnnyHu. ToBa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa NOBWLLM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpegHn

Bb3[eNCTBMS 3a obLiaTa NnpoabMmKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Mpw oueHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AEUCTBMETO Ha BUGpaLMM v LWyM CrefiBa CbLLO Taka [a ce B3eMe npeaBus
BPEMETO, MPe3 KOETO UHCTPYMEHTBT € U3KIIOHYEH WM Npe3 KOETO € BKIIOYEH, HO He Ce M3Mon3sa. ToBa MOXe 3HauYMTenHo aa
MOHWKM HABOTO Ha M3naraHe Ha BpefHU Bb3aencTeusa 3a obLiara NnpogbiMKMTENHOCT Ha paGoTtaTa.

OnpepeneTe AOMbIHATENHU MepkK 3a 6e30MacHOCT 3a 3alLuTa Ha onepaTtopa OT Bb3[AeNCTBUETO Ha BUBpauunTe u/vnu wyma,
KaTo HanpuMep nofApbXKa Ha UHCTPYMEHTa U NpUCMocobneHunsTa, NoaaAbpXKaHETO Ha TOMMNMHATA Ha PbLETE W OpraHu3auusTa

Ha paboTata.

N BHUMAHME! Mpouetere Bcuuky ykasanus

3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLIMM, UIKOCTPaLUA 1
cneuuduKaLum 3a To3n eneKTPOMHCTPYMEHT. Nponyckute
npwv cnassaHe Ha npviBeAeHnTe No-4ony ykasaHus morat aa
[oBefaT 4o TOKOB yAap, noxap W/vnv TeXKn TpaBmu.

3anaseTte Te3n MHCTPYKUMK U yKa3aHus 3a 6ezonacHocCT
3a 6bAelym cnpaBku

WHCTPYKLIMU 3A BE3OINACHOCT INEP®OPATOP

WUHCcTpyKuum 3a 6e30MacHOCT NpU BCUYKN AEUHOCTN

HoceTe cpeacTBo 3a 3awmTta Ha cnyxa. Bbageiicteueto Ha
Lyma Moxe Aia Npeanssuka saryba Ha criyxa.

U3non3BanTe gocTaBeHUTE C ypeaa AONbAHUTENHN
pBbKoxBaTku. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Aa Aoseae A0
HapaHsiBaHusi.

XBallanTe ypeaa 3a M3onnpaHuTe APbXKKKU, KOraTo
U3NbnHABaTe paboTu, NPN KOUTO U3NON3BaHUAT
WHCTPYMEHT MOXe [ia JIOKOCHE CKPUTU eNneKTpUYecku
kabenu unu kabena 3a ypeaa. KoHTakTbT Ha bonTta ¢
TOKOMPOBOAVM MPOBOAHWK MOXe Aia MOCTaBW MeTanHu YacTt
Ha ypeaa nop HanpexeHve n moxe aa Bu xsaHe Tok.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT npu ynotpe6a Ha yaapHus
nepdoparop ¢ ALNArN cBpeana

BuHaru craptupainTte ¢ HuUCkn o6opoTtu u paborete ¢
TaKuBa, Korato NPoGUBALUAT HaKPalHUK ce HaMupa B
KOHTaKT ¢ Aetauna. [p1 no-B1Coku 060pOTM HAKPaNHUKLT
MOXe Aa ce OrbHe, KoraTo ce BbpTh 6e3 KOHTaKT ¢ AeTaiina,
KOEeTO MOXe Ja [oBeae A0 HapaHsBaHus.

BuHaru npunaraite HaTUCK CaMO B AUPEKTHA NOCOKa
KbM NPOOMBalLMA HaKpaWHUK U He HaTUCKanTe
npekaneHo cunHo. Mpobusalynte HakpaiHULM mMoraT Aa ce
orbHaT 1 fja ce CHynsT, UM Aa NPUYUHAT 3aryba Ha KOHTpon
Haf ypefa, nopajm KoeTo fa ce CTUIHe [0 HapaHsiBaHus.

OONMBJIIHUTENHU YKASAHUA 3A PABOTA U
BE30MNACHOCT

HoceTte nuyHa npegnasHa ekMnnupoBKa. BuhHaru HoceTe
npegnasHy ovuna. HoceHeTo Ha cboTBeTHaTa npegnasHa
EeKUMMPOBKa KaTo npaxo3alintHa Macka, Hennbaraiuy ce
OGyBKI/I, npegnaseH wnem nnu 3alinTta 3a cnyxa Hamanssa
onacHOCTTa OT HapaHsBaHe.

MpaxwbT, kKonTo ce obpasysa Npu pabota, YecTo e BpeaeH
3a 3gpaBeTo 1 He 6uBa Aa nonapa B TanoTo. [la ce Hocn
nogxogsiia npaxosallyuTHa Macka.

( (ELJITAPCKW ) (89 ]




He e pa3pelueHa obpaboTkata Ha matepuanu, KOoMTo
NpeACTaBnsBaT ONacHOCT 3a 34paseTo (Hanp. asbecr).

AKO 13MON3BaHUAT UHCTPYMEHT Briokupa, usknioveTe BegHara
ypena! He BkniouBaiTe ypega oTHOBO, JOKATO U3MON3BaHUAT
MHCTPYMEHT e bGrnokvpaH; ToBa 6u Morno ga goseae Ao

oTKaT C BUCOKa peakTnBHa cuna. OTKpuinTe 1 oTcTpaHeTe
npuymHaTa 3a 6nokMpaHeTo Ha U3Non3BaHNs MHCTPYMEHT
MMankv B NpeaBuz MHCTPYKLMKUTE 3a Ge3onacHocT.

Bb3moxHUTE NpnyMHM 3a ToBa MoraT aa 6baat:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa Yact

* [pobuBaHe Ha maTepuana

+ MNpeHaToBapBaHe Ha eneKkTPUYECKNs MHCTPYMEHT

He Gbpkaiite B MalumHaTa, AoKaTo T8 paboTu.

MpucTaBkaTa e ocTpa v MOXe [ia Ce HaropeLy no Bpeme Ha
pabora.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT nopsA3saHe v nsrapsiHve
— npv 6opaBeHe ¢ NpuUcTaBKUTE
— Npu OCTaBsiHe Ha ypeaa..

Mpyn GopaBeHeTo C NPUCTABKUTE HOCETE NpeanasHu
pbkaBuLy.

CTpy>K1 UNK OTYYNEHN NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsaBaT,
[oKaTo MalumHa paboTu.

CBbp3BalmaT kaben BuHarY Aa ce Abpxv U3BbH paboTHUs
obcer Ha malunHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MalunHaTa
BUHarv Hasag,.

Mpwu paboTa B CTEHM, TaBaHW UK NOLOBE BHUMAaBalTe 3a
kaberu, rasonpoBOAN 1 BOAOMPOBOAU.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C yCTPOMCTBO 3a
3axBallaHe. HesakpeneHu yacTu 3a obpabotka morat ga
NPUYMHAT CEPUO3HN HapaHsSBaHUA U MaTepuanHm LWeTu.

I'Ipep,m KakBUTO U Oa € pa60TVI no MallnHaTa n3eagere
Lencerna oT KOHTakTa.

Mpu ronemu AnameTpy Ha NpoGKBaHWSI OTBOP
[oMbIHUTENHaTa pbkoxBaTka TpsibBa Aa ce 3akpenu
nepneHavKynspHO Ha OCHOBHATa pbKoXBaTka. Bux CbLuo B
4acTTa CbC CHUMKW, TOYKa ,3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTkaTa'“.

N3MNOJNI3BAHE MO NPEOHA3SHAYEHUE

MepcbopaTopbT MOXE yHMBEPCANHO fa ce 13nonssa 3a
nepdopupaHe 1 gbnbaeHe B kaMbK U GETOH.

Tosmn ypen Moxe Aa ce n3nonsea no npeaHasHa4yeHne camo
KaKTO € Nnoco4eHo.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opw npu npaswunHa ynotpe6a, ocTaTbyHUTE PUCKOBE HE
Morat aa 6baat uskniodeHn. MNpu nsnonseaHe morat ga
Bb3HUKHAT CIEAHUTE OMACHOCTM, 3a KOUTO OBCMYXBALLMUAT
TpsibBa fa BHMMaBa:

HapaHsiBaHWs1, NpuivHeHn oT Bubpaumu.

[pbXTe ypeaa 3a npeaBuaeHUTE 3a LienTa pbKOXBaTKY U
orpaHvyaBaliTe BpemeTo Ha paboTa 1 ekcnosnums.
LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa NPUYMHA CIyXOBU
yBpexaaHust.

Hocerte 3awuta 3a crnyxa u orpaHuyeTe
NPOABLIKUTENHOCTTA Ha eKCrno3numusaTa.

HapaHsiBaHWst Ha 04MTe, NPUYMHEHUN OT 3aMbPCSABALLM
Yactuum.

BuHaru HoceTe npefnasHy ounna, 3gpasu AbNTM
naHTanoHn n ctabunHu obyBKu.

BauiiBaHe Ha OTpOBHM NpaxoBse.

TENA B 3ABU OCT OT

3ALLUTA HA OBU
HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTe BbB BBHLUHUTE y4acTbUm Tpsbea Aa 6baaT
obopyaBaHM CbC 3alMUTHU NpekbeBayn 3a yTeueH Tok (FI,
RCD, PRCD). ToBa usuckea npegnmcaHneTo 3a MHcTanmpaHe
3a enekTpuyeckaTa uHctanauus. Mons cnassaiite ToBa npw
nanonssaHe Ha Bawus ypen.

CBbp3BaiiTe camo KbM €AHO(A30B NMPOMEHIMB TOK U

KbM MPEXOBOTO HamnpexeHune, Noco4eHo Ha Tabenkara ¢
TEXHUYECKN AaHHN. BB3MOXHO e 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKTW
6e3 3almTa, Tbil KaTo € HanuLe KOHCTPYKLMS OT Knac Ha
3awmTa ll.

Cebp3BaiiTe ypena KbM KOHTakTa caMo B U3KNK4YEHO
CbCTOsAAHME.

ToBa e ypen 3a npodecmoHanHa ynotpeba, KonTo
MWHUMAMHO MOXe [a HaBULLN OPUEHTUPOBBYHUTE
CTOMHOCTM 32 XapMOHWNYHU TOKOBW BbIHU MPU CBbP3BaHe KbM
obLiecTBeHaTa enekTpuyecka Mpexa 3a HACKO HamnpexeHue.
3aToBa npeav CBbp3BaHe Ha ypeaa ce KOHCynTupauTe ¢
KOMMETEHTHOTO eflekTpopasnpeaenuTenHo ApyXecTBo.

YKA3AHUA 3A PABOTA

Mpu npobrBaHe nnu pasbrBaHe He NpunaraTe NpekaneHo
ycunue. OcTaBeTe nepdopatopa Aa paboTu BMecTo Bac.

PABOTA MPU CTYOQ

KoraTo malunHaTa ce cbxpaHsiBa 3a NO-NPoAbINKUTENEH
NepuoA UK Npuw HACKKU TeMMepaTypu, cMaskaTta Moxe fa ce
BTBBPAV 1 € Bb3MOXHO B Ha4anoTo MaluvuHaTta ga He pabotu
nnu epeKTUBHOCTTA 11 A € NpekaneHo Hucka. Ako ToBa ce
cnyuun:

1. MNMocTtaBeTe cBpeAno unu ANeTo B MalumHara.

2. MocTtaBeTe MallMHaTa BbpXy U3NMULIHO nap4ye 6eToH.

3. 3apgenicTBaiiTe NpeBKoYBaTENs NPe3 HAKOMKO CEeKYyHAM 1
OTHOBO O OTMyCKanTe.

Cnepn 15 cekyHam 0o 2 MMHYTM MalLMHaTa 3ano4ysa Aa

pasbvea HopManHo. KonkoTo no-CTyaeHa e maluvHaTa,

TOJIKOBA MO-ABMTO Tpae 3arpsiBaHeTo.

NTOYNCTBAHE

BeHTuMnaumoHHuTe WnmMum Ha malmHaTa aa ce nogabpxart
BUHArn 4ncTu.

MNOAOPBHXKA

AKO BBITIEHOBUTE YETKM Ca U3HOCEHU, Te TpﬂﬁBa pace
CMEHAT 1 AOMBbIHUTENHO € Heobxoanm npernen B cepsua.
ToBa e YObIDKN eKcnnoaTtaymMoHHNA CPOK Ha MallunHaTa n
rapaHTupa nocTtosiHHa ekcnrioartaunoHHa roTOBHOCT.

AKo kabernbT Ha 3axpaHBaHETO € NOBPEAEH, TO 3aHeceTe
ro 3a CMsiHa B CEPBU3, TbIl KaTo 3a ToBa ca Heobxoanmm
crneumantu MHCTPYMEHTH.

[a ce n3nonseat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHM
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTH, ynsta nogmsiHa He e
onucaHa, Aa ce gagat 3a nogmsHa B cepsu3 Ha Milwaukee
(BwxTe Hbpoluypata ,[apaHumnsi © agpecu Ha cepBusn).

Mpn HeoBxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckarte cxema Ha
eneMeHTUTe Ha ypeaa npy nocoysBaHe Ha o6o3HayYeHne
Ha MallvHaTa 1 wecTumdpeHns Homep Ha TabenkaTta
3a TEXHUYECKV AaHHW OT Balumsa cepBu3 unm AMpekTHo
Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, lepmanus.
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NMBOJN

HanpexeHune

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AencTeve Mons

MpomeHnuB Tok

npoyeteTe BHUMATENMHO NHCTPYKUMNATa 3a
n3nonssaHe.

EBponenckun 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BHUMAHUE! MPEOYMPEXOEHWE!
OMACHOCT

I'Ipepu/l KakBUToO U Oa e pa60T|/| no MallunHaTa

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

n3esagete wiencerna oT KOHTaKTa.

DR m

Mpu pa6oTa ¢ MalumMHaTa BUHAr HoceTe 001

YKpaVIHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

npennasHu o4yuna.

[la ce Hocu npegnasHo cpeacTBo 3a cnyxa!

[a ce Hocv nogxoasiiua NpaxosalluTHa Macka.

[la ce HocAT NpeanasHu pbkasuum!

MpoTnBOBMGpPaUMoOHHaTa cucTemMa Hamansiea
MaLlMHHUTE BUbpauum Hag pbkoxBaTkaTa.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[ocTaBkaTa, NpenopbyBaHo AOMbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapy.

OTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO W eNEKTPOHHO
obopyaBaHe He TpsibBa Ja ce U3XBbPNST
3aeHo ¢ BUTOBUTE OTNaAbLLMN.

OTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupat u
U3XBBPIAT pasfenHo.

Mpeav n3xBbPRsHETO OTCTpaHsABaliTe namnuTe
oT ypeauTe. NHopmupaiiTe ce oT MECTHUTE
cnyx6u unu oT cBosi crneLyuanusvpaH Tbproeew,
OTHOCHO (hrpMUTe 3a peLmKnvpaHe n MecTarta
3a cbbupaHe Ha oTnagbLm.

B 3aBricMOCT OT MeCTHUTE pasnopendu,
TbproBuuTe Ha Ape6GHO MoraT ca 3agbimMKeHN
na npuemar 6e3nnaTtHo BbpHaTUTEe 06paTHO
OTnaAbLY OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe.

[aiiTe cBosi NpUHOC 3a HamMansiBaHeTo Ha
HY>KOUTE OT CYPOBUHM Ype3 noBTopHaTa
ynotpeba 1 peuuknupaHeTo Ha BawuTte
OTnaAbLy OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe.

OTnagbLUuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe cbAabpXaT LieHHU peLuknmpatiy
ce maTepuanu, KoMTo Morat a NoBnusAAT
oTpuLaTernHo Ha okonHaTa cpeaa v Ha
BaweTo 3npaBe, ako He ce U3XBbPAT Mo
ekonorocbobpaseH HaumH.

Mpeav n3xBbPNSHETO kaTo OTNAAbK U3TPUINTE
ot Bawwms ynotpebsiBaH ypen eBeHTyanHo
HanMYHWUTE B HETO NUYHU AAHHW.

EnekTpouHCTpyMeHT OT 3aLmTeH knac |l.
EneKTpOMHCTPYMEHT, Npu KOWTO 3awuTarta

OT eneKkTpUYeckn yaap 3aBUCK He camo oT
OCHOBHaTa usonauus, a u ot 06CToATENCTBOTO,
Ye ce M3non3BaT JOMbIIHUTENHN 3aLLUTHU
MepKM KaTo ABOMHA 130nauus unm ycuneHa
nsonauus.

Hsima npucnocobnerue 3a npucbeamHsiBaHe
Ha 3aLUMTEH NPOBOAHMUK.

O60opoTU Ha NpaseH xof,

EBpO-a3MaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

(5L APCKM )




Tip Ciocan rotopercutor
Numar productie 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
Putere nominala de iesire 1700 W
Putere de iesire 850 W
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 20J

Viteza de mers in gol 125-2500 min™’
Viteza sub sarcina max. 125-2500 min™’
Rata de percutie sub sarcina max. 975-1950 min’
Capacitate de perforare in beton 28-50 mm
Varf tunel din beton, caramizi si calcar 50-80 mm
Taiere In _beton, caramizi si calcar 45-150 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 11,8 kg

Informatie privind zgomotul:

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore / Nesiguranta K

Nivelul sunetului / Nesiguranta K

Purtati aparatoare de urechi.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a, / Nesiguranta K

Gaurire in beton:

Daltuire

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

N AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o

evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau
cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga

perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
intretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

PN AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile gi specmcatule privind 5|guranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR
Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Apucati scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care dispozitivul de lucru poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de
alimentare. Contactul cu un conductor sub tensiune pune
sub tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

Indicatii de siguranta pentru utilizarea ciocanului
perforator cu burghie lungi

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica si in timp ce
burghiul se afla in contat cu piesa. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentari.
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Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu
si nu apasati prea tare. Burghiele se pot indoi si se pot rupe
sau pot conduce la pierderea controlului asupra aparatului,
ceea ce poate antrena accidentari.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Purtati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului de protectie
adecvat, cum este, de exemplu, masca de protectie antipraf,
fncaltdminte antlderapanta casca de protectie sau casti
antifonice, reduce riscul de accidentare.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

ROMANA D)

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Unealta inserata este foarte ascutita si se poate incalzi in
timpul utilizarii.

AVERTIZARE! Pericol de taieturi si arsuri

- la manevrarea uneltelor inserate

- la pozitionarea dispozitivului.

La manevrarea uneltelor inserate purtati manusi de protectie.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii maginii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masginii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

_IntotdeaL_l_na scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul
auxiliar trebuie fixat in unghi drept fata de manerul principal
(vezi ilustratii, sectiunea ,Rasucire maner*)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor poate fi fi utilizat pentru perforari, daltuiri in roca
si gauriri in lemn, metal si plastic.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

RISCURI REZIDUALE

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu_este posibila chiar
si in conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii
pot aparea urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui
sa tina seama:

 Accidentari provocate de vibratii.

Tineti aparatul de méanerele prevazute in acest scop si
reduceti timpul de lucru si de expunere.

* Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.
Purtati casti antifonice si reduceti durata expunerii.

« Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni lungi
re2|stent| si incaltaminte solida.

« Inhalare de pullberl toxice.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati doar la curent alternativ monofazat si doar la
tensiunea de retea indicata pe placuta cu caracteristici.
Conectarea se poate face si la prize fara contact de protectie,
ntrucat e disponibild o suprastructura din clasa de protectie
II.

Asigurati-vé ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este
conectat la reteaua publica de joasa tensiune, poate depasi
cu putin valorile de referinta pentru armonicele de curent.
Contactati de aceea, inainte de a conecta aparatul la reteaua
publica de joasa tensmne eventual intreprinderea care va
alimenteaza cu energie.

INDICATII DE LUCRU

Nu utilizati o fortd excesiva la perforare sau lovire. Lasati
ciocanul perforator sa lucreze singur.

M
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LUCRARI LA TEMPERATURI SCAZUTE

Daca masina se depoziteaza o perioada mai lunga sau

la temperaturi scazute, agentul de lubrifiere poate deveni
vascos si se poate intdmpla ca masina sa nu lucreze la
inceput sau ca puterea sa fie prea mica. Daca se intampla
acest lucru:

1. Introduceti un burghiu sau o dalta in masina.
2. Asezati masina pe o bucata de beton.

3. Actionati intrerupatorul la fiecare doua secunde si
eliberati-l la loc.

Dupa 15 secunde pana la 2 minute, masina incepe sa
lucreze normal. Cu cét este mai rece masina, cu atat
incalzirea dureaza mai mult.

[CURATARE ]

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

INTRETINERE

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus
fata de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul
post vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
inlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este
nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Purtati manusi de protectie!

@@@0@9@

AVS Sistemul antivibratii reduce vibratiile
dispozitivului la nivelul manerului.
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Accesoriu - Nu este inclus Tn echipamentul

standard , disponibil ca accesoriu

Deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de materiale de iluminat trebuie
indepartate din echipament. Informati-va de

la autoritatile locale sau de la comerciantii
acreditati in legatura cu centrele de reciclare si
de colectare. In conformitate cu reglementarile
locale retailerii pot fi obligati sa colecteze
gratuit deseurile de echipamente electrice si

electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de echipamente electrice
si electronice contribuie la reducerea cererii de

materii prime.
Deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile

valoroase, care pot avea un impact negativ
asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in

care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse inainte de eliminarea

echipamentelor ca deseuri.

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o

izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui

conductor de protectie.

Turatie de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

ROMANA

TEXHUYKU NOOATOLIN K950 S

Twn Ha amsajH

BopmalunHa-yekaH

[NpounssogeH 6poj

4171 65 05 XXXXXX MJJJJ

OnpepgeneH BHeC 1700 W
W3nes 850 W
EanHcTBeHa yaapHa cuna cnopeg EMNTA-npoueaypata 05/2009 20J
Bp3avHa 6e3 onToBapyBake 125-2500 min™’
Bp3unHa npy MakcMManHo onToBapyBake 125-2500 min™’
JaunHa Ha ygap MakcumMasnHo noj onToBapyBake 975-1950 min™'!
KanauuTet Ha gynyewse Bo 6eToH 28-50 mm
TyHenckn 61T Bo GETOH, TYNK 1 BAPOBHM Kapnu 50-80 mm
JasoneH ceyad Bo GETOH, TyN1 Y BApOBHM Kapmnu. 45-150 mm
TexuHa cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2014 11,8 kg

WUHopmaumm 3a GyyaBara:

V3mepeHuTe BpeaHOCTY Ce OAPeaEeHU cornacHo cTaHaapaot EN 62841.
A-oLieHeToTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. / HecurypHoct K

HwvBo Ha jaunHa Ha 3ByK. / HecurypHocT K

HoceTe WTUTHUK 32 yLin.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

UHdopmauun 3a Bu6paumm: Brynhu BnbpaLmckm BpegHOCTy
(BEKTOPCKM 36MP Ha TPUTE HACOKM) MpecMeTaHn cornacHo EN 62841.
Bubpaumcka emncroHa BpeaHocT a, / HecurypHoct K
Bywere Bo 6eToH co yaapHa aynyanka:

[neTyBare

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNNPEAYNPEOYBAHSE!

HuBoTO Ha BUGpauun 1 emncuja Ha Gy4aBa AafeHn BO OBOj MHCDOPMATUBEH JIUCT CE U3MEPEHWN BO COMNMACcHOCT CO
cTaHaapavsnpaH meTtod Ha Tectupame aaaeH Bo EN 62841 n moxe aa ce KopucTar 3a cnopefyBare Ha eleH eneKkTpuyeH
anat co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fja ce KopucTaT Npu NpBUYHa NPOLIEHKa Ha N3NOXEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMBpauun n emucuja Ha Byyasa ja npeTcTaByBa rnaBHaTta npumeHa Ha anatot. Cenak ako anartort ce
KOPUCTM 3a MOMHAKBK NPUMEHM, CO MOUHAKOB NpMBOp MK oo ce oapXyBa, Bubpauunte 1 emmcujata Ha bydasa moxe Aa ce
pasnukyBaat. Toa MOXe 3Ha4YMTenHO Aa ro 3rofiemMm HABOTO Ha U3MOXEHOCT Npeky LienuoT paboTeH nepnoa.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3NTOXEHOCT Ha Bmﬁpaumm n 6yana Tpe6a UCTO TaKa Aa ce 3eMe npenBua Kora e UCKnyyeH anaTtoTt
U Kora e BKyYeH, HO He BpLUWX HUKaKBa pa60Ta. Toa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3MOXEHOCT npeky uennot

paboTeH nepuog.

YTBpaeTe gononHuTenHn 6e36eqHOCHN MepKy 3a Aa ce 3allTUTU onepaTopoT of edekTuTe Ha Bubpaumnte n/nnm 6yyasata
Kako Ha Mp.: OApXKyBajTe ro anatoT 1 npubopoT, pavueTe Heka By 6uaat Tonnu, opraHusaumja Ha paboTHUTe Lemu.

N NPEOYNPEQYBAHSE! MpouuTajTe ru cute
6e36eAHOCHM ynaTCcTBa, UHCTPYKLUW, MITyCTPaLIUK U
cneuudmkauum 3a oBOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
nounTyBake Ha NoAONYy HaBEAEHWTe ynaTCcTBa MoXe Aa
npeAnsBrKa enekTpuyeH yaap, noxap u/unm cepmosHn
nospeau.

YyBajTe rv cute npeaynpeayBama U ynaTcTea 3a
ynotpe6a.

BE3BEQHOCHU YINATCTBA 3A POTUPAYKU YEKAH

Be36eqHOCHM ynaTcTBa 3a cuTe onepauum

HoceTe WTMTHUK 3a ylK. ManoxeHocTa Ha Byka moxe aa
npeauseuka ryGere Ha crnyxor.

KopucTtete noMoLiHK payku Kou fgoaraaT 3aegHo co
anarort. [ybereTo KOHTpoOna MoXe Aa NpeansBuka nospeaa.

®dakajTe ro eneKkTpo-anaToT caMo Ha U3onupaHun
NOBPLUMHMU 3a ApXetbe, AoAeKa M3BpLIyBaTe paboTu,

Kaj Ko NPUGOPOT MOoXe Aa NOroAN COKPUEHU CTPYjHU
BOA0BM UINKN CONCTBEHMOT kaben 3a HanojyBake CO
cTpyja. KOHTaKkToT Co BOAOBM LUTO CrpoBesyBaaT HaroH,
cTaBa v MeTasiHu [enoBy Of ENeKTpo-anapartoT Noj HamnoH 1
foBeflyBa [0 eneKTpUYeH yaap.

Be36eaHoCcHM ynaTcTBa 3a KOpUcCTeHe Ha yaapHa
Aynyarnka co gonru 6ypruu

Cekoralu 3ano4yHyBajTe co Mana 6p3avHa u gogeka
Bexx6aTa e BO KOHTaKT co paboTHoTo napue. Mpu
noronema 6p3uHa, BexxbaTta Moxe Aa ce UCKPUBM Kora ce
poTupa 6e3 KOHTaKT co paboTHOTO napue, LWTO MoXe Aa
pesynTupa co nuyHa nospesa.

Cekoralu npMmeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AUPEKTHA
Hacoka co Bexx6ara 3a GyLuere 1 He NPUTUCKAjTe
NpeMHOry HanopHo. BexbuTte 3a Oylierwe moxar Aa ce
MCKpVBAT U Aa ce CKpLUaT Unn Aa pe3yntupaar co ryberbe Ha
KOHTpoOnaTa Hajl anartkara, LTO Moxe Ja AoBeae A0 NMyHa
nospeaa.

OCTAHATU BE3BEAHOCHWU U PABOTHU YITATCTBA

HoceTe nuyHa 3awtuTHa onpema. Cekorall HoceTe
3alTUTHU oymna. HoceweTo cooaBeTHa 3allTUTHa onpema,
Kako LITO Ce 3allTUTHa Macka 3a npas, YeBnu LWTO He ce
nnsraar, 3alWTUTeH Wiem nnu 3awituTta 3a cnyx, ro Hamanysa
PU3MKOT o4 nospeaa.

MpwwuHaTa Koja ce cosnasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buge wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BavwyBajte.

Hocete cooaBeTHa 3alTUTHa Macka.

He cmeat fa 6upar o6pabotyBaHu Matepujany Kou LITo
MoXaT Aa ro 3arposart 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[okornky ynoTtpeGyBaHoTO opyave ce Griokupa, Monmme

C AKEOOHCKU (95 ]




BeHall a ce uckny4yu anapatot! He ro Bkny4yBajTe
anapaToT NOBTOPHO AoAeka ynoTpebyBaHOTO opyave e
6rokupaHo; nputoa 6u Moxerno Aa Aojae Ao NoBpaTeH yaap
CO BWCOK MOMEHT Ha peakuuja. MicnuTtajte n otcTpaHeTe

ja npuunHata 3a bnokmpareTo Ha ynotpebeHoTo opyavie
MMajku ' BO Npeasua HanoMmeHuTe 3a 6e3beHocT.

Mo>H¥ npuynHKn 6u moxene aa ce:

« 3akaHTyBat€ BO NMapyeTo Koe LITo ce obpaboTysa

* Kpwene nopaau npogvpare Ha MatepujanoT Koj LTo ce
obpaboTyBa

« peonToBapyBake Ha eNeKTPUYHOTO opyave

He dbakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

AnaTkata uma ocTpym paboBu 1 MOXe Aia ce 3arpee 3a Bpeme
Ha paboTara.

MPEAYNPEQYBAHSE! OnacHocT of nceveHnum u
n3ropeHuum

— Npwv pakyBarbe Co anatkata

— Npw chyLwwTake Ha ypeaoT.

HoceTte 3awtntHn pakaBuLM KOra pakyBaTe CO anartkarta.

MpalumHaTa n CTPyroTMHUTE He CMeaT fa ce OfACTpaHyBaaTt
foAeka e MalumHaTa pabotu.

YyBajTe ro kabenot 3a Hanojysare noganeky oa pabotHaTta
noepLunHa. Cekoralu Bogete ro kabenot no3aau Bac.

Kora paﬁOTVITe Ha snaoBu, TaBaH nUnu nog BHVIMaBajTe
na rv usberHere eNeKkKTpu4HuTEe, raCHUTEe U BOOOBOOHU
MHCTanauun.

O6e3benete ro NpeamMeToT Koj LWTO ro obpaboTyBaTe co
HanpaBsa 3a HanoH. HeobeabeaeHn napunksa Kou LWTo ce
ob6paboTyBaaT MoXaT Aa nNpean3BMKaaT TeLKU NoBpeamn 1
oLwiTeTyBata.

Cexoralu kora npesemare akTUBHOCTM BP3 MaluMHaTa
UCKryyeTe ro kabenot of cTpyjara.

Kora pa6oTuTe co ronemu anjametpm Ha ByLLOTHHa,
nomMoLuLHaTa payka Mopa Ja buae Bp3aHa noj BUCTUHCKM
aron co rnaBHaTa payka (BUAeTe unycrpauuu, aen, Bprere
Ha pavkara,,).

CMNELUNDULINPAHU YCITOBU HA YINIOTPEBA

MHeBMaTCKMOT YekaH Moxe Aa 6uae ynotpebysaH
YHVBEp3ariHo 3a [ynuyee, Knecare BOo kameH 1 6eToH.

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3Boa Ha 61no koj Apyr Ha4ynH
OCBEH NpOoMnuULLIAaHWOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

MTPEOCTAHATU PU3NLIN

Lypv 1 npn ypeaHa ynotpeba Ha MalumHarta, He MoXe Ja ce
MCKIy4aT cuTe npeoctaHaTty puanun. Mpu ynotpebarta Moxe
[la HacTaHaT criefjHuTe onacHoCTMW, Ha Kov onepaTtopoT Tpeba
ocobeHo Aa BHMMaBa:

MoBpeau npean3BMkaHn kako nocneauua Ha BuGpaumn.
[pxeTe ja anaTtkarta 3a paykute NpeaBuaeHN 3a Toa un
orpaHuyeTe ro BpemeTo Ha pabota n ekcnosuuyja.
ManoxeHocTta Ha ByyaBa Moxe [a AoBeae A0 OlTeTyBake
Ha cnyxoT. HoceTe 3aluTuTa 3a ywure 1 orpaHnyeTe ro
TpaeweTo Ha ekcrnoanumjata.

YecTnuknTe HeUnCTOTUja MOXe Aa Npeav3BrkaaT nospeam
Ha ouunTe.

Cekoralll HoceTe 3alTUTHW 04una, JOMNMU NaHTanoHn u
LBPCTY YeBu.

BavyBare TOKCUYHK NpaLLnHW.

MAKEOOHCKU

['TIABHU BPCKU

YpeawnTe Kou ce KopucTaT Ha MHOTY pasfiMyHu nokauum
BKIYy4yBajku 1 OTBOpPEH NPOCTOp Mopa Aa bupaT noBp3aHu 3a
CTpyja npeky HanpasaTa 3a nop3ysawe (FI, RCD, PRCD).

[MoBp3eTe ce camo Ha eagHoda3Ha Han3MeHNYHa cTpyja

1 CamMo Ha MPEXHWOT HaMoH HaBefeH Ha nnovkara co
cneumndukaummn. MoxHo e 1 noBp3yBare co npuknyyouu 6es
KOHTaKT 3a 3a3eMjyBate buaejkn an3ajHoT e Bo knaca Ha
3awTmTa ll.

Bupete curypHu Aeka MalvHaTta e ucknyyeHa npea Aa ja
BKIy4nTE BO CTpYja.

OBoj anapat npeTcraByBa anapart 3a npodecmoHanHa
ynoTpe6a, Koj MoXe HEe3Ha4YMTENHO Aa v MpeyYekopu
OPWEHTALMOHUTE BPEAHOCTU 3a CTPYjHW FOpHW GpaHoBwM npu
NPpUKIyYyBare Ha jaBHaTa Mpexa 3a HU30K HanoH. 3atoa
npes NpuKnyyYyBake Ha anapaToT Ha jaBHa Mpexa 3a HU30K
HanoH no notpeba KOHTaKTMUPajTe Co KoMNaHwjaTa LWTo e
OAroBOpHa 3a BaLLETO HamnojyBake CO eneKkTpuyHa eHepruja.

PABOTHU YNNATCTBA

He kopucTete npemHory cuna npu gynyexe unm koBame.
OcraBete Ja yaapHaTa gyn4yanka aa ja 3aspLuu pabotara 3a
Bac.

PABOTA BO CTYOEHO

AKo MaluMHaTa e cknagmpaHa Ha nofonr BpeMeHCkU nepuoa
UMK Ha HUCKV TemnepaTtypu, NoaMadKyBakeTo MOXe Aa ce
CTBpPAHE U MaluMHaTa MoXe Aa He paboTu Ha MOYETOKOT UM
Aa uma HUCKM nepdopmaHcu. AKo Toa ce Cnyyu:

1. BmeTHete Gypruja unu aneto Bo MalunHara.
2. CraBeTe ja MalUMHaTa Ha nNpeocTaHaTto napye 6eToH.

3. MpuTunckajTe 1 ocrioboayBajTe ro NPeKkUHyBavoT Ha
HEKOIKy CeKyHAM.

Mo 15 cekyHan A0 2 MMHYTKW, MalLMHaTa Ke 3anovHe Aa
pa3bvea HopmanHo. KoKy e noctyaeHa malumHaTta, Tonky
nogonro Tpeba aa ce 3arpee.

YNCTEHE

BeHTunauuckute otsopu Ha MallnHaTa mopa aa 6upar
KOMMMNEeTHO OTBOPEHU NMOCTOjaHo.

OL1PXXYBAHE

BaxHa 3abeneLuka! [lokonky kapbOHCKMTE YETKUYKU ce
UCTPOLLEHHU, CO Lien nctTute ga bugar sameHeTn anatot
Tpeba ga 6uae npateH Bo NOCTNPOAaxXHWOT LeHTap. OBa ke
06e36eamn ponr ynotpebeH BEK 1 HajBUCOKM neptopMaHcu.

AKO MPUKITYYHNOT MPEXeH BOA € OLUTETEH, Toj Mopa Aa buae
3ameHeT of cnyxba 3a knueHTH, buaejiun 3a Toa e notpebeH
nocebeH anar.

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum 1 pesepsHv 4ENOBU.
[loKOMKy HeKkou off KOMMOHEHTUTE KOW He Ce ONULLIaHN

Tpeba na bupat 3ameHeTn, Be Monvume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpechm).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrno3MOHEH LIPTEX

Ha anapaToT CO HaBefyBate Ha MaLUMHCKWOT TUM U
LecToumpeHnoT 6poj Ha TabnuykaTta co YYMHOKOT Unn BO
Bawuata kopucHuuka cnyx6a nunu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.
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Be monume npen aa ja crapTyBaTte mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a
ynotpeba.

BHUMAHME! MPEOYTMNPELYBAHE!
OMACHOCT!

Cekoralu Kora npesemare akTMBHOCTM BP3
MalLmHaTa uckryyeTe ro kabenot of cTpyjaTa.

Cekoralll Mpy KOPUCTEHE Ha MaluMHaTa HoceTe
pakaBuum.

HocTe WTnTHUK 3a ywn.

He ja BouwyBajte. Hocete coonseTHa
3aWwTUTHa Macka.

HoceTte pakasuuu!

AHTUBMOPALMCKMOT CMCTEM M Hamanysa
BMOpaLuMTe Ha MaluMHaTa Ha padkara.

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa BO
CTaHOapAaHaTa, a focTanHa € Kako JoAaTok.

He oTtcTpaHyBajTe ja oTnagHaTa enekTpnyHa
1 enieKTpoHCKa ornpema Kako HecopTupaH
KOMyHarneH oTnag.

OTnapHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema mopa ga ce cobupa nocetHo.
OTnagHuTe N3BOpY Ha cBeTnuHa Tpeba Aa
ce oTCTpaHaT oa onpemara. MposepeTe

Kaj BaLLMOT JloKaneH opraH unu npogasay
3a COBETU 3a peLuKnMpame 1 MecTo 3a
cobupame.

Bo 3aBUCHOCT of nokanHuTe perynaTusem,
TProBLMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHn
becnnartHo Aa ja npe3emaar otnagHata
eneKkTpuYHa 1 eneKkTpoHcka onpema.
Bawwuot npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba u
peuuKknupare Ha oTnafgHaTa enekTpuyHa u
eneKTpoHCcKa onpemMa nomara ga ce Hamanmu
nobapyBaykara Ha CypOBUHMU.

OTnagHaTa enekTpu4Ha u eneKkTpoHcka
onpema coapXwv BpeaHu matepujanu

3a peumKnnparbe, Ko MOXe HeraTMBHO

[a Brnvjaat Ha XVBOTHaTa cpefiMHa u Ha
30paBjeTo Ha nyreTo JOKONKy He ce oTcTpaHaTt
Ha eKOJOLLKN KOMNaTUOUIEH HauWH.
M3BpuLueTte rm nuyHUTE nogaTtoum of
oTrnagHaTa onpema, AoKOIKy v uma.

EnekTpunyHo opyane og 3awtutHaTta
kateropuja Il.

EnekTpuyHo opyaue ymnjawito awtuta

0[] enekTpuyeH yaap He 3aBUCK CaMo Of
OCHOBHaTa u3onaumja Tyky 1 of Toa Aanv
ke ce npuMeHaT AOMONMHUTENHUTE 3aLUTUTHU
MepKM Kako LUTO ce ABOCTPYKUTE n3onaumm
UNu nojavaHaTa nsonauuja.

He nocton HuKkakBa Hanpaga 3a
NpWKINyYyBake Ha HEKOj 3aLUTUTEH BOA.

BpTtexwu Ha npaseH o

HanoH

g
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AKEOOHCKU

HaunameHunyHa ctpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpavHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasvcka o3Haka 3a coobpasHoCT




Tvn KOHCTPYKUIT MNepdopaTop
Homep Brpoby 4171 65 05 XXXXXX MJJJJ
HomiHanbHa cnoxuBaHa MoTyXHiCTb 1700 W
BigaaBaHa noTyxHicTb 850 W
Cwvna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009 20J
KinbkicTb 06epTiB X0N0oCcTOoro xoay 125-2500 min™’
KinbkicTe 06epTiB nig HaBaHTAXXEHHSM MakKc. 125-2500 min"'
KinbkicTb yaapiB nia HaBaHTaXXEHHSM MakKc. 975-1950 min’
@ CBepANiHHSA GeToHY 28-50 mm
TyHenbHe cBepano ans 6eToHy, Uernu Ta cunikaTHoi Lernu 50-80 mm
KinbLieBa cBepanMnbHa KOPOHKa Anst GETOHY, LErnM Ta CUnNikaTHOI Lernm 45-150 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypot EPTA 01/2014 11,8 kg

IHchopmauis npo wym:

BumipsiHi 3HaYeHHs B13HayeHi 3rinHo 3 EN 62841.

PiBeHb wymy ,A“ npunaay CTaHOBUTb B TMMOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKy / moxmbka K

PiBeHb 3ByKOBOi NOTYXHOCTI / Noxmbka K

KopucTtyntecsa 3acob6amu 3aXMCTy opraHiB cnyxy.

100,6 dB(A) / 3 dB(A)
108,6 dB(A) / 3 dB(A)

IHdbopmauin woao BiGpauii: CymapHi 3HayeHHs BibpaLli
(BekTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKiB), BCTaHOBIEHI 3rigHO 3 EN 62841.
3HaueHHs Bibpauii a, / noxutka K

YnapHe cBepaniHHs B 6eToHi:

[Hosb6aHHsa

16,0 m/s?/ 1,5 m/s?
11,6 m/s?/ 1,5 m/s?

FNNONEPEMXEHHA!

3asBneHi 3Ha4YeHHs! LLYMOBOIO BUMPOMIHIOBaHHS!, BKa3aHi B LibOMY iH(bopmaLiiHoMy apkyLui, 6yno BMMIPSIHO BIAMNOBIAHO A0
CTaHAapTU30BaHoro BUNpoByBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AJ1S NOPIBHSHHS OAHOTO IHCTPYMEHTa 3
HLIMM. BOHM TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS AMsi NONEpeaHbOi OLHKM PiBHSA BNMMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BI6paLlII Ta WymMoBoro BUMNPOMIHIOBaHHS AiCHI A5 OCHOBHUX obnacreit 3aCToCyBaHHA IHCprMeHTa
Ao i IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA B iHLWKMX oBnacTsax 3aCTOCyBaHHSA 4K 3 HWKUM npunagoam abo He NpoOXoAunTb HanexHe
06CJ'IyI'OByBaHHﬂ 3Ha4YeHHA BI6paL|,II Ta LWWYyMOBOro BI/IFIpOMIH}OBaHHﬂ MOXYTb BI,EIpIaHﬂTI/ICﬂ Ll,e MOXe CYyTTEBO 36inbLUNTN pIBeHb

BMNSIMBY Ha OpraHi3M NpOTSArom 3aranbHoro nepiogy po6oTu.

MMig yac ouiHKM piBHS BNNMBY BibpaLii Ta LLYMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiam Takox HeobxigHO BpaxoByBaTuh nepioau,
KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y/ KOMW BiH Npautoe, ane pakTMyHO He BUKOPUCTOBYETLCS AN BUKOHAHHS poboTu. Lie moxe
CYTTEBO 3HU3UTU PiBEHb BNIIMBY Ha OpraHi3M NPOTSAroM 3arasnbHoOro nepiogy po6oTu.

BusHauTe foAaTKOBI 3ax0au ANA 3axMCTy onepartopa Bia Bnnvsy si6pauii Ta/abo wymy, Hanpuknaa, o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta iioro npunagas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opranisauisi rpadikis po6oTy.

m YBAT'A! Osnaitomutuce 3 ycima nonepekeHHsiMM
3 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS!, IHCTPYKLUisiMU,
iNCTPaTMBHUM MaTepianom Ta TeXHIYHUMU
XapaKTepUCTUKaMU, siKi HAAAKTLCA 3 MM eNeKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HeqoTpvMaHHS BCiX HaBeAEHWX Hkye
IHCTPYKLIiA MOXe NPU3BECTUN 10 YPAXKEHHS €NeKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo BaXKnx TpaBMm.

30epiraTn Bci nonepeaXXeHHs Ta iHCTPYKUii Ansa
BUKOPUCTaHHA B MalbyTHbOMY.

BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3MNEKU AN NEP®OPATOPIB

IHCTpyKUIii 3 TexHikM 6Ge3nekn AnA BCix onepauin

KopucTyiiTecs 3aco6amu 3axucTy opraHiB cnyxy. Bnnve
LUYMY MOXE CMPULMHUTU BTPATY CITyXY.

KopucTtyinTtecs nopatkoBMMU pyKOSATKAaMU, LLO
NOCTaBNSATLCA Pa3oM C MPUCTPOEM, SIKLLO BOHU
BXOAATbL B KOMMNJIEKT NocTaBKWU. BTpaTta KOHTponto Moxe
NPU3BECTM 0 NOLUKOOXKEHb.

TpuMmaiiTe eneKkTPOiHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi NOBepPXHi
PYU4OK, KON BUKOHY€ETe po6oTy, NiA Yac sikoi BCTaBHUIA
IHCTPYMEHT MOXe HaLUTOBXHYTUCSl Ha NPUXOBaHi
enekTponpoBoau abo Ha BnacHum kabenb. KoHTakT
BCTaBHOrO iIHCTPYMEHTY 3 NPOBOAOM Mif, HANPYro Moxe
CNPUSITV BUHWKHEHHIO Hanpyr Ha MeTaneBux AeTansx

98 )
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NPUCTPOLO Ta NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

BkaziBku 3 TexHiku 6e3neku nig Yac BUKOPUCTAHHSA
nepchopaTtopa 3 AOBrMMU CBepAnaMu

3aBxau noumHanTe po6OTy Ha HU3bKilN LUBMAKOCTI i KONK
CBepASo KOHTaKTye 3 o6pobntoBaHMm Bupo6om. Ha
GiNlbLLI BUCOKMX LLBWAKOCTSIX CBEPAJSIO MOXE 3irHYTUCS, SIKLLO
obepraTnmeTbCs 6e3 KOHTakTy 3 06pobntoBaHMM BUPoboMm,
LLIO MOXXe NPU3BECTYU [0 MOLLUKOAKEHHSI.

3aBAu 3aCTOCOBYWTE TUCK BUKIOYHO B3[0BX OCi
cBepAna i He HaTUCKaTe HaATO cunbHO. CBepana MOXyTb
3rvHaTucs i namaTtucs abo NpU3BoAUTM [0 BTPATU KOHTPOIO
Haf NPUCTPOEM, LLIO B CBOIO Yepry Takox MOXe Mpu3BecTv 40
NOLLKOAKEHb.

TIOOATKOBI |
EKCIJTYATALJ

HociTb iHaMBiAyanbHi 3acobu 3axmcTy. 3aBXam HOCITb
3axu1cHi okynsipu. HociHHA BianoBigHWX 3acobiB 3axucTy,
AK-OT NUNO3aXUCHI Macku, HEKOB3HE B3YTTS, Kacku 4m 3acobu
3aXUCTY OpraHiB CryXxy, 3HWKYE PU3MK OTPUMaHHSI TPaBM.

Mun, wo yTBoptoeTLCA Nig Yac poboTu, yacto bysae
WKIANMBAM AN 3A0POB‘S; BiH HE MOBUHEH NOTPaNATY B
opraHiam. HocuTu BiANOBIAHY MackKy ANs 3aXuUCTy Bid nuny.

TPYKUII 3 TEXHIKA BE3MEKU

He moxHa 06pobnstn matepianu, HebeaneyHi Ans 300poB‘s
(Hanpwuknag, a3becr).

Mpwv BGrnokyBaHHi BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HEeraHO BUMKHYTU
npunag! He BMuKaiiTe npunag, SKLWO BCTAaBHUN iHCTPYMEHT
3abroKOBaHWiA; MPU LibOMY MOXe BUHMKaTU Bigaada 3
BUCOKVM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHauntu ta ycyHyt
NpY4KnHYy BrokyBaHHA BCTABHOIO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSM
BKa3iBOK 3 TeXHikv Be3neku.

MoxnuBi NpyynHK:

* [Nepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbest
* [pobrBaHHs 06pobntoBaHoro matepiany
* [NepeBaHTaXeHHs1 eNneKTPOoIHCTPyMeHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI MOTPaNMATW B MaLLWHY, KONV BOHA
npawtoe.

Po6ounii iHCTPYMEHT Mae rocTpi kpawiku i MoXe Harpisatucs
nig Yac 3aCToCyBaHHS.

MOMNEPEMKEHHSA! Hebeaneka nopisis Ta onikis
- Nig Yac MaHinynAuin i3 poboumMu IHCTpyMeHTamu
- Mif Yac NoknageHHs iHCTpyMeHTa.

Mig yac maHinynsAuin i3 po6o4nMm iHCTpyMeHTaMmn HaasiraiTe
PYKaBWYKM.

He mMoxHa B1aansatv cTpyxky abo ynamku, konv mMalumHa
npautoe.

3'enHyBanbHUi Kabenb 3aBxan TpumaTu 3a Mexamu pagiyca
Aii MawuHu. Bectn kabenb 3aBxamn nosagy MalluuHu.

Mig yac poboTn Ha cTiHax, cTensix abo nianosi 3BepTaTv
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3adhikcyBaTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
HesakpinneHi 3aroToBk1 MOXyTb NPUBECTU A0 THKKMX TPABM
Ta NOLLUKOXKEHb.

Mepen Byab-akMMM PoBOTaM1 Ha MaLLMHI BUTATHYTY LUTEKep
i3 LUTencenbHoi PO3eTKy.

[insa Benukoro diameTpy cBepana HeobxigHo 3akpinuMTn
[04aTKOBY PYKOATKY Mif MPSIMUM KyTOM [0 FOfIOBHOT PYKOSTKM
(OMB. TakOX B YaCTMHI 3 306paxeHHsIMU, po3ain ,[oBepHyTK
PYKOSATKY").

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MepdopaTop MOXHa BUKOPUCTOBYBATM YHIBEPCASIbHO AN
yAApHOTo CBEPANIHHS Ta JOBGaHHS kaMeHto | 6eToHy, a
TaKoX ANs CBepASiHHA AePEBUHU, MeTarniB Ta NoniMepHMuX
maTepianis.

Llen npunaa MoxHa BUKOPWUCTOBYBATM Tiflbku 3a
NpU3HaYeHHAM Tak, Sk BKa3aHo B LIbOMY JOKYMEHTI.

3AJINLLKOBI PU3UKU

HaBiTb Npy HanexHoOMy BUKOPVCTaHHI HE MOXHa BUKITHOYUTH
BCi 3anMLLKOBI pU3nKK. Npn BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKHYTU
Taki Hebeaneku, Ha ki KOPUCTyBaY NOBUHEH 3BEPHYTU
ocobnusy yBary:

TpaBmMu BHacnigok Bibpadii.

TpumainTe npunap 3a nepenbadeHi 471 LbOro PyKiB's i
obmexyiiTe Yac po6oTK Ta ekcrnosnuii.

LLlymoBUiA BNAUB MOXe MOTiPLUMTL CIyX.

HociTb 3axvcHi HaByLWHWKM | 0BMeXyViTe TpMBanicTb
ekcnoauii.

TpaBMK o4en, BUKNMKaHI YacTUHKaMKW 3a6pyaHeEHb.
3aBxau HagsaranTe 3axMCHi OKyNsipW, LWUiNbHI JOBri WUTaHU 1
MiLHe B3yTTS.

BauxaHHs oTpyiHoro nuny.

M
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MNIAKNIOYEHHA 0O MEPEXI

LUTencenbHi po3eTkv 3a MexaMu NpUMILLEHb Ta Ha BOMOTMX
AinsiHKax NoBWHHI ByTW OCHALLEHi aBTOMaTUYHUM 3anoBiKHUM
BMMMKaYeM, KV CrpaLboBYE MPU NOSIBi CTPYMY BUTOKY

(FI, RCD, PRCD). Ans uboro HeobxiaHi MOHTaxHi iHCTPYKLT
ANs BaLOi enekTpuyHoi cuctemun. ManTe ue Ha yBasi npu
KOPWCTYBaHHI HaLLMM npunagom.

Migkntoyat nuwe go ogHOMa3HOro 3MiHHOTO CTPyMy

i Hanpyrn mepexi, siki BkasaHi Ha cipMoBiii Tabnnuui 3
nacnopTHUMMU AaHnMKU. MoxrnmBe NigKMioYeHHs Takox
[0 LWTencenbHNX po3eTok 6e3 3aXMCHOro KOHTaKTY, ajxe
KOHCTpPYKLis Mae knac 3axucTy Il

MigkntoyaTv NPUCTPIN A0 WTENCENbHOI PO3ETKN NuLle
BUMKHYTUM.

Lle npunag ans npogecinHoro BUKOPUCTAHHS, BiH MOXe
TPOXU NepeBULLYBaTU HOPMATVBHI NMOKA3HUKK ANs BULLMX
rapMOHiK CTPYMYy MpW NiAKIOYEHHI 40 HU3bKOBOSBTHOT MepeXxi
3aranbHOro KOPUCTYBaHHSA. TOMy nepea NiaKMoYeHHAM
npunagy 4o HU3bKOBOMBTHOI MEPEXI 3aranbHoro
KOPUCTYBaHHSA 3B'sXiTbCA, Y pasi HEobXiAHOCTI, 3 BaLLOO
opraHisaljieto eHepronoctayaHHs.

BKA3IBKW LLIOOO EKCMNYATALIT

He 3actocoByiiTe 3aHaaTo 6arato cunu nig vyac cBeEpAniHHS
Ta BiabyBaHHsA MonoTkoM. Hexait nepchopatop BUKOHaE
poborTy 3a Bac.

POBOTA B XOJNNIOOHUX YMOBAX

AKWo mMawwnHa 36epiraeTbca NPOTATOM TPUBAOro Yacy

um 3a HW3bKOI TemnepaTypw, ii 3MaLleHHsI MoXe cTaTh
B’SI3KMM, | MaLLMHa CroYaTKy He 3MoxXe npautoBaTtu, abo ii
I'IpO,CLyKTVIBHiCTb Oyae 3aHaaTo HM3bKOK. AKLLO Lie TpanuTbes:

1. BCTaBUTW CBEPANO Y1 3yBUNo B MaLLKHY;
2. YCTaHOBUTW MaLUMHY Ha yNamok GETOHY;

3. 3aTUCHYTM BaxiNnb nepemMmkada BNpoaoBX KiflbKOX CeKyH,
i BianycTuTwn.

Yepes 15 cekyHA i 4O 2 XBUINWH NiCns MallvHa novnHae

HopmarsibHo npauosatu. Lo xonogHiwe mawvHa, To AoBLue

in NOTPiGHO NporpiTucs.

YULLEHHA

3aBxav NiaTpyMyBaTh YNCTOTY BEHTUMALIMHMX OTBOPIB.

OBCITYITOBYBAHHA

Mpu 3HOLLEHHI BYriNbHUX LLITOK 4OAATKOBO 0 3aMiHW LiTOK
HeobXxiAHO BMKOHATK cepBicHe 06CNyroByBaHHsi B CEPBICHOMY
ueHTpi. Lle nigBumwlye TepmiH ekcnnyartadii MawmHn Ta
rapaHTye NocTiliHy rOTOBHICTb [0 eKkcnnyaTadii.

AKLO MepexeBUi kabenb XUBNEHHS MOLIKOMKEHUIA, TO
Oro NOBMHHA 3aMiHUTK cepBicHa cnyx6a, LWob YHUKHYTU
Hebeaneku.

BuikopuncToByBaTH TiNbKv KOMNMNEKTYIOMI Ta 3an4acTuHn
Milwaukee. JeTani, 3amiHa Skux He ONUCYeTbCS, 3amiHloBaTH
TinbkM B BigAaini o6cnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee
(3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy ,[apaHTis / agpecy cepBiCHUX
LieHTpiB").

Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3anpPOCUTN KPECTEHHS

3 306paeHHsIM By3MiB MaLUMHK B NEPCMNEKTUBHOMY
BUMAAI, ANS LbOro noTpibHO 3BepHyTUCS B BaLl BigAain
obcnyroByBaHHs KrieHTIB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BKasaTi TMn MalUvHK Ta LECTU3HAYHWUI
HOMep Ha chipMOBIl Tabnuyli 3 JaHUMKU MaLIVHW.
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YBaXHO nNpoyuTanTe iHCTPYKUito 3 ekcnnyaTtauii

Nepen BEEAEHHAM Npunagy & Alto. K BputaHcbkuii 3Hak BignoBiAHOCTI

YBATAI TONEPEMKEHHS! HEBE3MEYHO! cA

I; YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

Mepepn 6yab-skvuMu poboTamy Ha MaLLuHi
BUTSATHYTU LUTEKEP i3 LUTENCENbHOI PO3ETKM.

€BpoasiaTCbKknin 3HaK BigMOBIAHOCTI
Mig yac po60oTK 3 MaLLMHOIO 3aBXAN HOCUTU

3aXWUCHi OKyNsipu.

BukopucToByBaTH 3aco6u 3aXuUCTy OpraHiB
cnyxy!

HocuTtu BignosigHy macky Ans 3axucTy Bif
nuny.

Hocwutu 3axucHi pykasuui!

AHTMBIOpaLiiHa cucTema 3meHLLye Bibpalio
MaLLMHW Ha pyuLi.

KomnnekTyioui - He BXOAsTb B obcar
nocTavyaHHsi, pPeKOMeHA0BaHi JONOBHEHHS 3
nporpaMm KOMMEKTYOUUX.

He yTunisyiite BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta
€NeKTPOHHe obnafHaHHs pasoM 3 NobyToBUMYU
Bigxogamu.

BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHsA HeobxigHO 36upaTn oKpemo.
BignpauboBaHi gxepena cBitna NoOBUHHI

6yTV BUnyYeHi 3 obnagHaHHs. 3BepHiTbcs

[0 MicLeBUX opraHiB Bnaau abo po3gpibHoro
npoaasLs 3a Nopazoto LWoAo yTunisauii Ta
nyHKTY 360py.

BignosiaHo Ao micueBux nocTaHoB,

po3apibHi npoaasLi MoXyTb ByTh 3060B'sA3aHi
6e3KOLLTOBHO 3abupaTtu Hasaz BianpaupoBaHe
€NeKTPUYHe Ta ENEKTPOHHE ObMNagHaHHS.

Balu BHECOK 10 NOBTOPHOTO BXUBaHHS Ta
nepepobku BiANpaLbOBaHOTO eNeKTPUYHOTO
Ta enekTPOHHOro obnaaHaHHA fonomarae
3MEHLUMTM NOMUT Ha CUPOBWUHY.
BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHsA MICTUTb LiHHI MaTepianu, aki
MOXYTb OyTV nepepobneHi, Ta Mae HeraTuBHWUN
BMNAVB Ha ,qosKinns:l 1 300pOB’SA NMiofew, KO
He Byne yTunisosaHe y 6eanedHuin Ans
[OBKINns cnoci6.

Bupanite ocobucTi AaHi 3 BiANpaLbLoBaHOTO
obnagHaHHs, SIKLO Taki €.

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucry Il
EneKkTpoiHCTpYyMEHT, B AIKOMY 3axMCT Big,
BPAXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM 3arexuTb
He nuwe Big 6a30B0oi i3onsauii, ane i Big
BMKOPUCTOBYBaHMX 40AATKOBUX 3acobiB
3aXUCTY, TaKUX sIK NoABinHa ionsuis abo
rnocureHa isonsuis.

Hemae npncTpoiB ANs NigkNioYeHHst 3aXnCcHOro
3'€QHaHHS.

KinbkicTb 06epTiB XONOCTOro XoAy

Hanpyra
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten® beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat

het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfert nedenfor og at de felgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta férordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sitd koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH XYMMOP®QIHE EK

Qg kataokeuaaTig dnAwvoupe uTreUBUVa 6TI To TTPOIdV TToU TrEpIyPAPETa
0T0 Ke@AAaIo «TEXVIKG XapaKTNPIoTIKGY, TTANPOi GAOUG TOUG KavovIopoUS Ki
OAEG TIG 0dNyiEg TTOU AVaPEPOVTAI OXETIKA TTAPAKATW, KAl yia TO OTT0i0 £X0UV
€QappoaTEl Ta akéAouBa evappoviopéva TpdTuTIa.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bliimiinde tarif
edilen Urlinuin asagida siralanan bitln ilgili yonetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v ¢asti , Technické udaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastn zodpovednost, Zze
produkt popisany v Gasti , Technické udaje” spliia vSetky prislusné
nariadenia a smernice uvedené nizie a Ze boli pouzité nasledujice
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnosc,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada
wszystkim ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom,
a takze iz zastosowano ponizsze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy a ,Mlszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezkben felsorolt
minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kdvetkezd
harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljuiemo na osobnu odgovornost, da proizvod
opisan pod "Tehni¢ki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliedece harmonizirane
norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadlinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir
izmantoti §adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamentuy, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus
reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja thtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

OEKITAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Mb! Kak npou3BoavTEnb Nof COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTH 3asBMIAEM O TOM, 4TO
OMMCaHHOE B pasziene « TEXHNYECkUe XapaKTepueTUkIMy U3enue OTBeYaeT BCem
HIDKENEPeYMCneHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM MPEANMCAHNAM W MPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIEHYM HEro MPUMEHAIOTCA CRIEAYIOLIME rapMOHU3MPOBAHHbIE CTaHAAPTHI.

OEKNAPALINA 3A CLOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO Cv Ha Npon3BoauTen Aeknapupame Ha cobeTeeHa
OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, ONUcaH B, TEXHUYECKN JaHHI", OTroBaps Ha
BCUYKY M3BPOEHY NMO-HATaTbK MPUNOXVMYU PETNIAMEHTY W JUPEKTUBY U Ye ca
11310M13BaHI NOCOYEHIUTE XapPMOHU3MPaHY CTaHAaPTY.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate
regulamentele si directivele relevante de mai jos si ca au fost
utilizate urmatoarele norme armonizate.

EK-OEKJIAPALNJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npounssoguTen, usjaBysame nog LIENOCHa OArOBOPHOCT
[eKa Npou3BoAOT ONULLAaH BO , TEXHUYKM NoaaToLm” nogony e Bo

noaony v Aeka ce KOpUCTEHN CrneaHnBe ycornaceHn ctaHgapan.

g

/

OEKITAPALIA €C NPO BIAMNOBIQHICTb

£k BUPOBHMK, MM 3aSIBNISIEMO Ha BNacHy BifnoBIAANbHICTb, WO BUPIO,
onucaHwit y po3aini "TexHiuHNX faHuX", BiANOBIAAE BCiM 3aCTOCOBHIAM
MOMOXKEHHSIM IUPEKTVB | NpUNCam NepepaxoBaHinM HIDKYe, i O LoAo
HbOTO BYN BIUKOPUCTaHI HACTYMHI rapMOHI30BaHi CTaHAAPTH.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fulfills all
the listed below relevant regulations and that the following
designated standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-6:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-10-13

o

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert il & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouaiodotnpévog va ouvTager Tov TEXVIKO QAKENO.

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentaci6 6sszedllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBIeHNe TEXHUYECKOI AOKyMeHTaL K.
YMbMHOMOLLIEH 3@ CbCTaBSIHE Ha TeXHUYeckaTa [JoKyMeHTaLms!
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnicé.
OnornHoOMOLLTEH 3a COCTaByBarb€ Ha TexHU4KaTa [JoKyMeHTaLuja.
YNOBHOBaXEHUI i3 CKNaAaHHs TeXHIYHOI fOKyMeHTalLji.

1 Gl o Tl sacina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-6:2020
BS EN IEC 55014-1:2021
BS EN IEC 55014-2:2021
BS EN 61000-3-2:2014
BS EN 61000-3-3:2013
BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-10-13
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Martin Landherr
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany
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